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 Dordrecht is genoemd naar de god Thor 
 
 

   Dordrecht is gesticht door de Vikingen uit Denemarken  

                  Was Dorestad eertijds Thorestad?  

 
Ik heb veel geschreven over de herkomst van de oude namen van Dor-drecht. Maar 

ik heb nu veel meer ontdekt! En ben daarin ook bij Dore-stad terecht gekomen.   

       Het zijn uitkomsten van intensief vergelijkend onderzoek.  
                                       

                                                                                                                                Ik begin bij Dore-stad.  

Dore-stad: blz. 1 t/m 12, blz. 21 t/m 24, en blz. 98 t/m 123, het einde.                                        
                                     U komt het vanzelf tegen.                                

               Ik hoop dat de lezer mij zal volgen tot en met bladzijde 123.                                               
 

 

 

Vele namen met Thore-, zo heb ik ontdekt (zie in dit onderzoek!), zijn 

geworden tot …… Dore-. Zó …….. kwam ik bij Dore-stad terecht!    
 
 

Waren Dore-state en  .. Duri-state, oude namen van Dore-stad, eertijds   

          Thore-state en Thuri-state, genoemd naar de god ………... Thor?  

     

            Zie “Thore, Thure, Origin Old Norse, variant forms of the god Thor.”    

         Thore en Thuri in Thore-state en in Thuri-state komen op hetzelfde neer. 
                                                                                                                                                                                                                                                                         

Vergelijk Dore-stad met Thore-stad en Tore-stad in Zweden.                                                       

 

Dorestad–Wikipedia: “Dore-state is vanaf de 7e eeuw uit de bronnen bekend, 

namelijk Merovingische munten. Aan het einde van de 7e eeuw werd Dorestad om-

schreven als patria Frigonum / Frixonum, dus liggende in het land der Friezen.”       

                            Dan zou Thore-stad hier meer op zijn plaats zijn.  
 

                                    “Hoe oud is de Noordse mythologie?”  

“Deze Noordse mythologie staat niet alleen bol van de magische wezens als dwer-

gen, elfjes en draken, maar vertelt ook het verhaal van tientallen goden. De bewo-

ners van Scandinavië namen deze mythes over van de Germaanse stammen, die 

zich tussen de 4e
 en 6e eeuw over heel Europa verspreiden.” Toen Thore-state?                               

 

                                                                                                 ”Wanneer begon het Noordse geloof?”   

“Wanneer het geloof ontstond is niet zeker. Sommige onderzoekers stellen dat de  

noordse goden teruggaan tot het jaar 100. Ze baseren zich op bronnen uit Midden- 

en West-Europa, waaruit blijkt dat goden zoals de Scandinavische daar in deze 

periode werden aangehangen.” Toen, … vóór de 7e eeuw Thore-state?  



 

 2 

                              En in de 5e eeuw? Thore-state?  

                                                                                                                    “Dorestad - Taaldacht”:  
                   “Dorestad ontstaat ergens in de 6e eeuw na Chr.” 
 

                “De Friezen (bewoners van Frisia, de Lage Landen) waren in  

             de 5e eeuw vooral gericht op de kustgebieden langs de Noordzee.  

          In die tijd geloofden de Noordzeebewoners in goden als Odin en Thor  
                                en wisselden ze hun materiële cultuur uit.  

                             Er werd zelfs gesproken van een Noordzeecultuur.”  

   Zie “Wij Vikingen, Friezen en Vikingen in het kustgebied van de Lage Landen.”  
 

                    Vele namen met Thore- zijn geworden tot Dore-.  
                 Zie nu: Zweden:“Gamle Personna i Norske Stedsnavne / 259.”: 

                     En: Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.”: 

                                       “Þore -  stadum”, dat is hetzelfde als: 

                                        Thore -  stadum.  

                            Vergelijk Dore -  stadum en  

                                           Dora  -  stadum, oude namen van Dore-stad.  
 

                                  “Þorae  -  stodum”, dat is hetzelfde als:  

                                           Thorae  -  stodum. 

                      Vergelijk Dorae -  stadum, oude naam van Dore-stad.  
 

                                          “Þorae -  stodura”, dat is hetzelfde als:  

                                    Thorae -  stodura.  
 

                                          “Þore -  stader”, dat is hetzelfde als:  

                                           Thore -  stader,  

                          Vergelijk: Dore  -  stade, . oude naam van  Dore-stad.  
 

                                                “Þori -  stadir”, dat is hetzelfde als:  

                                           Thori -  stadir.                                

                                                                                                                     “Thori -  stathir”,“six farmsteads in Norway.” 
                                                    

Het landgoed “Thore-sta is approximately 7 km from Bâlsta station, served by 

bus and rail services from Stockholm, Arlanda and Uppsala.” “Het eerste gedocu-

menteerde gebruik van de naam dateert uit 1349.” Er staat hier ook de tekst:  

             “De woorden -stadhir of -stadh betekent ‘-plaats’.”  

 Vergelijk Thore-sta met Dore-state,7e-8e eeuw, oudste naam v. Dore-stad. 
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“Thore-stad in ……………. Zweden”,  

     zie “Gamle Personna i Norske Stedsnavne.” Vergelijk …   

                              Dore-stad in ……… Nederland,  

 
“Thore-stadum in ……. Zweden”  
      Zie “Gamle Personna i Norske Stedsnavne.” Vergelijk … 

                       Dore-stadum in Nederland,  
              9e eeuw, oude naam van ………………….. Dorestad. 

                       Dora-stadum in Nederland,  

                 835, oude naam van ……………………… Dorestad. 

 

“Thorae-stodum in …… Zweden”  

     Zie “Gamle Personna i Norske Stadsnavne.” Vergelijk …. 

                          Dorae-stadum in Nederland,  
       847, oude naam van ………………………… Dorestad.  

 

“Thore-stade in ……………... IJsland” 

Zie “Olaus Olavius oekonomische Reise durch Island.” Vergelijk 

                             Dore-stade in ………. Nederland,  

        779, oude naam van …………………………. Dorestad.                  
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“Thore-state”: Zie “Achter ruitenwisser–Volvo (Zweden)-Forum.nl,  

21 okt. 2021 starter: Berichten: 7: Lid geworden.” Vergelijk ………………………  

      “Dore-state, 7e – 8e eeuw, oudste naam van ………… Dore-stad.  

 

“Thor-stet”, Last name, Sweden: “Liza Thor-stet (geboren Jansdr.); 

Sven Thor-stet;   Anna Thor-stet geboorte (Sweden), 1810;   Sara C. Thor-stet 

(Sweden)  1825,  Nils Thor-stet (Sweden)  dopen 1611-1920;   Sven Thor-stet, 

dopen  1611-1920,  geboorte zoon 1766;  Eric Thor-stet;   Dr. David Thor-stet.” 

Vergelijk …………………………………………………………………………….    

            “Dor-stet”, 755-768 cop. begin 9e eeuw, oude naam van Dore-stad.  
  

 

“Thor-sted”, “A few towns in Scandinavia have the name of Thor-

sted. Thor was a Norse, the god of Thunder and sted means home.” Vergelijk  

          “Dor-sted”, 1025 met interpolaties? cop. 15e eeuw (ad begin 9e eeuw), 

oude naam van ………………………………………………………. Dore-stad.    
     “As a surname it refers to a family who came from a place named Thor-sted.” 
 

 

“Thor-stad”, “Ingrid Thor-stad; David Thor-stad; Arnold Thor-stad; 

Eva Thor-stad, enz. Vergelijk …………………………………………………........   

          “Dor-stad”, 768 – 781, oude naam van ……………….. Dore-stad.  

                                      Het wemelt van Thor-stad! 
 
 

“Thor-stada”, Jeanettaa Thor-stada, Hans Thor-stada, W.L. Thor-

stada, Friedaa Thor-stada, enz. Vergelijk …………………………………………    

           “Dor-stada”, 780 cop. 9e eeuw, oude naam van …….. Dore-stad. 

 

“Thor-stado”, -Mitglieder–Gleitz| Doom 9 DVD-Forum:Thor-stado 

Jungspund Mitglied seit 30/ Mai 2017 Letzte Activität: 26 Sebtember 2017 

Beiträge: 15 Punkte: 80 Profill – Aufrufe: 347.” Vergelijk …………………………    

           “Dor-stado”,   865-876 cop. 10e eeuw, oude naam van  Dore-stad. 
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“Thor-steti”, zie “Sveriges ridderskap och adels kalender – Internet 

Archive.” “3) Ert k Thor-steti, geboren 1883 26/12 onderluitenant bij “Forti-de fictie      

       (Stockholm). Zie “Volledige tekst “Zweden ridderschap en adel kalender.”  

    Of: “3) Ert k Thor-steti, f. 1883 26/12 underlöjtnant vid “Forti-fikationen  

          (Stockholm). 4) Sophie Johanna f. 1867 24/10. G. 1899 a<Via nf.”  

“Thor-steti”, “Full text” Disorganization Personal And Social.” “The 

consequece is, therefore, that all historical analyses of delinquency must proceed 

upon questionable ground except to the Thor-steti ScUin, Crane in the Depression, p. 74.”  

“Thor-steti”-Hansen & Jens Halkjær – Kristensen.” Zie “Cigaret-

te smoking and maximal oxygen consumption rate in …” Vergelijk ………………    
          

           ”Dor-steti”, 948 cop. 11e eeuw, oude naam van  Dore-stad. 

     “Dor-steti is een hockeyvereniging uit de stad Wijk bij Duurstede.”  
 

 

“Thorest”, Thorest Family History”.   “Origin Thorest: Unknown.”  

“Titan Thorest von Weissensee – F.C.H.Roland de Thorest de Thorey, Stockholm.” 

“De zuivering. De vereniging werd opgericht tijdens een bijeenkomst in de paro-

chie, 6 februari 1963. Initiatiefnemer was de toen 24-jarige Roland de Thorest de 

Thory uit Stockholm.” “Facebook – account van Thorest Jr.” Vergelijk ……….  

           “Dorest”, 1138 aut. (ad 835): laatste oude naam van  Dore-stad. 
Vergelijk Thorest met Thore-sta, landgoed nabij Stockholm (zie blz. 2 onderaan).  

 

“Thoro-state”, Zie “Selected Court case Abstracts”, 1976. Campaign 

funds 221 DV. “THOROSTATE UNIVERSITY … The speech did not expressly 

advocate President Reagan’s election or solicit contributions to his campaign.” 

Vergelijk ……………………………………………………………………………..      

          “Doro-state”, begin 8e eeuw cop.13e eeuw, oude naam van Dore-stad.                                                                                                                      

 
 

“Thore-stato”, 1850 Edmunu Evans Thore-stato come and ask an 

hundred questions as to what they saw, and what they did”(enz.). Zie “The Illstrated 

London News.” Vergelijk …………………………………………………………... 

           “Dore-stato”, 77 cop. eind 11e eeuw, oude naam van Dore-stad. 



 

 6 

“Thor-statum”, HARDALAM – THORSTATUM & Gura fecerunt 

erigi saxum in memorium (enz). Tours in Wales, est in Hardalem Thor-statum.” Oorspronkelije 

tekst: “Stodingus fecit erigi labidem in memoriam A monis filii sui qui profectus est in Hardalam 

1 Thor-statum Gura fecerunt erigi saxum in memoriam Lafsonis patris suia and the imperfrct 

one, like this of Ulric Saxo lapidem hunc posuit, are proofs of the custom in the Baltic kingdom.” 

“De Denen vielen regelmatig Anglesey binnen, en tussen de jaren 969 en 972 onderwierp Godfryd, 

het het eiland”, enz. Vergelijk ……………………………………………………………………..     

          “Dor-statum”, 865- 876 cop. 10e eeuw, oude naam van Dore-stad.  
 

                                               

“Thore-stade”, zie (nogmaals) “O. Olafsson’s oekonomische 

Reise durch Island.” Vergelijk …………………………………………………  

           “Dore-stade”, 779, oude naam van ……………….. Dore-stad.  

 

“Thoro-stat”, 9 Elm, Newark, DE 19711. United States. Delaware 

Newark.” Vergelijk ………………………………………………………………...  

           “Doro-stat”, eind 8e eeuw, oude naam van ……  Dore-stad. 

 
                                                           

 

                                                                                                                                                                   Nogmaals: 

“Thore-stadum”, in“Gamle Personna i Norske Stedsnavne, 

(Zweden), daarin geschreven als Þore-stadum.” Vergelijk …………………   

           “Dore-stadum”, begin 9e eeuw,  oude naam van Dore-stad.  

          “Dora-stadum”, in of na 835 cop.ca. 1000, oude naam van Dore-stad.  
 

 
 

“Thorae-stodum”, in “Gamle Personna i Norske Stedsnavne, 

(Zweden), daarin geschreven als Þorae-stodum.” Vergelijk ………………..   

            “Dorae-stadum”,in of na 847 cop.ca.1000, oude naam v. Dore-stad.  
      

 

    Zie alle oude namen van Dorestad in het Lexicon van nederlandse  

          toponiemen tot 1200 van R.E. Künzel, D.P. Blok en J.M. Verhoeff.  
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    Zie “Full text of (Zweeds) “Gamle personna i norske stedsnavne”: 

               (Oude persoonsnamen in noorse plaatsnamen.) 
  

“Tør-stad 44 Stadsbygden Thore-stad 1559,…….   udt. tø rr.” 

“Tor-stad 48 Sogndal  NB   Thore-stad 1611, ……..  udt. tossta”  
        

“Tor-stad 104 Øler …….. Torre-stedh ….. 1500, DN.11 744    

…...…………………………………   Tore-stad 1493 ……….........  DN.”  

“Tor-stad 105 Vang V. ….. Thorre-stadt 1578.1592,udt td’rest.  

“Taar-stad 3 Evenés …… Tore-sted 1520 …………………. 

………………………………….  Thorre-stad 1610, ……….. udt.”  

“Tor-stad 70 Lier ……….... I^ore-stadum RB 93. …..   100.”  

“Tor-stad 31 Asker ……… Þoresstader 1389, DN. IV 422 …. 

…………………………………..Þoræstodura, RB …. 1358, DN 

IV 308 ………………………..... tore-stad RB . 293, . udt. to   ‘rsta.”  

                                                                                                                                                                  

                                                                                                Vergelijk het meerdere genoemde  

Thore-stad  in Zweden met Dore-stad in Nederland.                            
 
 

                                         Norske Stedsnavne 

      Het meerdere Thore-stad is hier stad ván de god Thor.  
Immers: “Thore, Thure, Origin Old Norse, variant forms of the god Thor.”  

         Het meerdere Tore-stad  is hier stad ván de god Tor.  
  
 

Vergelijk: “Tor-boll in Scotland ca. 1230 Thore-boll or Thure-boll is 
derived from the Norse god Thor, ‘Thor’s Field’, “or boll ‘field’ of the god Thor.”  
 

(Zie hierna de hierboven genoemde namen Thorre-stad en Torre-stad.)                                                          
                                                                                                                           

                                                                                               Zie Etymologie, uit het Engels vertaald:  

“Tore is een jongere vorm van de oude Zweedse naam Thore, die is 

ontstaan in de oude Deense naam Thori. Dit was opnieuw een variant  

    van Thorir, de Oud-Deense vorm van de Noorse naam Þorir. 
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        Thore-stad werd ook uitgesproken als Thorre-stad.  
                                                           Zie de vorige blz.  

 In Nederland blijkbaar ook, .. geworden tot   Dorre-stad. 
                                                                                   Immers:  
 

 “In de eeuw volgend op het herstel van de Duursteedse munt  

 (Dorre-stad) door Peppijn, is de plaats één van de belangrijkste  

                                     muntaliers van het rijk geweest.” 
                                       (Zie: “De munten van Holland circa 600 / 1806 AD -Jozef Herman”)  
 

                          “Ook door Karel de Grote, 768 tot 814,  

                 werden in Dorre-stad munten geslagen.”  

                       “De gouden Dorre-stad munt.”  
 

            “Netherlands - Dorre-stad, The Netherlands – Friesland.”  

    En zo voort, in meerdere teksten Dore-stad óók Dorre-stad genoemd. 
 

    Thore-stad is in Nederland geworden tot   Dore-stad.  

      De uitspraak Thorre-stad is geworden tot Dorre-stad.  

  

 Dorre-geest  in Kennemerland   was eertijds Thorre-geest, 

een bijna zelfde uitspraak als ……………………….Thore-geest.  
 

                               Zie de plaats Thor-geest in “Nederlandse familienamenbank”: 

“Thor-geest is een geest met een heiligdom gewijd aan de Noorse godheid   

   Thor, de god van de donder. Dit heiligdom zou láter de kapel op   

 Dorre-geest zijn geworden  (gelegen in Noord-Holland, in de streek  

   Kennemerland,  door Deense Vikingen bezocht).”  
 

“De eerste vermelding van Dorre-geest vinden we in een  goederenregister van 

de Egmonder abdij.    Dit register, dat was opgesteld ten tijde van de abt Adelard 

(1083-1120), gaf aan dat de abdij land in Dorre-geest in bezit had, dat per jaar 

3 as en 9 denariën opbracht: …….. ‘in Thoren-gest tres uncias et novem 

den’. Dat eerste ons bekende persoon met de naam Dorre-geest is Symon Oyesoen 

van ……………………………………… Doren-gheiste.”  
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“Ter verklaring van het toponiem Dorre-geest zijn er meer mogelijkheden dan we 

in eerste instantie zouden vermoeden. Over de betekenis van gest of geest is ieder-

een het wel eens. Het is een bepaalde hoger geleger grondsoort, voornamelijk 

bestaande uit zand, gemengd met klei en veen.”   

 

“Over Thoren-gest is er meer discussie. De tot nu bekende verklaringen zijn:    

           Thor-geest, een geest met een heiligdom gewijd aan de Noorse    

   god Thor of Thunar.  

Dit heiligdom zou later de capel op Dorre-geest zijn geworden.”  
 

                                                                                                              Einde van hier al het geschrevene uit:  

                                 “Nederlandse familienamenbank”.  
 

Thor-geest en Thoren-gest (> Doren-gheiste) zijn zuiver overgeleverd. 
 

 De herkomst van Dorre-geest is  Thorre-geest, een begrijpe-

lijke uitspraak van …………………………  Thore-geest.                   

 

Zoals ook te zien is bij …………………...  Thorre-stad en ……………. 

………………………………………………...      Thore-stad zoals te zien 

in “Full text of “Gamle personna i norske stedsnavne”, …………  
  

in Nederland geworden tot …………..  Dorre-stad en …………… 

…………………………………………………..   Dore-stad.   
 
        “The surname Torre-stad has its highest incidence in Sweden.” 

Torre-stad is een uitspraak van Tore-stad, stad van de god Tor.  
            Zie “Tore, Origin Old Norse, variant form of the god Tor.” 

  
 

 Zie ook in  “Full text of “Gamle personna i norske stedsnavne”: 

    “Tor-set 35 Øksnes  Thoro-sætr AB. 99, ……….. udt. ts’ r -.”  

                                      Vergelijk Doro-states, en ………………………. 

…………………………….  ...Doro-state, twee oude namen van …… 

Dore-stad,  begin 8e eeuw. (”Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200”.)  

                             Doro-states en Doro-state waren eertijds:   

                                           Thoro-states en   

                                  Thoro-state.   
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                                                 Ook te zien op internet: 

“Olaus Olavius oekonomische Reise durch Island,  in den ….  Olafur Olafsson – 

1787 …………………………………………….. Thore-stade 

1710. 46   Grøf im Tungeland 47   Fornetun im Hvannadal, 48 Erichsstade in Umger-

deøreland 49 Gunnvarestade 50 .”  (Zie ook eerder: Thore-stader.) 

Vergelijk …………………………………………..  Dore-stade  

………………………………………………… 779, oude naam van Dorestad.  

 

Zie Thore-stade in IJsland en Dore-stade in Nederland.                                                                                          
               
 

   (De naam Thore-state is te zien in een oude tekst die zeer moeilijk te lezen is.)    

 
 

                                        Nóg een tekst van Olaus Olavius: 
 

“Olaus Olavius”  Oekonomische Reise durch Island, in den … Olafur Olafsson -  

1787 … ………. Dyrefioro vom Unterfauf mann Busch angelegt, der andere ben 

dem Handelsore arn ………………………………… Dore-fjord 

und der dritte ben dem Prietteshofe Kirkebol im langetal.”  
 
 

Vergelijk …………………………………….     “Thore-fjord 

& Holmsen: Reiser i Roynda – Os og Fusaposten.”) Ook een familie naam. 
 

Zie “Tore-fjorden, naam van een bedrijf;  en Ture-fjord (zie: Sou 

1940-10-Svenske namnbok 1940.txt -Scientometrics”. Thuri-fjord-meer 
ligt nabij Oslo. (Zie hierna.) 
 
 

Thore-stade is in IJsland niet geworden tot Dore-stade.     
                                      Maar wel aan de Rijn / Lek.  

Thore-fjord  is in IJsland geworden tot …..    Dore-fjord. 
 

“Ólafur Ólafsson (or Ólafur Olavius) 1741 – 1788) was een schrijver, uitgever en 

geleerde. Hij woonde lange tijd in Denemarken. Ólafur schreef vooral publicaties 

op het gebied van het zakenleven om IJslanders aan te moedigen meer initiatief te 

nemen. Zijn meest opmerkelijke publicaties zijn Ölonomisk Reise igiennem Island, 

waar de handelspraktijken van IJslanders in de tweede helft van de 18e eeuw wer-

den beschreven.”  
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“Op het eiland Uteja, 30 km van Oslo ligt het Thuri-fjord-

meer.” Vergelijk …………………………...  “Duri-state, 

1e helft 8e eeuw  (cop. ca. 900),   en ……………  Dore-state,  

7e – 8e eeuw; ………………..  in oorsprong . .Thuri-state 

en ………………………………………………... Thore-state. 
 

Vgl. Thore-stadum in Zweden, met Dore-stadum in Nederland.     
                      Thore-stad                           Dore-stad      
 

De eerste elementen Dore- en ..  Dure- in namen, waren in oorsprong  

………………….   Thore- en  Thure-, Origin Old Norse, variant 

forms of the god Thor or …... Thur.     
  Vergelijk Thor-drecht en Thur-drecht, > Dor-drecht en Dur-drecht. 
                                                     Zie de bronnen! 
                 

               Thore en Thure komen op hetzelfde neer. 

Thore-stad in Zweden werd ook geschreven als Tore-stad. Er is in Zweden 

ook een familienaam Ture-stad, eertijds een stad, plaats-naam, dat op hetzelf-

de neer komt als ..  Thure-stad. Thore en Thure komen op hetzelfde neer. 

Vergelijk ……….   Thore-stad.   Tore en ..Ture komen op hetzelfde neer. 

 
                                                                                                                                                                                     Zie: 

                       “Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.”  

                               “Thure ist eine Variante von Thore.”  

                               Zie “Tor-boll in Scotland, ca. 1230                                     

                                   Thore-bol or Thure-boll.”  

Dore-state en  Duri-state, eertijds Thore-state en  Thuri-state,   

                                           komen op hetzelfde neer.   
 

“Thure ist eine Variante von Thore”, in de bronnen ook Thuri en Thori.  
  

Zie “Use in other Names”: “Ol Danish: Thuri, Thori.”                                      
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                                   Zie “Thure – Nordic Names”                  
                  “Nordic Name Thure”  
                                       

                                “Related names”:  

                                 (“Overeend komende namen”) 

   “Dure, Duvre, Thura, Thure, Thuri,   

        Thurinna, Tura, Ture, Turinna, Turkka, Turo, Tuure.”  
 

                                           Wat is dan:  

                                    “Duri-state,  

                                   oude naam van Dore-stad?  

                                               Related name  

                                       Thuri-state.  
 
  

                                                   Vergelijk:                                              

                              “Dore-stone”, zie “Farmland 

below Dore-stone Hill Wood in Golden Valley, Herefordshire”,           

                                                met:  

                  “Apud Thore-stone, in Capella Manerii.”  

                   Zie “Fœdera, conventiones, literæ, et cujuscunque generis acta…” 

 

                   Het meerdere Thore- is geworden tot Dore-.                                                                                                      
 

                        “Tore-stad, 1493”,  
             Zie “Full text of Gamle personna i norske stedsnavne.”  

                               Vergelijk Dore-stad.   

                               Tore-stad is stad van de god Tor.     

          Zie “Tore, Origin Old Norse, variant of form of the god Tor.”  
                                       

                                        Er is nog zoveel meer. 
                           

 

     Nu over Dordrecht (op blz. 23 weer over Dore-stad). 
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Dordrecht is gesticht door de Vikingen  

                   uit Denemarken.  
 

Thure-drech, 1049, is de oudste naam van de stad én van de stroom  

                        door de binnenstad van Dordrecht.  
 

                        In 1064 was Dordrecht Thure-drith.  

                                                                                                                                                                     

De Thure-drith is drith, drecht, ‘kreek’ ván de god Thor, of Thur. 
                         (De god Thor wordt ook aangeduid met Thur.)                                                      
 

       Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor”, or Thur. 

 

 

 De kreek, de stroom door de binnenstad van Dordrecht, 

is genoemd naar de god Thor, ook aangeduid met Thur. 
 

De oude namen van Dordrecht zijn dan ook Thor- en Thur-drecht,     

     maar ook Thore- en Thure-drecht. Zie de bronnen.  
  

                                                      Zie nogmaals: 

       “Thore, Thure, Origin Old Norse variant forms of the god Thor”, Thur.  

                                              

 
                                     
                                        Enkele voorbeelden (later meer):       
 

“Thure-by, 1323, in Denmark is  by ‘village’ of the god Thor”. 

                                                  (De plaats heet nu Ture-by.)  
 

“Thore-by, situated in the region Sjalland in Denmark, …………. 

…………………………………….. is by ‘village’ of the god Thor”.  

 
“Tor-boll in Scotland,  ca. 1230  Thore-boll or Thure-boll, 

is derived from the Norse god Thor, ‘Thor’s Field’.”  
 

                          Dus:  boll ‘field’ of the god Thor.  
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                      En Thure-drith? ‘Thor’s Kreek’.  
 

                     Dus: drith ‘kreek’ van de god Thor. 
    

  
      Thore en Thure, zoals ook Thor en Thur, komen op hetzelfde neer.  

                                  Zie “Thore-boll or Thure-boll.”  

 
                      Nu de volledige betekenis van de Thure-drith:  
 

De Thure-drith betekent drith, drecht, ‘baai of kreek’ van de 

god Thor, hier: …………………………………………………………   

         “Vik, meaning inlet, bay or creek”, inham, baai of kreek   

                                         ván de Merwede,  
 

met Oude Haven (eerder Haven) in de rivier de Thuredrith, ideale 

uitvalsbasis en aanlegplaats voor schepen van de Vikingen.  

 

    Vikingen waren op zoek naar Kreken.  
                                                                         “Nordic Name Vik”:  
 

“VIK with an -ingR- ending: VikingR is the Norse word for the Scandi-

vavian warriors, who raided and often settled in territories of the north-

west Europa from the 8th to the 11th century. The word vik = ‘bay, inlet, 

small creek’, referring either to their home fjords from which they came 

or to the creeks in which they or to the creeks in which they landed to 

carry out their plundering.”       
 

                                              In het Nederlands: 
 

“VIK met een -ingR- uitgang: VikingR is het Oudnoorse woord voor de 

Scandinavische krijgers, de Vikingen, die van de 8e tot de 11e eeuw 

invallen deden en zich vaak vestigden in gebieden van Noordwest 

Europa. Het woord VikingR is afgeleid van het Oudnoorse woord vik = 

‘baai, inham, smalle kreek’, verwijzend naar hun thuisfjorden 

waar ze vandaan kwamen of naar de kreken waarin ze landden om 

hun plunderingen uit te voeren.” (Zoals de kreek van de Merwede.) 
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                    “Not Vi-Kings, nor “kings” of any sort.  

              But simply Vik-ings or “Creek-men.”  
 

“The term “Vikings” had been loosely applied to all these sea raiders, 

whether Danish, Swedish or Norwegian, and it derives from the word 

vik which still means “Creek” in all Scandinavian languages.  

 

Their longships lay hidden in creeks and bays, 

ready to swoop out against anny passing vessel, and they used 

the waterways to penetrate the countryside which they intended 

to plunder.”   

             “What is the translation of Drecht in English?”  

                            “canal, creek”!  
 

 

“Thurs-day (dag van Thur), derived from Middle English Thures-day 

(dag van Thure), named after the Norse God of thunder, Thors-day” 

(dag van Thor), “in het Oud-Fries Thôres dey” (dag van Thore).  

 
                         Vergelijk dezelfde eerste elementen:  

Thur-drecht, Thure-drecht, Thor-drecht en Thore-drecht,  

                             de oude namen van Dordrecht.  
Zie “Thore-drecht” in “Full text of Handbook der Middel-Nederlandsche geogra-

phie naar de bronnen bewerkt.” Zie ook Simon de Vries, 1686: “Dordrecht voor-

tijds Thuri-drecht oock Thori-drecht geheeten.” Thuri en Thori Old Danish!  
 

             Zie ook: “Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.”  

       Of elders in de bronnen: “Thure ist eine Variante von Thore.” 

 

“What does the name Thure mean?” “Thure means Thor’s warrior 

and God of Thunder, from the Norse God Thor.”  

“What does the name Thore mean?” “Thore means Thor’s  warrior 

and God of Thunder, from the Norse God Thor”, ……………………. 

……………………....  in de bronnen ook Thur. 
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    Er zijn vele plaatsnamen gesticht door de Vikingen  

  met eerste elementen Thure-, Thore-, Thur-, Thor-,  
                 ook geschreven als Ture-, Tore-, Tur-, Tor-.  

    Zie: “De Lage Landen, onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken.” 
 

    Niet in Holland, de Thure-drith? Nu de plaats Dordrecht?  
 

      Zo ook niet de Thur-lede? Ook genaamd de Thor-lede?  

      Net als de Thure-drith, een zijstroom van de Merwede?    
 

“Thur-lede, in de bronnen ook Thor-lede, oude namen van de 

Harg, is een verdwenen kleine waterloop bij Kethel: 878”, in 

de tijd dat het kustgebied van de Lage Landen onderworpen was aan 

de Vikingen uit Denemarken; toen de huidige Noord en  Nieuwe  

 Maas nog werden beschouwd als de benedenloop van de Merwede.  
 
 

“Harg betekent ‘heiligdom’, ‘heidense tempel’, ‘godennaam’, 

‘rituele plek’, ‘plaats van cultus’, ‘altaar’.” Zie de bronnen.                            

  Dan zijn de oude namen van rivier de Harg, Thur-lede en Thor-lede,  

     te verklaren als lede ‘waterloop’ ván de god Thor ook Thur. 
               (Thor of Thur is hier dan niet het voorzetsel ‘door’).  

                    

 Þor’s harch, dat is Thor’s harch, harch, ván de god Thor. 

“Tors-hälla is one of the oldest towns in Sweden.” “The name stems  

   from Þors harch, which means place for sacrificing to Thor.” 
 

            “Harg betekent onder anderen ook ‘godennaam’.”  

                                                                                                                                         Zie nu, in Zweden: 

“Harg is de evenknie van Oudhoogduits harug, en Oudengels hearg,   

          als ook Oudnoors horgr en Oudzweeds hargher, zoals in   

  þors-hargher   (Thors-hargher) (Uppland) en 

Odhins-hargher, voor de goden Donner en Woen.”  

 Zie in “Full text of “Diplomatarium Norvegicum”: Thors-harg                                                    
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                                                    Zie ook:  

     “Harg wordt ook gezien als een aanduiding van heiligdom.”   
 

 “In Scandinavië kon het met een godennaam worden verbonden, 

bijvoorbeeld Othins-harg (1286) (de god Odin), nu Odens-ala    

 

                                                                                             in de Zweedse provincie Uppland.”  
 
 

                                                Niet waar: 

Prof. dr. D.P. Blok verklaart Thur-lede, de oude naam voor de Harg, 

verdwenen waterloop ten zw van Ketel (Zuidholland) als ……………..   

  onl. lede ‘waterloop’, speciaal ‘veenontwatering’ met thur ‘door’.”  
          (Blok weet niet dat Thur-lede ook werd aangeduid met Thor-lede.)  

 

Thor-lede en Thur-lede, oude namen van de Harg, betekenen lede  

                     ‘waterloop’ ván de god Thor, Thur.  

            Harg betekent immers “sacrificing to Thor”. 
“Tors-hälla stems from Þors harch, which means sacrificing to Thor.”  
                

  Is thor of thur in Thor- of Thur-lede dan ‘door’ lede, ‘waterloop’? 

 

Dordrecht werd vroeger ook aangeduid met Thort, geworden tot Dort. 
 

                            “Thorth, Similar Name Thort”   

                                   “Thorth Meaning:  
 

“This name derives from Old Norse name “þórfrior”, composed of two 

elements: “þórr” (thunder, Thor) plus “frior (beautiful, nutritious, to 

make beautiful, lovely, beloved). In Norse mythology, Thor (Old Norse: 

þórr) is a hammerwielding god associated with thunder.”  
 

          Zie “Beschreyvinge der stad Dordrecht van Matthys Balen (1677):  
 

“Geeft in bedenken den Ouden naam waar mede d’Omgelegen of Inge-

zeten Huys-luyden (die haar smaak minst veranderd hebben) deze stad 

noemen als Thort, in ’t kort Dort.”  (Dat heeft Balen niet verzonnen!) 

 
“In earlier centuries,  Dordrecht was a major tradeport, well known to 

British merchants and was called Dort”, < Thort, in Engeland 

meestal …………………………………………    Thorth.    
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“Thorth, Nordic Name, Old Danish derived of the god Thor; in East      

  Anglia, 1066, List of property (eigendom) and lordships (heerlijkheden),  

      associated with this name, containing the first element of the god    

   Thor”, wijd verbreid in Norfolk, Suffolk, “in Domesday Book Tort”, 

in Holland Dort.  Zie “Thorth, Similar Name Thort”, > Dort.  

  
  
                             De herkomst van Dorts-monde: 

                          Dort’s-monde, < Thort’s-monde 
 

Dort’s-monde, ‘monding ván Dort’,  was eertijds Thort’s-monde,  

 monding van ……………... “Thort”,  in Engeland ook “Thorth, 

Nordic   Name   derived   of     Thor”; hier de monding van ………   

   de Thure-drith, drith, ‘kreek’  ván de god Thor, stromend   

      door   de  binnenstad    van Thor-drecht, ….. > Dor-drecht.  
        Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”  
  

 

 

Alle eerste elementen in de oude namen van Dordrecht, zijn overal te 

zien in Scandinavië …. én vooral in Engeland, net als in de 

Lage Landen, onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken.  
Thure- en Thore- of Thur- en Thor- betekenen dan ook niet het voorzetsel ‘door’.   

 

                                     En het wemelt werkelijk van  

 “vik, which means ‘creek’ in all Scandinavian languages.”  
                      Hier te zien in dit mijn onderzoek. Zie hierna.   
  
                                   

                                                                                                    Nogmaals de rivier de Thure-drith:  

De Thure-drith, drith, drecht ‘kreek’ ván de god Thor.                             
 

“Thure, Thore Origin Old Norse, variant forms of the god Thor”, Thur.  

Daarom de plaatsnamen van Dordrecht: Thor-drecht en Thur-drecht, 

zo ook ………………………………… Thore-drecht en Thure-drecht,     
                          

                                                                                   alle namen te vinden in de bronnen.  
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                              Zie Vereniging Oud-Dordrecht:  
 

“Over het ontstaan van Dordrecht zijn er nog meer myten dan feiten be-

schikbaar. Dat de eerste bewoners zich zo in de 10e eeuw langs de Thure-

drith vestigden is vrijwel zeker en ………………………………………. 

ook dat de huidige Wijn-haven daar onderdeel van was.”  

 
“De Wijn-haven werd vroeger Oude Haven genoemd, of 

kortweg ………………………………... Haven”, zo heb ik ge-

lezen; te vergelijken met ……………. “Tórs-havn, ……………… 

……………………………….. Deens Thors-havn, hoofdstad van 

de eilandengroep Faeröer, die door alle bewoners aldaar altijd alleen 

maar wordt aangeduid met …………………… Havn.    
 

                                        Onbekend in Dordrecht: 

Ik heb in dit mijn onderzoek vele havens gevonden, genoemd naar 

de god Thor, met tweede element -haven, -havn en -hamn.    
                           Hamn is de Zweedse naam voor Haven.  

 

                                               Ook hier weer:  

 Thor-, Thur-, Thore- en Thure-haven,            
               

          zoals Thor-, Thur-, Thore- en Thure-drecht,  
                                niet te verklaren als ‘Door-trek’.  

 
De herkomst van Thore-haven en Thure-haven is dan weer te verklaren  

                           als ‘haven van de god Thor’, (Thur).  
   

      Zie: “Thore, Thure, Origin Old Norse variant forms of the god Thor.”  

  

De Oude Haven in de rivier de Thure-drith werd dan wellicht 

vroeger ook aangeduid met ………  Thure-haven, zoals een ……… 

………………………...................... Thure-hamn in Zweden en ….. 

…………………………………….. Thure-hamn in Finland.  
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Ik heb al die havens kunnen verklaren naar wat ik las bij Thors-havn 

in de eilandengroep Faeröer;  bij Le Havre in de monding van de Seine; 

bij Reykja-vik, hoofdplaats van IJsland, en bij Thurso, haven, rivier 

en stad, in het uiterste noorden van Schotland.  
 

“De rivier en stad Thurso, “meaning Thor’s River”, door Vikingen 

gesticht, maakten er een belangrijke Haven van, een handelspost voor 

het noorden van Europa.”  
 

“Like many names around Scotland, it has Norse origins, as the Vigings 

named it after Thor’s River.” 
 

                                       “The Vikings were regulars here from the 900’s.”  
“Door de stad Thurso stroomt de rivier de Thurso, die naar het noor-

den uitmondt in de Atlantische Oceaan.”  
 

     Oude Havens ván de god Thor:           
                     Hamn is de Zweedse naam voor Haven.            

                    Tor-hamn, ook Thor-hamn geheten.   

      Thore-haven,  z.“Thore, Origin Old Norse variant form of the god Thor.”   

      Thur-hamn  

      Tore-hamn, ook Töre-hamn en Tøre-hamn geheten  

      Thores hamn  

      Thure-hamn, z. “Thure, Origin Old Norse variant form of the god Thor.”   

      Tori-havn 

      In IJsland: 

      Thors-höfn 

      Dures-have,  < Thures-have, “Dure, related Name of Thure” 

      Dures-haffe, < Thures-haffe 

      Thores-hafen  

      Thors-hoffnn 

      Toures-havenn, < Thures-havenn (andere uitspraak)  

      Turis-hafenn, hetzelfde als Thuris-hafenn  

      Tures-have, hetzelfde als Thures-have  

      Turs-haf, hetzelfde als Thurs-haf         

“Þórs-höfn or Thors-hofn is a small fishing village in Iceland”, gelegen aan 

de fjord Lónafjördur, die deel uitmaakt van de Þistil-fjodur (Distel-fjord) baai.  

“Þórs-hofn is olso the Icelandic name of Tórshavn, capital of the Farou Islands.”     
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                  Nu over Dorestad blz. 21 t/m blz. 26. 
                                                    

                                                                                                                                                Eerder geschreven.                                          
Het “Dure, related Name of Thure” heeft mij, met ook nog meer- 

 dere vergelijkingen met andere plaatsnamen, gebracht bij de herkomst   

 van de beroemde plaatsnaam Dore-stad, in oorsprong Thore-stad, 

stad ván de god Thor.   Zie ”Thore, Origin Old Norse, variant form of  

                                             the god Thor.”               
 

Het “Dore, related Name of Thore” heb ik niet gezien, maar is er wel.  

                                  Zie o.a. mijn eerste bladzijden.  

                     In “Gamle Personnavne i Norske Stedsnavne.”  
 

                                          

                       “Dure (Duri) related name of Thure (Thuri)” 

                     Thuri-state, > Duri-state,  
                     

                                    Duri-stede, > Duur-stede. 
                                                              Wijk bij Duurstede  
 

                                                     Thore-state, > Dore-state 
 
 

“In de wetenschappelijke wereld is men het er volledig over eens dat Dorestad 

zich op de plaats bevond waar tegenwoordig Wijk bij Duurstede ligt.”  

                                                               Ik lees: 

“Het is opmerkelijk dat er geen Fries element in de naam Dorestad 

voorkomt. Toch moeten Friese kooplieden aan het begin van de 7e eeuw 

een belangrijke rol in de Rijndelta hebben gespeeld.” Mijn reactie: 
              

 

De Friese elementen zijn Thore en Thure, wijd verbreid, in meer-

dere namen geworden tot …..   Dore en ..  Dure.  
                                                                             Normaals 

                                5e eeuw: 
     “De Vriezen (bewoners van Frisia, de Lage Landen) waren in de     

5e eeuw vooral gericht op de kustgebieden langs de Noordzee. In die tijd 

geloofden de Noordzeebewoners in goden als Odin en Thor en wissel-

den ze hun materiële cultuur uit. Er werd zelfs gesproken van een Noord- 

  zeecultuur.” (Zie Wij Vikingen, Friezen en Vikingen in het kustgebied  

    van de Lage Landen.)  Zie voor meer: Nelleke IJssennagger, 2017. 
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In die tijd, ergens in de 5e
 of 6eeeuw, zal er wellicht nog sprake zijn geweest van      

                              Thore-state en Thuri-state, geworden tot …..     

…………………...  Dore-state  en   Duri-state.   
 

                           “Wanneer begon het Noordse geloof?” 

“Wanneer het geloof ontstond is niet zeker. Sommige onderzoekers stel-

len dat de noordse goden teruggaan tot het jaar 100. Ze baseren zich 

op bronnen uit Midden- en West-Europa, waaruit blijkt dat goden zoals 

de Scandinavische daar in deze periode werden aangehangen.” 

 

                          “Hoe oud is de Noordse mythologie?” 

“Deze Noordse mythologie staat niet alleen bol van magische wezens als 

dwergen, elfjes en draken, maar vertelt ook het verhaal van tientallen 

goden. De bewoners van Scandinavië namen deze mythes over van de 

Germaanse stammen, die zich tussen de 4e
 en de 6e eeuw over heel  

                                         Europa verspreiden.”  
 

 

 

In die tijd zal er sprake zijn geweest van de ontstane nederzetting   

 Thore-state, in Nederland geworden tot …....... Dore-state, 

7e
 – 8e

 eeuw, oudste naam van ………………….  Dore-stad.                                                                                                                                                        

                                                                                                                                                

                                                                                                                                

                                                                                                                                       

                                                                                                                                In Zweden, zie:   

Gamle Personna i Norske Stedsnavne /259:     méér Thore-stad, 

(zie blz. 2 en 3), én  Þore-stadum,   dat is Thore-stadum, 

in Nederland, “begin 9e
 eeuw, opgetekend in de bronnen: Dore-stadum, 

……………………………………………..  oude naam van Dore-stad.  

 

Ook in Zweden Þorae-stodum,  dat  is Thorae-stodum, 

in Nederland,  in of na   847, opgetekend in de bronnen:  Dorae-stadum, 
……………………………………………..   oude naam van Dore-stad.                                
 

Zie 835 cop. ca. 1000,  opgetekend in de bronnen: Dora-stadum, 

ook een oude naam van Dore-stad,  eertijds Thora-stadum.  
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                                                       Zie: 
  

                “Thora, derived from Thor.”  

            “Thora-Meaming “of the God Thor.” 
 

 

“What does Thora mean? Thunder Origin.” “Nordic Name Thora.”  
 

              “The meaning of the name “Thora” is “Thunder”.”  
 

Vergelijk “Thurø-bund, Haven op het eiland Thurø in Denemarken.”  

“Thurø meaning literally Thora’s island, or in some legends 

“Thor’s island.”   

  

“Thori-stone” is te zien in een tekst: “The inhabitants of Thori-stone”. 

“Thori, a favourite Norse Name, derived from the god named Thor.” 
 

Wat is dan de herkomst van ………………………………………………   

     Dori-stone? Zie: “We found cities with the name ...  Dori-stone.” 

Dan is de herkomst ……………………………………………………….  

   Thori-stone. Thori, > Dori. 
 

“Thore-stone” Zie “Apud Thore-stone, in Capella Maneri.” Wat is 

dan de herkomst van ……………………………………………………...  

  “Dore-stone, Farmland below Dore-stone Hill Wood in the Golden 

Valley”? …………………………………………………………..  

   Thore-stone. Thore, > Dore.    

                                                                                         

                                                       Thore-state is geworden tot Dore-state.    
                                          In Zweden, zie blz. 2:  

   “Thore-stadum”, in Nederland  > Dore-stadum,  
              begin 9e eeuw, cop. 12e eeuw, oude naam van Dore-stad.   
 

Zie    “Nordic Name Thure”, “Related Names: ………...........  

…………………….......   Dure,  Duvre,  Thura,  Thuri, Tura, ….. 

Turo, Tuure.”  Dan is   Duri,  related Name of Thuri.  
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                         Zie ook blz. 2 en 3 (beter verklaard.)    

Dan was  Duri-state, ……. oude naam van Dore-stad,       

eertijds      Thuri-state,………..  state ván de god Thor.   
 Immers: “Thuri, Origin Old Norse,   variant form of the god Thor.”               
 

 

 
 Thuri-state > Duri-state, Duri-stede, > Duur-stede,  
                            

                                                                                                        Wijk bij Duur-stede.  

 
 

                                                   Dan was:       

“Duri-stone bay: the  quarries  (steengroeven)  are only worked  

             to the depth, owing to the following beds stone lying under the      

            sea at that place”, eertijds …………………………………………..    

  Thuri-stone bay. Vergelijk …………………………………….  

 
“Thuri-drith, 1232,  oude naam van Dordrecht, drith, drecht, 

‘kreek’ ván Thor.  Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of Thor.”          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Op blz. 26 t/m 97 over Dordrecht. 
                 

                                                                          Op blz. 25 nog een gedicht over Dordrecht.        
 

 

                                                 (Dore-stad blz. 98 t/m 123, het einde.)   
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Thure-drecht is ook geworden tot Dure-,  Duur-drecht.  
“Duur-drecht is te lezen in de Kleefse en Zuid-Hollandse Arcadia, of  

Dagverhaal van twee reizen, omtrent die gewesten gedaan, in dichtmaat  

                       uitgebreid, door Claas Bruin, in 1730:         
 

                                                        Wy zyn te Papendrecht, Ai, ziet eens recht vooruit;  

                 Hoe ryst de Maagde-stad als een versierde Bruid,  

                 Ja als een koningin op d’oever van de stromen  

                 Der schoone Merwe, dicht beplant met vruchtb’re boomen  

                 O Dordrecht! Wat nu eerst, wat laarst van u gezegd?  

                 Van uw Regeering, van uw Munt, van Stapelrecht,  

                 Uw schoone standplaats, of uw Schoutschap van agt dagen.  

                 Of zal ik van uw’moed en dapperheid gewaagen,  

                 Toen Didrik sneuv’len moest in uwe Gravestraat,  

                 Daar Hollands Graaflijkheid hem weinig kwam te baat?  

                 Doch dit, en nog veel meer zal tot uw’roem, van Baalen,  

                 Zal Oudenhoven, en uw Beverwyk verhaalen.  

                 O schoone Paerel van de Kroon van dit gewest!  

                 O eerste Stad, en stem van ons Gemeenebest!  

                Hoe praelde gy weléer met uw doorluchte Witten,  

                Daar de een ’s Lands Voorspraak was, en de andere de Britten.    
 

(“Claas Bruin was een zoon van den doopsgezinden leeraar Cornelis  Claasz. Bruin, 

geb. te Amsterdam in 1671, gest. aldaar in 1732. Als dichter was hij in zijn dagen 

zeer beroemd. Hij behoorde tot de volgelingen van den doopsgezinden leeraar 

Abrahamsz., van wien ook de terecht veel beroemder Jan Luyken een aanhanger 

was.”)  
 

“Zo was er ook de naam Tuur-drecht”, ontstaan uit Thuur-, Thure-
drecht.    

Zo kwam ik ook bij Tuur-dijk, vroeger het oude dorp Tuur, 

gelegen bij Houten en Wijk bij Duur-stede, na meerdere vergelij-

kingen duidelijk ontstaan uit Thure-, > Thuur-, Tuur-dijk. 
 

Zie “Nordic Name Thure. Related Names: Dure, Duvre, Thura, 

Thuri, Tura, …………… Tuur.”    
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 Dordrecht is gesticht door de   

           Vikingen uit Denemarken.   
                                                  Eerder geschreven. 
 

De eerste elementen Thore-, Thure-, Thor-, Thur- in plaatsnamen in 

Engeland,in de 9e
 eeuw onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken, 

worden aldaar altijd verklaard als genoemd naar de god Thor of Thur.  

 

Het kustgebied van Frisia, de Lage Landen, was in de 9e eeuw   

    onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken.  
 

 Zie Kroniekschrijver Adam van Bremen, die leefde in de 11e eeuw.  

 

Wat is dan de herkomst van Thure-drech, Thor-drecht, Thur-drecht, 
de bekendste oude namen van Dordrecht? Genoemd naar de god Thor. 
 

           Thure-, Thor- of Thur- is niet het voorzetsel ‘door’-.  
     Dat is immers ook niet het geval in Denemarken en Engeland 
 

                                                                                                                                                         

              Thore- zou bij Dordrecht ontbreken, maar is er wel.   

                Thore is in de bronnen niet zo vaak aanwezig als Thure.         
                                                                                                                                                                     

              Thore of Thure is niet het voorzetsel ‘door’. 

 
“Die Namendeutung von Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.”  

 

Of elders in de bronnen: “Thure ist eine Variante von ………... Thore”, 

in de bronnen ook ….. “Thuri en …………………………….   Thori.”                   
 

          Zo ook te lezen als: “Thure,  Origin Old Norse, variant form of  Thor.”  
 

 

Prof. dr. D.P. Blok, emeritus hoogleraar Nederzettingsgeschiedenis en 

Plaatsnaamkunde (1925-2019), verklaart drecht in Thure-drech, 1049, 

oudste naam van Dordrecht, als ……………………. ‘veer, waterloop’.  

                 Zie het Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.  
                              

                                                     Maar volgens mij zo duidelijk de ‘waterloop’ ‘kreek’.  
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                       Prof. Blok heeft géén verklaring voor Thure.  

                       Thure is hier niet het voorzetsel ‘door’.  

Dat is immers ook niet het geval in Denemarken en Engeland, 

met precies dezelfde eerste elementen Thure-, Thore-, Thur-, Thor-,  

                                                                                                    dus niet het voorzetsel ‘door’. 
 

 In Nederlandse plaatsnamen herkomst en historie van G. van Berkel en 

K. Samplonius wordt Dordrecht, voorheen Thure-drith en Dur-dreth    

  verklaard als drecht ‘veer, vaarwater’ en het voorzetsel door.  
 

De betekenis kan daarmee omschreven worden als ‘door-tocht’, namelijk van de  

                   Merwede naar de rivier de Dubbel (vergelijk Doorslag).”  

  
 

        Betekenen Thure-drith en Dur-dreth dan Door-vaarwater?   

                      Prof. Blok heeft géén verklaring voor Thure.  

       En Dur-dreth is de verminkte vorm van Thur-dreth. (Zie hierna.)  

 

Hoe kán men Dordrecht trouwens verklaren met slechts 2 oude namen?   

 In de bronnen wordt Dordrecht immers óók aangeduid met de namen 

Thor-drecht, Thor-dracht, Tor-drecht, Thur-drecht en Tur-drecht.  
 

    Die eerste elementen Thure, Thur, Thore, Thor, worden rondom    

  de Noordzee overal verklaard als genoemd naar de god Thor of Thur.  

 
Bovendien werden Thor-drecht en Thur-drecht, zo ook de nog 

zuivere namen …….  Tor-drecht  en   Tur-drecht in de loop der 

tijd tot ………………   Dor-drecht   en   Dur-drecht. (Zie hierna.)  

 

                                                          Nogmaals:     

 Ik kwam bij de plaatsen Le Havre en Reykja-vik  terecht.   
 

Mijn onderzoek toont aan: Thure-drith betekent drith, ‘kreek’, ván  

      de god Thor; hier “Vik,  meaning inlet, bay or creek”, 

………………………………………………….........................................  

  inham, baai of kreek  ván de  Merwede,   met  Oude Haven,    

  eerder  Haven,  in rivier de Thuredrith, ideale  uitvals- 

       basis en aanlegplaats voor schepen van de Vikingen.  
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                             De oude namen van Dordrecht: 
 

Zie “Bijdragen en Medeelingen van het Historisch Genootschap”, Deel 3 

(1920) van J.L. van Dalen (Archief Dordrecht), de oude namen:  

  Thure-drech, Thure-drich, Thure-drith en 2x Thor-drecht        
                                en 1x Thor-dracht.”  

 
Zie “Full text of Aloude staat en geschiedenis des vaderlands, Dordrecht:  

    oude benaming Thure-drecht, Thor-drecht, Tor-drecht.”  

 
     Zie Handvesten, privilegien, enz. van P. van Braam, 1790, waarin     

                     79 x Tor-drecht”. (Overal ook de god Tor)  

 
             Zie Aardrijkskundig woordenboek der Nederlanden van                       

   A.J. Van der Aa: “Thor-drecht, oude naam van de stad Dordrecht”.  

 
               Zie Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200 van     

                         R.E. Künzel, D.P. Blok en J.M. Verhoeff:  

              Thure-drit, -drith, -drech en 2x Thur-drecht.  

 
   
 

Thore-, Thure-, Thor-, Thur-, Tor-, Tur-, Tore-, Ture-  

             is in alle landen NIET het voorzetsel ‘door’,  
                             maar genoemd naar de god Thor.  

 
Nogmaals: Voor Thure heeft prof. Blok geen verklaring. Hij was blijk- 

  baar niet op de hoogte van het vele Thure in de landen rondom de 

Noordzee, aldaar verklaard als: ‘ván de god Thor’, “of the god Thor”.  
        

      Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the the god Thor.”  

 
                            Thure: géén voorzetsel ‘door’. 

De herkomst van Thure-drech is dan: drecht  ‘baai, kreek’  

                                        ván de god Thor,  

   zoals ook te zien bij de volgende plaatsnamen:  
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   “Tor-boll in Scotland,  ca.1230 Thore-boll   or Thure-boll,  

       is derived from the Norse god Thor, ‘Thor’s Field’, of:  

                        boll ‘veld’ ván de god Thor.  
  

            Thore of Thure is hier niet het voorzetsel ‘door’.  

  
                                                

 
“Domesday Book is the survey of England made in 1086 at the request of  

  William the Conquerer”, waarin Thure-,  Thore- en Thur-, Thor- 

altijd werden geschreven als …...... Ture-, .. Tore- en .. Tur-, .. Tor-.  

 
                                                

 
                                           Nor-folk < Noors-volk 

“Thurs-ford in Norfolk is derived from the Saxon and Scandinavian 

deity Thor, Thor’s forde”,  dus forde ‘voorde’ ván de god Thor,  

 

“in 1086  Tures-fort and Ture-forde” (zie Domesday Book), in 

enkele teksten ook …….    Thure-ford,   gelegen aan rivier de Wensum,  

                                                                                                                  “1574 Thyrn or Tyern flu”.  

  

             

     Onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken: 

              Thure-forde in Engeland en Thure-drech in Holland 

                   Thure-forde (1086) en Thure-drech (1049)     

 forde ‘voorde’ ván de god Thor en drecht ‘kreek’ ván de god Thor.  
           “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.” 
 

                  Thure is niet het voorzetsel ‘door’.  

 
 

In ons land verklaart men Thure-drecht als drecht ‘veer, vaarwater’  

En, … zó ten onrechte, Thure als het voorzetsel ‘door’.                               
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                           Thurs-ford, 1086 Thures-fort                       

                       “Thurs-day, derived from Thures-day”.   

                           

                                               Dag van Thure, Thore, Thur, Thor: 
 

“Thurs-day, derived from Middle English Thures-day, is named after 

the Norse God of Thunder Thors-day”, “in Oud-Fries Thôres-dey”.  

 
“Ford is a place where you can easily  cross a river”,  bij Thurs-ford, in  

     1086 Tures-fort, de rivier de Wensum, 1574 Thyrn or Tyern flu.                                                                                                                    

 
“Thurs-cross (or Thrus-cross”, verminkt) is a township in Yorkshire. 

The river Washburn flows through.  Old names Thuris-crosse  and 

Thures-crosse are of Scandinavian origin,  crosse, ‘place where 

you can easily cross a river, ……………… of the god Thor.”  

                                  
                                                  Nogmaals:  

In de 9e en 10 eeuw zijn vele plaatsen in Engeland gesticht, toen Enge-

land en het kustgebied van de Lage Landen onderworpen waren aan de 

Vikingen uit Denemarken. De kroniekschrijver Adam van Bremen, 

die leefde in de 11e eeuw (!), heeft dit geschreven. (Zie hierna meer.)  
 

              

In die tijd is Thure- in Holland hetzelfde als het vele Thure- in Engeland  

  en Denemarken. Thure in Thure-drith is niet het voorzetsel ‘door’.  

 

                                             
  

                                                                                                                      Opgetekend in de bronnen: 
 

“Turi-tune and Thures-tuna in Suffolk, tuna ‘farm’ of the god 

Thor.”          Thure is hier niet het voorzetsel ‘door’.  
                “Thuri, Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor. 

 

                                                         

Vergelijk  Turi-tune,  in wezen ook Thuri-tune, met Thuri-drith, 

1232, een oude naam van Dordrecht, …………………………………….  

                       drith ‘baai,    kreek’   ván de god Thor.  
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“Thures-tuna, settlement in Domesday Book (1086) in Norfolk, tuna  

‘farm’ of the god Thor.” (“Thure, Origin Old Norse, variant form of Thor.”)  

 
“Tus-mere in Oxfordshire, 1086 Tores-mere, 1374 Thures-mere, 

is Thure’s pool of the god Thor.” 

 
“Thores-by in Nottinghamshire, 958 (!) Thures-by, is by ‘village’ 
of the god Thor.” (“Thore, Thure, Origin Old Norse, variant forms of Thor.”)  

 
                                           In Denemarken: 

“Ture-by in Denmark,  1323 Thure-by, is by ‘village’ of Thor.”  
                                                 Vergelijk:  

        Thure-drith is drith ‘kreek’ ván de god Thor. 
                      Thure is niet het voorzetsel ‘door’. 
 

 

 

“Ture-by ist eine Krichspielgemeinde auf der Insel Sjaelland im südli-

chen Dänemark.” Vergelijk Thure-drith met Ture-by in Dänemark.  

 
 

      “Thore-by is situated in the region Sjelland in Denmark.”  
 

 “Tore-by is a village in Guldborgsund Municipality on the Danish  
                                    island of Lolland.”  

 

  
“Tore-by,  Alt names Thore-bye, Thore-by, located in Maribo,  

                 Denmark, also located in Storstrøm,  Denmark”,  

                          is by ‘village’ of the god Thor.” 

 
                “Thurs-by in Cumbria, 1165 Thores-by,  

                    is by ‘village’ of the god Thor.”      
              “Thore, Origin Old Norse,  variant form of Thor.” 
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           “Thurs-ley is a village in Surry, meaning lea”, 
                        ‘meadow’ (‘weide’), after Thor.”  

 

      “Thurs-ley in Yorkshire, old name Thures-ley, is lea  

                        ‘veld, weiland’ “of the god Thor.”  

 
                    “Thure-holm estate near Stockholm                                             

                       is  estate  ‘landgoed’ of the god Thor.”      
   

                                                                                                                                                                     Vergelijk:  

                           Thure-drecht in ………... Holland  

                         is drecht ‘kreek’ of the god Thor.  

 

“Thores-way in Lincolnshire in Domesday Book Tores-way, 

1187 Tores-weie, is “Old Norse temple of the god Thor.” 

 

 
                       Meer inzicht: géén rivier de Thure 
 

       Mijn herkomst van Thure in Thure-drith was in mijn eerdere  

       onderzoeken de rivier de Thure, genoemd naar de god Thor.  

 
                                              Nu moet dat zijn:  

         Thure-drith is drith, ‘kreek’ ván de god Thor. 
                                     Waarom ‘van de god Thor’?  
           Omdat “Thure is een “variant form of the god Thor”,  

           zo ook “Thore  is een “variant form of the god Thor.” 
  
 

                                 Henk ‘t Jong heeft gelijk!  
                        

                                                                  Maar Thure- is niet het voorzetsel ‘door’.  

      “Thure is Origin Old Norse, variant form of the god Thor.” 
                  

               Thure is niet ‘door’, maar de god Thor. 
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Dat is niet het geval met de rivier de Thure in België, immers zonder een tweede   

    element, zijrivier van de Maas, via de Sambre. Genoemd naar de god Thor.  

 
De tweede elementen in de plaatsnamen van Engeland, onderworpen 

aan de Denen;  gesticht door Vikingen;  worden daar verklaard als: 

………………………………………………………………………......... 

‘farm van Thor’, ‘pool van Thor’, ‘village van Thor’, ‘veld van 

Thor’, ‘tempel van Thor’, ‘voorde van Thor’, ‘weide van Thor’, 

‘langoed van Thor’, ‘oversteek van Thor’, Enz …………………...  

 
 

Zo ook in Holland, deel van de Lage Landen, eveneens, net als 

Engeland, …… onderworpen aan de Denen, ……………...  

                   ‘kreek ván Thor’.  
                                           
          

              

 

                                             Meer inzicht:  

Ik kom nu terug op mijn mening dat Thure-drith niet de Thure-drith 

zou kunnen zijn. Bij drecht, ‘kreek’, moet de naam nu zeker uitgespro-

ken worden als de Thure-drith, drith, drecht, ‘kreek’ ván Thor. 
         

                                                                                                        De stad werd tot Thure-drith.  

          Henk ’t Jong heeft gelijk: Het is de Thure-drith. 

 
Vergelijk “Petrus de Thuri-drith, de eerste met name bekende hande-

laar met Engeland”, in andere Engelse bron ook Petrus van de Thuri-

drith genoemd. En daar is ook nog  de  Nederlandse   schipper   Henricus 

Thur-drich. Zie Geschiedenis van Dordrecht tot 1572, de blz. 28 en 35.  

 
 Voor de Engelsen was toen (en óók nu) Thuri en Thur in de 

familienamen de Thuri-drith en Thur-drich zeker niet het  

                                     voorzetsel ‘door’.  
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                                            Niet waar: 

                Henk ’t Jong, schrijft in zijn blog Apud Thuredrech:  
 

          “Dor-drecht is gewoon Door-trek”, in het jaar 1049    

                               geschreven als Thure-drech. 

                    “Thure is gewoon het woord ‘door’.”   
                                                                                                          

                                                                                                                    Henk ’t Jong schrijft ook:      
 

“Tot tamelijk recent heeft men de Thure-drecht altijd uitgelegd als ‘over-

steekplaats in de Thure’, of een soort doorwaadbare plaats in een rivier.”  

“Nog niet zo lang geleden,  in 1996, heeft Ward Van Osta, een Belgische 

filoloog  in de Germaanse talen, voorgesteld dat het achtervoegsel drecht 

niet komt van het Latijnse trajectum,  maar dat het van dregan, dragan,  

oftewel trekken komt.” (Einde tekst van Henk ‘t Jong.) 
 

Zie hierna 5 oude namen van Dordrecht met het achtervoegsel 

trecht, door alle naamkundigen verklaard als ‘overgang, oversteek’.   
   

“Naamkundige Ward Van Osta schrijft aan het eind van zijn werkstuk,  

                          zijn bijdrage Drecht en drechtnamen:  
 

“In deze bijdragen werd gesuggereerd dat (-)drecht, het toponymische 

element, geens uitstaans heeft met latijn traiectum (zoals wel in U-trecht 

en Maas-tricht), maar dat het een afleiding is van het werkwoord dregan, 

dragen in zijn oorspronkelijke betekenis van ‘trekken’, en dus in oor-

sprong ‘plaats waar iets gesleept wordt’ betekende.”  

 

Prof. dr. Jozef Van Loon van de universiteit Antwerpen heeft op 

deze etymologische studie gereageerd met de volgende woorden: 
 

“Welke realiteit achter het woord drecht moet worden gezocht, 

blijft ook na lectuur van Osta’s overzichtsartikel nog steeds niet 

overtuigend te zijn aangetoond.”  
 

“Van Osta geeft in zijn conclusies betreffende de etymologie van 

drecht de voorkeur aan de interpretatie ‘het trekken van vaar-

tuigen langs een waterloop’ (waarmee ironisch genoeg het 

etymon traject weer wordt binnen gesmokkeld!) en verbindt het 

woord met dragen.”    (Dor-drecht is dus niet “gewoon Door-trek”.) 
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Henk ’t Jong heeft De oudste stad van Holland geschreven, Opkomst en 

verval van Dordrecht 1000-1421, 210 bladzijden, maar waarin slechts 4  

              zinnen (!) over de herkomst van Thure-drech, 1049.  

 
 

                        Zo schrijft hij in zijn boek op blz. 32 / 33:  
 

“Als een rivier of rivierdeel een naam  met als  achtervoegsel  ‘drith’ heeft,  

was het een bevaarbaar water” (of een ‘baai kreek’ enz. Nu mee eens!)  

                                        

                                          Maar niet voor wat er dan volgt:  

 

   “Al zeilend met je scheepje met één vierkant ra-zeil kon  je hierdoor     

  manoeuvreren als  er voldoende wind was. Was dat niet het geval, dan   

     kon je door de geul getrokken worden.  Dat is wat Thure-drith of  

            Thure-drech(t) betekent:  door-slepen, door-trekken.”                                                    

 
Na deze tekst in zijn boek verwijst Henk ’t Jong naar Noten, hoofdstuk   

                                            2, bladzijde 212:  
 

 

“Van Osta, ‘Drecht en drechtnamen’ (1996)  31-48; Van Durme, ‘Drecht 

‘vaarwater’, Kieldrecht ‘vaargeul’ (2009) 261-266. Door dr. Van Osta 

is onlangs bevestigd dat die betekenis nog steeds staat, mail 29.9.2019.”  

 
 Van Osta heeft hier alleen maar bevestigd dat de betekenis van drecht     

 ‘vaarwater’ is. Ik ben het daarmee eens, maar wel: ván de god Thor.   

                                           (eerder:’kreek’) 
 

  
Van Osta verklaart in zijn onderzoek Thure-drech en Dor-dreth als:  

       “Wellicht ‘door-drecht’, ‘door-tocht’, ‘door-vaart’.” 

 
 

Ward Van Osta heeft in zijn Drecht en drechtnamen uitvoerig geschre-

ven over de herkomst en betekenis van het woord drecht, maar ook van 

wat naamkundigen in het verleden en ook recent daar over hebben ver-

meld, het grootste gedeelte van zijn onderzoek uitmakend. Daarna heeft 

hij alle plaatsnamen met drecht in Nederland en België onderzocht en 

verklaard, bij Dordrecht met slecht twee oude namen!  
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                     Dit schrijft Ward Van Osta over Dordrecht:  

 

“Dordrecht. NZ aan de Merwede, oorspronkelijke naam van de korte 

rivier die Merwede en Dubbel verbond (M1:41), 1048 kop. ca. 1155 

Thuredrech (K115), 1200 Durdreth (TW280). Verkl. M14:43 ver-

werpt oude gissingen (‘dor’, riviern. Thured. limb. dial. deur ‘stier’) en 

acht aannemenlijk vergel. Met Thurlede >Durlede en Dorthoghe en dan 

bet. ‘doortocht, doorvaart’ (ook M2:98, S1 69, Mo 56) ‘vaart die door 

iets heen leidt’ (DV48); geen PsN maar Wn Thured (De Vries 1932:20), 

terecht verworpen door M4: 106; ‘door’, dwars’ (TW); ‘door’ (C489).    

  Wellicht niet de ‘dwars-drecht’, maar de ‘door-drecht’, 
m.a.w. een verbindingswater waardoor de schepen getrokken worden 

(van Merwede naar Dubbel).”  

 

Vgl. hier 2x Thured met  “Viking name Thurid: Thor and beautiful.” 
 

 
 

                                             Zie nogmaals: 
 

“Bijdragen en Mededeelingen van het Historisch Genootschap”, Deel 3  

       (1920) van J.L van Dalen (Archief Dordrecht) oudste namen:   
 

              Thure-drech, Thure-drich, Thure-drith, en                
            2x Thor-drecht en ………..  1x Thor-dracht.”  
 

“Full text of Aloude staat en geschiedenis des vaderlands, Dordrecht: 

oude benaming Thure-drecht, Thor-drecht, Tor-drecht.”  

 
“Handvesten, privilegien, vrijheden, voorrechten, octrooijen, en costu-

men; midsgaders sententien, verbonden, overeenkomsten en andere han-

delingen der stad Dordrecht van P. van Braam, 1790, waarin 79 keer  

………………………………………………………….. Tor-drecht.”                          
 

                   “Archive Full text of Werken-Internet Archive:  

           Thure-drich, -drit, -drith en 3x Thor-drecht.”  

 
“Aardrijkskundig woordenboek der Nederlanden van A.J. Van der Aa,  

         1848: Thor-drecht, oude naam van de stad Dordrecht.” 
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Van Osta weet niet dat Thor-drecht een oude naam van Dordrecht is.   
 

  Ik heb Thor-drecht ook niet gezien in het werk van Henk ’t Jong.  
 

Ik heb Thor-drecht ook niet gezien in het Lexicon van nederlandse toponiemen 

tot 1200,maar daarin weer wel: 2x Thur-drecht (hetzefde als Thor-drecht).  
  

 

Thur-drecht komt overal op hetzelfde neer als Thor-drecht, drecht ‘kreek’          

                                    ván de god Thor of Thur.   
 

Hoe kán Dordrecht nog verklaard worden als niet alle oude namen wor-

den genoemd? Bij Van Osta alleen maar Thure-drech en Dur-dreth. 
  

                                         Henricus Thur-drich, 1275                                         
 

“De bronnen voor de handel met Engeland noemen onder de lokaliseerbare schip-

pers vooral ingezetenen van plaatsen als Kortgene en Middelburg. Maar op een lijst 

van eigenaars van achtentwintig in 1275 in beslag genomen schepen komt ook een 

Henricus Thur-drich voor. Het zou niet verbasen dat deze schipper Dordrecht 

als thuishaven had.” Zie Geschiedenis van Dordrecht tot 1572, blz. 35.  
 

 

                                        Wat Ward Van Osta niet weet: 
 

Ward Van Osta schrijft aan het eind van zijn werkstuk  Drecht en drecht 

namen:  “Het toponymische element  drecht heeft geen uitstaans met 

latijn traiectum,  zoals wel in Maas-tricht.”   

    Van Osta weet dus niet dat Dur-tricht, 1216, ook een oude naam 

van Dordrecht is, zo ook …….  Dur-trich, 1200 en 1204, 2x.  Vergelijk 

……………………………...  Mase-trich, ca. 1135-1180. Vergelijk .. 

……………………………...... Dur-treth, 1200. Vergelijk ………….  

……………………………...  Mase-treht, ca. 1135-1180, Vergelijk ..  

Thure-drith, 1064, met ... Mase-thrith, ca. 1135-1180. Zie ook .. 

……………………………….. Dur-thric, 1198, en …………………  

…………………………….....  Dur-tret-werde, 1200, Dortse Waard.  

                   Al dat Dur- was eeuwen eerder zó duidelijk Thur-.  

                   Al dat Dor- was eeuwen eerder zó duidelijk Thor-. 
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Van Osta heeft in 1996 Dor- in Dor-drecht en Thure- in Thure-drech 

en Dur- in Dur-dreth ten onrechte verklaard als het voozetsel ‘door’.  
 

Hij beseft niet dat Dor-drecht en   Dur-dreth zijn ontstaan uit ………… 

………………..  Thor-drecht en Thur-dreth. Zie hierna.  

 
                                Ontstaan uit het voorzetsel door?    

  Thor-drecht, > Dor-drecht, is géén Dóór-drecht. 
 

Zo schrijft Van Osta: “De voorbepaling in Dor-drecht is door verkorting  

           van de eerste klinker ontstaan uit het voorzetsel door.” 
 

 

 

 

Hoe is het mógelijk! Hij kent alleen maar de oude namen  

                  Thure-drech, -drith en Dur-dreth.  
 

 

 

Hij heeft nog nooit gehoord van Thor-dracht, Thor-drecht,  

              Tor-drecht, Thur-drecht en Tur-drecht.  
 

 

Thur-stone en Thur-drecht, ook aangeduid met Tur-drecht, 

zijn in  de  loop  der  tijd  geworden tot ……………………………………...      

    Dur-stone en .. Dur-drecht, en …………………………………. 
Dur-dreth, Dur-tricht, Dur-trich, Dur-treth, Dur-thric, Dur-tret, Dhur-dreght.  

 
               Thur-stone is geworden tot Dur-stone. 
   

                                                       

                                                  Vergelijk  

                       “Thur-stone alias Dur-stone”,  
    Zie “Full text of “Notes of post mortem inquisitions taken in Suffolk parish.”   
  

                                                                 (alias = “verschillende naam voor hetzelfde.”)  
 

“The name Dus-tin derives from the old Norse name Dor-steinn, 

which means ………………………………………. Thor’s stone.”  
                                               (Zie internet: Dus-tin n.) 
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Thor-stone en Thor-steinn   zijn geworden tot Dor-stone 

en ……………………………………………………….  Dor-stein.  
 

Thor-drecht is geworden tot Dor-drecht. 

                                  
 

                                              Zie ook:  

“Dus-tin is related to the Norse given name Dor-steinn, 

itself derived from the words ……………... Thor,  the Norse 

god of thunder, and steinn wich meant …………. stone.” 

 
                                                Zie internet:  

                                                                          “Dustin, meaning Thor’s stone.”   
 

         “Thur-stone and Dur-stone are family names.”  
 

“Thur-stan: A rare example of a name that has maintained usage since it 

was introdused by Britain’s Viking ancestors. Origin: From the Norse  

                      name Thor-steinn meaning “Thor’s stone.” 

              ” It was rendered as Thor-sten, Old Danish Thor-stan.”  
 

 
     De Th-klank, zoals bij thunder, is geworden de ploflank de [d] 

       Thur-stone is geworden tot Dur-stone. 
 

 

 

 
 

 
 

 

“Thur-ston is a village and parish in Suffolk”, stone of the god Thur. 

  “Dur-ston is a village in Summerset, England”,   eertijds Thur-ston.    

  “Dor-stone in Birley has no old forms, and may be of a different origin.”     

   Thor-stone is de herkomst. Vergelijk Thor-drecht, > Dor-drecht.  
  

“Thur-ston is derived from the Old Norse ……………………………..  

  Thor-stein.”                     Vergelijk Thur-drecht, > Dur-drecht. 



 

 40 

“Deense edelen zouden het Zeeuwse en Hollandse kustgebied tussen 

804 en 885 in handen hebben gehad. In feite beheersten zij ………….  

de zo belangrijke delta van Schelde, Maas en Rijn.”   
 

“Al in de Romeinse tijd was het mondingsgebied van Maas, Schelde en  

  Rijn een zeer gezochte plek: wie dit estuarium beheerste, controleerde  

   een belangrijk deel van de goederenstroom in Noordwest-Europa.”  
 

                   Zie Geschiedenis van Dordrecht tot 1572, blz. 19. 

 
                     Mark Dorst, de Dordtse archeoloog, schreef mij:  
 

“De oevers van de Thure-drith dateren van rond de 11e eeuw, maar   

                   bewoning in de 9e eeuw is hier ook mogelijk.”    

 
                   Nelleke IJssennacher in 2017: 
 

“Frisia, het kustgebied tussen Zwin (bij Brugge) en Weser (bij Bremen) 

was in de Vikingtijd, ca. 800-1050, meer verbonden met de 

………... Vikingwereld in de Noordzee dan we dachten, ….. 

vooral met Engeland en Denemarken.”   

                                                      Vergelijk Thure-drech, 1049.Thure: niet het voorzetsel‘door’. 

 

De in  de 9e
 eeuw door Deense Vikingen gestichte plaatsnamen in 

Engeland werden pas later in de bronnen opgetekend.                                                     

     In de 9e
 eeuw: “Bewoning aan de oevers van de Thure-drech 

is hier mogelijk.” Zie Mark Dorst, ……….. archeoloog van Dordrecht.  
 

“Thores-by, 958  Thures-by, 1086 Tures-by, in Notting-

hamshire.” Vergeliijk Thure-drech,1049.  
 

Vergelijk de Vikingtijd, ca. 800-1050, met: “Deense edelen zouden 

het Hollandse kustgebied tussen 804 en 885 in handen hebben gehad.” 
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                                                   Er even tussendoor:  

                                       Thuri-drith, 1232, een  oude  naam van   

Dordrecht,…………………… betekent niet Door-trek of Door-tocht: 
 

                                          “Thuri-stone ……. (not to be confused with 

Thurle-stone) is a village in Yorkshire.   Its name is believed to be of Anglo-Saxon.”  

                            “Thori-stone, …. een veldnaam in akten.”       

                           “Petrus de Thuri-drith, 1232 , was eerste met name be-

kende Dordtse handelaar met Engeland.” Zie  blz. 28  Geschiedenis van Dordrecht tot 1572.  

                                Thuri-Harcourt ligt in Calvados, Normandië, 

1008   Torei, 1155 Turie,  1209 Thori-um,  Thurei-um, volgens een legende 

afgeleid van …... “Thury << Thor aïe >> Thor aide!”  

                              “Thori, variant  form of  Thor,  Norse god 

of thunder”                        Zie “Thuri-drecht oock ……………………. 

……………………........... ..   Thori-drecht”;  z.  Simon de Vries,1686.  

Zie ook …………………….  “Turi-tune and Thures-tune in Suffolk, 

‘farm of Thor’.” Zie ook ……………………..  “Thures-tuna in Norfolk,  

settlement in Domesday Book.”                                “In Lincolnshire Thores-tun.”…… Enz.                                                                                 
                       
                                De vele tempels van Thor:  

 “Kirkby Thure or Thore is a parish in the country of Westmorland.     

   The place received adjunct designation from Thor, the chief of the  

Saxon idols, to whose honour a temple was raised.”  
 

De plaats wordt nu met Kirkby Thore aangeduid, in 1840 “Kirkby 

Thure   or Thor,   derived from a temple which stood there.” Vergelijk 

Thure- of Thor-drecht.     
                

      De eerste zin in de Geschiedenis van Dordrecht tot 1572 is:  
“In één van de oudste bewaard gebleven stukken over Dordrecht wordt 

een stuk land in de buurt Tempelvelt genoemd. Het is een Nederlands    

   woord in een Latijnse oorkonde dat niet zonder meer begrijplijk is.”              

                                       Het is wel begrijpelijk. 
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Bij de god Thor is immers zo vaak sprake van een tempel van Thor.  

                               En één van de oude namen van Dordrecht is Thor-drecht.  
 

  Een Tempelvelt nabij de Thure-drith, drith ván de god Thor.          
 

            Zo niet bij de auteurs van de Geschiedenis van Dordrecht tot 1572.     
    

     Zie HOOFDSTUK 1, Ontstaan en oudste geschiedenis van Dordrecht:                                 
 

                                                                                                                                                            Legenden  
 

“In één van de oudste bewaard gebleven stukken over Dordrecht wordt 

een stuk land in de buurt Tempelvelt genoemd. Het is een Nederlands 

woord in een Latijnse oorkonde dat niet zonder meer begrijpelijk is.  
 

Het woord ‘tempel’ doet omstreeks 1200 denken aan de Orde van de 

Tempeliers, een geestelijke ridderorde die in de twaalfde eeuw in het 

kader van de Kruistochten was ontstaan in het Heilige Land. De orde 

kreeg uitgebreide bezittingen elders, ook in wat wij de Nederlanden 

noemen, al hebben we daarover weinig betrouwbare gegevens. Nergens 

wordt in dit verband gerept van iets in de buurt van het latere Dordrecht, 

zodat het gerechtvaardigd is ook een andere associatie te volgen.  
 

Tempelvelt doet immers ook denken aan heidense, niet- en vóór-christe-

lijke, erediensten, wat kan worden gecombineerd met verhalen over 

de stichting van Dordrecht in de oude doos”, zoals: …………………  

 
“Een van die verhalen rept van een wilde Slavische stam die zich enige eeuwen voor Christus 

hier zou hebben gevestigd waarna één hunner, Dorech, de stad zou hebben gesticht, Een ander 

verhaal gaat over een Romeins ridder Antonius Columma die, door Nero verdreven, in het jaar 65 

in deze contreien de stad Antonia zou hebben gesticht. Antonia zou later door de Wilten zijn 

veroverd, vernietigd en wederom opgebouwd en vervolgens als Wiltaburg de voorgangster van 

Dordrecht zijn geweest. De naam Wiltaburg doet denken aan Witla, een plaats die inderdaad 

heeft bestaan en een opslagfunctie in het riviermondingsgebied heeft vervuld, maar waarvan de 

ligging niet met volkomen zekerheid kan worden aangegeven. 

   Behalve aan deze verhalen refereert Balen nog aan de overlevering dat de Frankische koning 

Phramund in 419 in Dordrecht tot koning zou zijn gekozen. Reëler lijkt de beschouwing die 

Balen aanhaalt uit de hem ter beschikking staande Annales van Herman Oem (gest. 1639). Deze 

schrijver zag in enkele vissershutten en boerenschuren de oudste kern van de stad, wat helemaal 

zo gek niet is. Hij projecteerde deze vestiging echter in een uiterst vroege periode, namelijk im de 

7e eeuw, wat wel uiterst onwaarschijnlijk is.  

   De stad zou voorts in 827 door de Noormannen zijn geplunderd, een verhaal dat in de 19e eeuw 

de verbeelding zou prikkelen. Hetzelfde geldt een overlevering dat de Hollandse graaf Dirk 111 

in 1018 een overmachtige coalitie van Duitse vorsten niet ergens bij Vlaardingen, maar in de 

buurt van Dordrecht zou hebben verslagen. Hertog Godfried van Lotharigen zou dan ook 

gevankelijk naar de burcht van Dordrecht zijn gevoerd.” Einde verhalen uit de oude doos.  

                                                                                                                                   Waarna de laatste zinnen:    
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“Hoe interessant zulke verhalen ook zijn, zij behoren tot het rijk der fabelen, 

hersenspinsels van voorgaande geslachten die hun geliefde stad graag als belangrijk 

centrum in oeroude tijden geworteld zagen. Het ‘ware’ verhaal is prozaïscher.” 

                                             Einde Legenden 
 

Kán men Tempelvelt combineren met verhalen over de stichting van 

Dordrecht uit de oude doos”?   
 

Hoe is het mogelijk dat de auteurs van de Geschiedenis van Dordrecht 

tot 1572 in 1996 niet hebben beseft dat juist hier het Tempelvelt is te 

combineren met ……………………………………. Thor-drecht.     

 
   Zie “Bijdragen en Mededeelingen van het Historisch Genootschap”,  
 

Deel 3 (1920) van J.L. van Dalen (Archief Dordrecht), de oudste namen:  

     3x Thure-drecht, 2x Thor-drecht en 1x Thor-dracht.  
 
 

                                “Thure is a variant form of  Thor.” 

                          Thure in Thure-drith is niet het voorzetsel ‘door’.  
 

“Thores-way in Lincolnshire, in Domesday Book Tores-way, 1187  

  Tores-weie, is Old Norse temple ………….. of the god Thor.”         

 

Thors-ve, Thors-höfn en Thors-hof zijn plaatsen in Noorwegen.  
 

 

“Thurs-by takes its old name ‘Thor’s by, from Thor, the Thunder 

God of the Saxons, whose temple was repudetly nearby at Kirksteads.”  

 

       “Turs-by is a village near Carlisne in North West England.” 
 

“Thurs-ley is a village and civil parish in southwest Surry, meaning lea 

of the god Thunor or Thor, just as Thunders-ley, Essex; it was probaly 

a site where ……….. Thor was worshipped.”  

 

“Thunders-ley derives from “grove or meadow (perhaps sacred), 

belonging to the god Thunor or Thor. The place-name is first attested in 

the Domesday Book of 1086, where it appears as Thunres-lea.”  
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“Wherever the Vikings settled we can find place names with 
Norse origins.” Thure-drith, inham, baai of kreek van de Merwede. 
 

“There are literally thousands of place names in England, of 

Viking origin, and hundreds in Western Europe.”  
 

“When the Vikings arrived in a new land they gave their 

names to places.” Thure-drith, Thor-drecht, Thur-drecht, Thort, Thurt. 

                                       
                                                        

                                                                                                                                                          Nogmaals: 

              Adam van Bremen, die leefde in de 11e eeuw, schreef: 

“In de 9e eeuw zijn Frisia (het kustgebied van de Lage Landen) 

en Engeland ……………. onderworpen aan de Denen.”  
 

                                     Adam van Bremen schreef ook:  
 

  “Many English Villages and towns were founded by   

                  Vikings in the 9th and 10th centuries.  

 

                                                
                          Eén van de vele havens van de Vikingen: 
 

“Volgens  Ludo Milis,  auteur van  De Gouden Delta der Lage 

Landen, hebben alle rivieren van de Lage Landen de Vikingen 

op hun snelle schepen zien passeren.” Ook op de Merwede, stroom 

overgaand in Waal en Rijn, ………………………………………………  
de Merwede met “vik, meaning inlet”, dat is inham, baai of kreek, 

ván de Vikingen, hier de Haven in de Thure-drith,  ideale 

uitvalsbasis en aanlegplaats voor schepen van en voor  

                                  de Vikingen.  
 

Immers: “Thure (in de Thure-drith) means Thor’s warrior (Viking) 

and God of Thunder from the Norse God of Thor.” (Zie hierna meer.)  
  
                                          Terug naar de tempel van Thor 

 “Bei der südnorwegischen Örtlichkeit Thors-hov gård bei Hamar lag    

           ein Tempel-heilichtum,  das Thor geweiht war.”                                                                                                
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                                                 Zie Prof. dr. A. Quak:  

“Een aanzienlijk aantal plaatsnamen heet Thors-hof (hof = heiligdom).”  
 

“Thors-berger Moor in Schleswig-Holstein gilt als zentrales Stammes-heiligtum 

der Angeln.”  
 

                                                                          Harry Eilenstein 
 

Harry Eilenstein, auteur van Der Donnergott (2017), schrijft over “über-proportio-

nal viele Thor-Ortsnamen”: “Es fält auf, wieviele dieser Thor-Orte entweder 

nach einem Thor-Tempel oder einem Heiligen Hain (woud) 

benannt worden sind.”  
 

 

“Die Thor-Ortsnamen Thors-lunder (Thors Heiliger Hain) und Thors-hof, 

Thors-Tempel, beziehen auf die heiligen Orte des Thor”.  

 
  

“Adam of Bremen reports about the pagan temple in “Uppsala”, a 

temple, entirely covered with gold, in a way, so we must believe that Thor was 

the main God.”  

“In Eyrbyggja Saga is a description of a temple consecrated to 

Thor.”  
 

 
“In the south of Sleswick the name of the god Thor is likewise frequently to 

be with, thus we find Angeln Thors-baek (Thor’s brook, beek), Thors-kilde  

(Thor’s well), Thor-sted (Thor’s place).” Enz.  

 

“No other god had so many temples there as Thor.”  
 

                                                     Wel begrijpelijk: 

                                Thor-drecht, oude naam van Dordrecht:  
 

“In één van de oudste  bewaard  gebleven stukken over Dordrecht wordt een stuk 

land in de buurt Tempel-velt genoemd. Het is een Nederlands 

woord in een latijnse oorkonde, …… dat niet zonder meer begrijpelijk is.” ???????  
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                                                          Nogmaals: 
 

“Tor-boll in Scotland, ca. 1230 Thore-boll or Thure-boll, 
derived from the Norse god Thor.” “History: The name derives from 

the Norse for “Thor’s Field”.“Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.”  

                                                      

            Thore-boll or Thure-boll:  “Thor’s Field”,  
                                           is vergelijkbaar met   

        Thore-drecht of Thure-drecht: “Thor’s Kreek”.  

 
                                                           Nogmaals: 
 

Prof. dr. D.P. Blok verklaart in het Lexicon van nederlandse toponiemen 

tot 1200 het woord drecht als ‘veer, waterloop’ met? (Hij heeft geen 

verklaring voor Thure.) Volgens C.J.P. Lips, bekend schrijver van de 

twee boeken Wandelen door Oud-Dordrecht betekent drecht ‘water’. 
 

 

Waarom wordt Thure in Thure-drith niet vergeleken met het vele Thure- in 

Engeland (onderworpen aan de Denen) en Denemarken, waar vandaan “Deense 

edelen tussen 804 en 885 het Hollandse kustgebied in handen hebben gehad”?   

   En dat daar altijd Thure wordt verklaard als genoemd naar de god Thor?  
           

                          In Engeland: Thures-by, 958, in Nottinghamshire  
                         

                        Thures-mere in Oxfordshire  
 

                        Thures-tune in Suffolk  
                                                                              

                        Thures-tuna in Norfolk  
                         

                        Thures-crosse in Yorkshire  
                         

                        Thures-ley in Yorkshire  
                         

                                                                                       Thure-by, 1223, in Denmark, vergelijk Thure-drith  
                         

                                                                                       Thure-holm bij Stockholm, .. vergelijk Thure-drith  
                         

                                                                                      Thure-ford in Norfolk, vergelijk …….  Thure-drith  
                         

                                                                                       Thures-day  
 

                 Kirkby Thure or Thor inWestmorland, vergelijk Thure-drith               

                                                                                          en Thor-drecht                           

                                                               Enz.                           
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                                                                                                                                      Vele plaatsen met Tor- 

Tor-boll is situated in Highland, Scotland, alwaar ook de handelsplaats en rivier 

“Thursa, Thorsa, Thor’s River”, …… zó vergelijkbaar met Dordrecht. 
 

 
 

         Vergelijk in Noorwegen: Tors-hof, Thor’s temple, borough in Oslo.  

                                            Tors-nes, Thor’s headland. 

                                            Tor-set, Thor’s farm 

          Vergelijk in Zweden:Tors-øy, Thor’s isla              

                                                                                                                          Tors-åker 

                                  Tors-lunda 

                                  Tors-vi 

                                  Tors-hof 

                                  Tors-hang,  

                                  Tor-sjö, -sjö ‘sea, lake’ 

                                  Tors-vallen, field, level, ground 

                                       Tors-hälla, ‘place for sacrificing to Thor’ 

                                  Tors-ång (< Thors-anger) (ang ‘meadow’) 

                                  Torup, in Halland County  

                                  Tors-by 

   Vergelijk in Denemarken: Thorsø (Thor’s Lake), in Jutland 

                                            Thor-thorp, Torup  

                                  Tors-jordene (Thor’s Lands) 

                                            Tors-bjerg (Thor’s Hill) 

                                  Thors-kilde (Thor’s Well) 

                                            Thor-sted (Thor Stead), in Midden Jutland 

                                   Tor-sted Molleby, in Noord-Jutland 

                                   Tor-sted, ook in Noord-Jutland  

                                  Tors-lunde, 20 km ten westen van Kopenhagen  

                                  Tors-minde, in Midden Jutland 

                                  Tors-lev, in Noord-Jutland 

                                  Tors-hoj, in Noord-Jutland 

                                  Torrild, in Midden-Jutland 

                                  Torst-hoved, in Zuid-Denemarken 

                                  Tors-trup, in Zuid-Denemarken 

                                  Torum, in Midden-Jutland 

                                  Torup, in Zuid- en Midden-Jutland, en Hoofdstedelijk Gewest 
 

Thorup is the name of at least 13 villages; (rup, strup, torp, is a grup of houses).   

Thors-mork, the Valley of Thor, in the South High-lands of Iceland 
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Tórs-havn, Deens Thors-havn,  hoofdstad van de eilandengroep  

Faeröer, is vergelijkbaar met de Oude Haven in de Thure-drith.  
 

   Tor-boll ligt in Schotland, in Highland (de Schotse Hooglanden),  

    ca. 1230 Thore-boll or Thure-boll, verklaard als “Thor’s Field”.  

 
In de Schotse Hooglanden liggen ook Thurso, Tor-lundy, Tore, Tor-

castle, Tor-nich én: ……….Torri-don, Torrish, Torrin, Torris-dale, 

de uitspraken van …………..    Tori-don,       Torish,     Torin,        Toris-dale.  
 

Zie ook “Thors-vik, geen plaatsnaam. Holiday Cottage in Broadford, The 

Highlands, vik, ‘inham’, ‘baai’ of ‘kreek’, ván de god Thor.  
                 

                                               Vergelijk  “Tors-vik 6 Masfjorden, udt. to’rs-.”                              
                          (Zie “Full tekst of Gamle personna i norske stedsnavne”.)   

 

                                                                                                                                           “Thurso  
is een rivier en stad in het uiterste noorden van Schotland,in Highland.”            

                       (Net zoals Thuredrith in Holland.)    
 

            “Door de stad Thurso stroomt de rivier de Thurso.”  

  ( (Door de stad Thuredrith stroomt de rivier de Thuredrith.)) 

            “De rivier de Thurso werd door de Vikingen gesticht.”  

    ((De rivier de Thuredrith werd door de  Vikingen gesticht.))   

               “Die er in Schotland een belangrijke Haven van maakten.”  

((Die er in Holland ook een belangrijke  (Oude) Haven van maakten.))                                                              

 
          

            “Thurso is also a river-name in Iceland, Thor’s River.”                  

              “De Haven van de rivier de Thurso in Highland  

      werd gebruikt als een handelspost voor het noorden van Europa.”                        
  

           Vergelijk De Oude Haven van de rivier de Thure-drith. 
 

                                                             Thurso:                                         

         “Jnbhir Theòrsa is the Gaelic name of this north coast town.” 

            “Like many names around Scotland, it has Norse origins,  

                as the Vikings named it after Thor’s River.”  
 

             “The Gaelic name means The Mouth of Thor’s River.”                                              
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Vergelijk ook een plaats in Zweden, die ik vond in een Zweedse tekst, namelijk         

   Thure-hamn, de Zweedse naam voor Thure-haven.  
                           

                       Hamn is de Zweedse naam voor Haven. 
 

                                                           De tekst: 
 

“God Tid 4/2006 by Svenka pensionärsförbundet, God Tid 12 mei 2006- ……….. 

byggnadsrätten fastställd enligt godkänd strandplan, bil och bâtplatser reserverad i 

Thure-hamn oss och kom overens om visning.”  

 

Goede tijd 4/2006 Zweedse vereniging van gepensioneerden. Het opstalrecht bepaalt 

volgens het goedgekeurde strandplan, auto- en bootligplaatsen voorbehouden in 

Thure-hamn. Neem contact op met ons om een rondleiding te regelen.  

 
 

 

 Was de Oude-Haven in de Thure-drith eertijds  
 

                           Thure-Haven?           
 

“Oorspronkelijk werden de Voorstraathaven en de Wijnhaven gezamen-

lijk Oude Haven of kortweg  Haven genoemd”, zo heb ik gelezen.  

“Tórs-havn usually locally referred to as simply ………………….. 

……………………………….  Havn, is the capital and largest city 

of the Farou islands.” “De Vikingen gaven de stad de naam ‘de haven 

van Thor’. Door al de bewoners aldaar altijd alleen maar aangeduid met 

………………………………     Havn”, zoals eerder ook in Dordrecht.           

                           De natuurlijke Haven in de Thure-drith werd tot 

de Oude Haven toen er in Dordrecht, in 1409, een haven werd gegraven, 

genaamd Nieuwe Haven.  De Oude Haven werd toen tot Wijn Haven.    
 

“Thor-haven in Thurso is a bungalow located in a quiet residential 

street in Thurso. Jdeal for exploring coastal points of interest such as 

John O’Groats, Castle of Mey, etc.”  
 

                     Zie ook: ……. Thor-haven Family History.   
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  “Tor-hamn, de Zweedse naam voor Tor-haven           
  is een plaats in de gemeente Karlskrona in de provincie Blekinge in Zweden”,   

     “383 km south of Stockholm’; with 423 inhabitans in 2010”, gelegen bij de  

                            Oostzee,  zeer nabij Karlskrona” (vlootbasis).  
 

                   Uit een tekst blijkt dat de plaats ook wordt geschreven als  

                                             Thor-hamn (haven ván de god Thor) 

                                                                                                                                                                  de tekst: 
 

“towards the districts of Thor-hamn and Sturkö. From the latter place ….. tion of 

eels really takes place olong the coasts of Sweden and Denmark.”  
 

                                           Sturkö ligt bij Karlskrona.   

                   Dus ook Thor-hamn geheten.  
 

                  NRC-Nieuw Rotterdamsche Courant, 16 juli 1877: 
 

        “Carlscrona, De bark Anna, kapt. Andresen naar Dordrecht  

                  met hout, is te Thor-hamn gestrand.”  

                               Vergelijk Thor-drecht, oude naam van Dordrecht.  
 

                                                          Een tekst: 
 

“The Rechreche a Franch Corvette under the command of Captain Levand has 

returned from an exploring voyage in the north sea. She has visited the Terrae 

Islands, ……………….... Thore-haven, and Hammefi in Norway; 

and thence proceeded to Spitzbergen where she arrived in Magdalena Bay on the 

31 st July. From thence her boats proceeded to the northen point of the island.”  
 

(Zie The Nautical Magazine and Naval Chronicle:  A Journal of ….. | Christopher 

Robinson–1812.) Nog een keer met: A Journal of Papers on Subject ..... Thorehaven. 
 

 Spitsbergen is een eilandengroep in de Noordelijke IJszee, deel van Noorwegen                                                       
 

Thore-haven is de haven ván Thor. Zie “Thore, variant form of Thor.” 
 

                                 Nog een tekst, genoemd naar de god Thur:  
 

                      “When the Brave sailed to Trom, in Norway,                                         

in the waters west of …  Thur-hamn, the German radio inter-

ference finally lost effectiveness, and Mountbatten.”  

Zie “Senergy Medical Weight Loss Net Upops–Chemicals And Waste”. 

                       Thur-hamn is de haven van de god Thur.  

                            Thur-hamn is ook een familienaam. 
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                        Tore-hamn 
 

“Töre-hamn, ook gekend als Tore-hamn en Tøre-hamn, is 

gelegen bij de plaatsen Tore, Tore-fors en Tor-bole in de provincie 

Norrbotten in Zweden”  “Töre River is a river in Norrbotten in  

  Sweden”,   rivier ván de god Tor.  “Tore, variant form of the god Tor.”  
                    

                                                                 Tore-hamn betekent haven ván de god Tor. 
 

                                                                                   
 

“Tore-hamn is a loading at the head of Tore-fjarden, which is ente-

red about 5 miles E of Ranefjarden. There is a smal naturel harbor.” 

               Te vergelijken met de haven in de Thure-drith. 

                                “Tore Havn is on Facebook.”                                                             
 

“Tore Havn. Chairman at Vikings Label, Norwegian Business School.” 
 

                                  “Sipan var ping stefnt oc lands uti                    

                                     Thores hamn.”  
                   De herkomst is haven ván de god Thor.  
 

                       “Thore is a variant form of the god Thor.” 

   
                 “Thors-hamn is een straat in Thors-havn.” 

   “Hamn (haven) is a place in the region of Vaesternorrland in Sweden.” 
 

“Oakland Tribune Newspaper Archives, Oct. 17, 1916, p. 8, old newspaper … 

affaires during the present administrations Thure Havn been More Lynch of 

negroes than…”  

“Thure-hamn in Finland” komt op hetzelfde neer als Thure-haven. 

     “Söderlund Lenita. Kemiönsaari – Thure-hamn Oy Ab. Finland Oy.” 
 

                                      Haven ván de god Thor  
                                “Thure, variant form of the god Thor.” 
 

          “Tori-havn, Faroe Islands”,  

                            Full text of “Exporters encyclopaedia”. 

                             “Tori, variant form of the god Tor.”  

                        Tori-havn betekent haven ván de god Tor. 
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De naam “Le Havre” betekent ‘de haven’ en is mogelijk van 

Oudnoorse herkomst.” (Zie internet.)  “De haven van Le Havre is gelegen 

op de noordelijke oever van de monding van de Seine aan het Kanaal.”  

 

“In 911 na Christus schonk de Franse koning het Vikinghoofd Rollo het 

land rond de monding van de Seine. Uiteindelijk werd deze regio bekend 

als Normandië.” 

                                                   Le Havre 
                          (Zie Aux originus du Havre – Patrimoine Normand.) 

                                                          (Uit het Frans vertaald:) 

“Toen kwamen de Vikingen. De monding van de Seine was een 

ideale uitvalsbasis voor hen. Allereerst is er Harfleur (Harfloi), wat een 

Scandinavische naam is, maar ook Sanvic, wiens naam “de zandige baai” 

betekent (Sand-vic) en de Vikingen, zoals hun naam doet vermoeden, 

zijn “Kreek-mannen” (vik), omdat ze in de kleine baaien 

hun havens hebben gevestgd.  

Géén “doet vermoeden”: In Scandinavië: altijd Kreekmannen! 

        Sanvic, voorouder van Le Havre, is de eerste Viking-haven.”   

 

   Dat is ook het geval met de Oude Haven in de Thuredrith.  

 Zij gingen met hun schepen niet de haven in om getrokken te worden.    

Zij kwamen in een baai, een kreek, een inham als uitvalsbasis  

                   en aanlegplaatsen voor hun schepen.  

En vonden die bij een inham van de Merwede.  

             En noemden die de Thure-drith. 
     

     Die inham van de Merwede was een ideale uitvalsbasis voor hen.  

Allereerst is er Thure in Thure-drith, wat een Scandinavische naam is, 

met tweede element drith, ‘baai, kreek’, een waterloop ván Thor.                                                 

Immers: “Thure, origin Old Norse, variant form of the god Thor.”             
 

Het waren Vikingen, Vic-ingen, Kreek-mannen, Baai-mannen die 

hun haven hadden gevonden, ‘de (Oude)-Haven in de Thure-drith’.   
 

“Fres-vik is a village in Vestland county, Norway.” “The first element is 

the ‘god Freyr’ and the last element is vik which means ‘inlet or bay’.”  
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“Tijdens de regering van Karel de Grote (768-814) waren er delen van 

het grondgebied die minder goed onder controle waren te houden.  

Een van die gebieden was Frisia, dat globaal het gehele Nederlandse 
kustgebied van de Lage landen omvatte.” 
 

“Deense Vikingen waren vanaf ca. 830 voor langere tijd de feitelijke 

machthebbers in grote delen van Frisia.”   

“Toen de Vikingen Normandië kregen moesten ze beloven niet meer te 

zullen plunderen.”  Nogmaals:                                                        

“In 911 schonk de Franse koning het Vikinghoofd Rollo het land rond 

de monding van de Seine.” “Volgens bronnen was Rollo afkomstig uit 

Denemarken, en viel hij in 876 voor het eerst Normandië binnen.”  

“Tijdens de Vikingperiode werden stukken land op de Britse eilanden 

en in West-Europa geregeerd door de Vikingen. Hiervoor hadden de 

Vikingen afspraken gemaakt met lokale vorsten.”  

                 Rollo maakte die afspraak in Normandië rond 911. 

                 Rorik maakte die afspraak in Frisia in 850. 
 

“Rollo en Rorik waren beide piraat op de momenten dat ze hun over-

eenkomsten sloten met de Franken. Zij kregen land in benedenstroomse 

riviergebieden. Zij moesten hun gebieden verdedigen tegen vijanden. 

Vikingaanvallen waren de grootste bedreigingen voor de kusten, de ri-

vieren, en de steden daaraan. Andere Vikingen moesten dus worden 

bestreden.” “Rorik was verwant aan de Deense koninklijke familie.”  
 

    “Tot 885 hadden Noormannen vrijwel geheel Frisia in handen.”  
 

                                                 De Merwede: 

“De Vikingen voeren in 1009 of 1010 de Merwede op en plunderden 

en verbrandden de handelsplaats Tiel.”  

 

Thure-drech (1049), is mét Haven, een inham, baai of kreek      

(“vik, meaning inlet, bay or creek”) ván de Merwede.     
 

               “Pas in de 11e eeuw houden de plundertochten op.” 

 

“Veel expedities van de Vikingen waren rooftochten naar kloosters en 

steden langs de kusten en rivieren van Europa, maar vaak was het meer 

pragmatische doel van de expedities het verhandelen van goederen.” 
 

             “De Vikingen hebben ook steden gesticht.” 
“In de loop van de tijd ontwikkelden de Vikingen zich tot handelaars.”                                       
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 De Haven van Reykja-vik, hoofdstad van IJsland  
 

“Ingólfur was de eerste kolonist die zich permanent op IJsland vestigde. 

Toen hij de zuidkust van IJsland naderde, gooide hij naar destijds 

vigerend heidens gebruik, twee heilige, aan de Noorse god Thor, gewij-

de houten balken overboord en zwoer dat hij zijn boerderij zou bouwen 

op de plaats waar ze aan land zouden spoelen.”  

 
“Zijn slaven vonden ze een paar jaar later terug aan de zuidwestkust van 

de baai Faxaflói. Hij vestigde zich omstreeks 877. Hij noemde de plek 

Reykja-vik, Rook-baai, omdat hij de stoom zag oprijzen uit de 

hete bronnen in de omgeving. Reykur betekent rook, aõ reykja roken 

en vik is kleine baai of inham.” (Zie de Thure-drith in Holland.) 
 

 
Ook in Holland, een kleine baai of inham of kreek van de Merwede, 

de Thure-drith geheten, met brede monding, een Haven (wellicht eer-

tijds Thure-haven geheten), aanlegplaatsen voor de schepen van de  

                             Vikingen, de Kreekmannen.    

 
“To go Viking is to raid from a fjord or wicket. And Ler-wick is a 

Norse place name in Shetland meaning Clay Bay.” “The corresponding 

Norwegian name is Leir-vik,  leir meaning clay and vik …… meaning 

“bay” or “inlet”. Towns with similar names exist in Norway and on  

                                          the Faroe islands.”  

 
 

Reykjavik is a bay with smoke (rök, reykur) from the hot springs 

on Iceland. Sandy Bay is Sandvik in Iceland/Sweden, Sandvig 

in Denmark, Sandwich in Kent, and Sanvik in Normandy”  

 
“York was called Jor-vik in Norse and Eofor-wik in Old Anglion. 

And Nar-vik comes from knarr, which was a Merchant Norse ship 

in Viking-times.” 
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“In Iceland vik means an inlet (inham) usually larger than vogur 

but smaller then floi or fjörour.”  

 
“Vik is a bay that is suitable as a harbour, be providing from prevailing 

winds and allowing boats to be pulled ashhore. Naturally settlemens 

sprung up around them and were named after their raison d’etre.” 
 

                               “Old English wic ‘bay, creek’. 
  

 
“The old Icelandic word “vik” means an inlet or small bay – a body of 

water. Al those place names refer to a bay. Reykjavik means “smoly bay.”  

 
“Vikingar” was a verb that meant to go raiding – by sailing into bays,  

       from which, much later, derives our English word ‘Vikings’.” 

 
                                 Zie Vereniging Oud-Dordrecht:                                     
 

“Over het ontstaan van Dordrecht zijn er nog meer myten dan feiten 

beschikbaar. Dat de eerste bewoners zich zo in de 10e eeuw langs de 

Thure-drith vestigden is vrijwel zeker en ook dat de huidige    

 Wijn-haven daar onderdeel van was.”  
  

                         Zijn er nu meer feiten beschikbaar?  

                                Zie ook mijn vorige bladzijden.  
 

 
“De Wijnhaven werd vroeger de Oude Haven genoemd of kort-

weg Haven”,  in de Thure-drith (“die bij zijn instroming aan de 

Merwede-kant ruim honderd meter breed was”, zie Henk ‘t Jong), 

waarin schepen zeilend  op bevaarbaar water tot aan de plaats van de 

latere Tol konden geraken.  

 
Nog later:  “Vanaf het Groothoofdspoort werd via de Boom (poort met 

haven-toegang) de huidige Wijnhaven opgevaren naar de Tol.”  



 

 56 

                      “Overview of harbours in Iceland” 
 

Overzicht van 9 havens in IJsland, ván de god Thor:  
 

       “Thore, Thure (> Dure) variant forms of Thor” 
 

              Thors-höfn 

              Dures-have, < Thures-have                             

              Dures-haffe, < Thures-haffe                            
                

                                                                 “Dure, related Name of Thure”  

                                        “Sami-Lapps, Lapland” 
  

              Thores-hafen                             
 

              Thors-hoffnn                            
 

               Toures-havenn, < Thures-havenn                               
 

               Touris-hafenn, < Thuris-hafenn                               
 

               Tures-have,  hetzelfde als Thures-have  
 

               Turs-haf, hetzelfde als Thurs-haf                                                                                 

                                    

                                   “Use in other languages: 
          

                                  Danish: Thore, Tore, Thorensis, Ture 

         Finnish: Tore, Turo  

         German: Thore, Tore  

         Norwegian: Thorer, Thore, Tore, Torenius, Torer, Ture 

      Old Schwedish: Thorer  
         Sami-Lapps: Dure, Duvre (related Name of Thure)  

         Swedish:Thore, Tore, Ture                                            

         Old Danish: Thuri, Thori.”    
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                            Old Danish: Thuri, Thori 
                                           Vergelijk nogmaals: 
 

“Simon de Vries, 1686, De geheele weereld, in hare sonderlinghste en…..:  

Dordrecht voortijds Thuri-drecht oock Thori-drecht  

geheeten, blijckt uyt ’t oude Zegel deser Plaets.”   Onderworpen aan de Denen. 

Zie  “Petrus de    Thuri-drith,1232.” Thori-stone 

is te lezen in een tekst uit een krant: “The inhabitants of Thori-stone.”       

                    (Vergelijk Dori-stone, a Boy/Girl name. Origin: Unknown.) 

                               “Thuri, form of Thure, Origin: Old Norse.”  

                                                                                                         “Thori, variant  

form of Thor.”      “Thuri-Harcourt ligt in Calvados, Normandië, 

1008 Torei, 1155 Thurie, ………………. 1209 Thori-um, 

Thurei-um.”         Thuri-tune, familienaam,William de Thuri-

tune.” En zie: “Charter Document”, waarin “moederkerk van Thuri-tun, 

gouverneursede kerk van Thuri-tun, landhuis van Thuri-tun, kapel van 

Thuri-tun.” “Thuri-tune in “Full text of “The place-names of Suffolk.”   

Vergelijk ………. Thuri-state,…….   > Duri-state. 
 

 

             Thuri-drith is drith, ‘kreek’, enz. ván Thor.   
                                                                                                                                                                 Vergelijk:   

                  “Thuri, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.” 
 

            Thori-stone is stone ‘steinn’ of the god Thor. 
                                                          Vergelijk:  

                            “Thori, Origin Old Norse, variant form of Thor.” 
 

              Thuri-tune is tune ‘farm’ of the god Thor. 
                                                                    Vergelijk: 

                            “Thuri, Origin Old Norse, variant form of Thor.” 
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De Thure-drecht betekent drecht ‘kreek’, ván de god Thor,        

stromend door de binnenstad van Thor-drecht,   > Dor-drecht. 

 
 

“Thure,  Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”  

or …………………………………………..     Thur. 
 

 

                                                     Dan is:  

Thure-drecht, variant form of  Thor-drecht 

and ………………………………..  Thur-drecht  
 

 
 

 

 

Die waterloop door de binnenstad van Dor-drecht < Thor-drecht  
                                                 is: 

                                                                                                          “vik = inlet, bay or creek”  

                          Dat is inham, baai of kreek,          

                             “of the god Thor”  
                              (ván de god Thor),  

                       overal in Scandinavië te zien.  
 

 
                                                 Nogmaals: 
 

Henk ’t Jong heeft in 2019, bij het schrijven van zijn boek De oudste 

stad van Holland, naar Ward Van Osta gemaild of de betekenis nog 

steeds staat.  

                                                                                                 En bestaat die betekenis nog steeds?  
 

Zie Noten, hoofdstuk 2, blz. 211, in het boek De oudste stad van Holland:  
 
 

“Van Osta, ‘Drecht en drecht-namen’ (1996) 31-48; Van Durme, ‘Drecht 

‘vaarwater’, Kieldrecht ‘vaargeul’ (2009) 261-266.” Door 

dr. Van Osta is onlangs bevestigd dat die betekenis nog steeds staat, mail 

29.9.2019.”          

De betekenis van drecht is ‘kreek’ ( ook ‘vaarwater’, ‘vaargeul’). 
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                                                  Of:        

        Thure-drech (1049) drecht ‘vaargeul’, ‘baai’, ‘kreek’,   
                                               ván de god Thor.  

                    “Thure, Origin Old Norse, variant form of Thor. 
 
                                                                                         

                            Zie de betekenis van Ward Van Osta:  
  

     “Thure-drith, Dur-dreth, Dor-drecht betekent wellicht  

       ‘door-tocht, ………….. door-vaart’, m.a.w. een verbin- 

             dingswater waardoor schepen getrokken worden                  
                                     (van Merwede naar Dubbel).” 
 

Hij weet niet dat Dor-drecht voorheen naast Thure-drith, ook Thore-drecht  

                             en Thor-drecht en Thur-drecht was. 
                                                 
 
 

  “Vik, Nordic Name, Origin Norse vik = ‘bay’, ‘small inlet’.”  

                                        vik = ‘a small creek’, ‘inlet’, ‘bay’.”   
 

                          Zie nogmaals Nordic Name Vik: 
 

“VIK with an -ingR-ending: VikingR is the Norse word for the Scandi-

navian warriors, who raided and often settled in territories of northwest 

Europe from the 8th to the 11th century. The word vik = ‘bay, inlet, 

small creek’, referring either to their home fjords from which they 

came or to the creeks in which they or to the creeks in which they landed 

to carry out their plundering. Another (less certain) theory links it with 

the Old English word wic = ‘dwelling, camp’ referring to the encamp-

ments that they set up in the territories where they landid.”  
                        

                     Nu in het Nederlands (met mijn aantekening):  
 

“Vik met een -ingR-uitgang: VikingR is het Oudnoorse woord voor de 

Scandinavische krijgers, die van de 8e tot de 11e eeuw invallen deden en  

   zich vaak vestigden in gebieden van Noordwest Europa.”   

 

(“Zoals aan de kust van Frisia, waar volgens Ludo Milis alle rivieren 

van de Lage landen, zoals dus ook de Merwede, de Vikingen op hun 

snelle schepen hebben zien passeren; toen Adam van Bremen in de 11e 

eeuw schreef dat het kustgebied van de Lage Landen in de 9e eeuw 

onderworpen was aan de Vikingen uit Denemarken; dat ook archeo-
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loog W.A. van Es schrijft: beheersende de belangrijke delta van Schel-

de,  Maas en Rijn; waar de Thure-drith en Thor-drecht, Thur-drecht 

zijn ontstaan, met precies dezelfde wijd verbreide eerste elementen in 

de Scandinavische en Engelse plaatsnamen; toen Engeland in de 9e 

eeuw ook was onderworpen aan de Vikingen uit Denemarken; en de vele 

havens,  zoals te zien bij de haven van de  Thure-drith,  drith, drecht ‘in-

ham, baai of  kreek’,ván de god Thor.)  
      

 
                         Vervolg van de tekst met mijn aantekeningen, tussen haakjes.  

                      Vikingen op zoek naar kreken, 
“En zich vaak vestigen in gebieden van Noordwest Europa”.  
  
 

“Het woord VikingR is afgeleid van het Oudnoorse woord vik = ‘baai, 

inham, kleine kreek’ (wijd verbreid), verwijzend naar hun thuisfjorden 

waar  ze vandaan  kwamen of   naar de kreken waarin ze landden 

……………………………………………………………..  

    (zoals in Holland aan de Merwede, de Thure-drith)   
 om hun plunderingen uit te voeren”, ……………. en zich te vestigen  
                                                  einde tekst. 
  

    Ook aangeduid met Thor-drecht en Thur-drecht. 
 

“Thure, Origin Old Norse, variant form of the god    

                                  Thor or Thur.”   

“Een andere, minder  zekere, theorie brengt het in verband met Oud-Engels 

woord wic = ‘woning, kamp’, verwijzend naar de kampementen die ze  

                                     opzetten waar ze landden.”  
 

                                                                                                                        Einde Nordic Name Vik  
 

 

De keuze voor de vik = inham ván de Merwede, ligt zó voor de hand, 

als je de brede rivier de Merwede ziet vanaf de bruggen van Papendrecht 

en Sliedrecht, richting Dordrecht. De Vikingen met hun snelle schepen 

zullen zich hier zeker in zulk een inham van de Merwede hebben willen 

vestigen, met circa honderd meter brede monding, een haven, een ideale 
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uitvalsbasis en aanlegplaats voor schepen; waarna die stroom werd tot 

een  ‘baai’,  ‘kreek  of ‘veenrivier’, een waterloop,  genoemd  de Thure-

drith, drith, drecht, ‘baai, kreek’ ván de god Thor, zoals ook overal te 

zien is in Scandinavië. En in Engeland, onderworpen aan de Vikingen.              

 

      Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”   
 

Ik vond op internet een tekst van Peter C. Bosselmann, professor aan de Craduate 

School van de University of Carlifornia, Berkeley. Uit zijn boek Adaptations of the 

metropolitan landscape in delta region:  
 

“The archeological records shows that the Wine Harbor has natural 

origins as an inlet of the Merwede and is connected to a smal water-

course, a so-called peat river. Traces of early buildings were found 8 

meters below the present surface of the Wijnstraat and Voorstraat (Ben-

schop, et al., 2013, p. 8).”  
 

       De vele plaatsen Vik = ‘inlet’, ‘bay’, ‘creek’: 
 

   Vik ligt in IJsland. “De naam betekent zoiets als ‘baai in het veendal.”  
 

 Vik in Zweden is een vissersplaatsje”, ook een plaats Vik in de prov.Vestland.  

                                                  

                                                                           “Vik ligt aan de Sognefjord in Noorwegen.” 
             

                Vika ligt in Zweden, zo ook een plaats Vika, gelegen aan een meer.  
                                                

                                                                 Vikar ligt op het eiland Vágar op de Faeröer.  
 

                                                                                                                          

                                                                                                                      Vikarbyn ligt in Zweden. 
 

                                                                             

                                                            Vikarbyrgi is een dorp op een Faeröer eiland. 
                                 

                                                                                      Vikaren ligt op een eiland in Zweden.  
 

Kleine rivier Vikeån ligt op een eiland in Zweden, dat uitmondt in de Oostzee.  
 

                                                                                                                          

                                                                                                                   Vikedal ligt in Noorwegen. 
 

                                                                                                       

                                                                                                   2 plaatsen Viken lggen in Zweden.  
                               

                                                                                               Viken is een meer in Vãstergötland. 
 

                                                      

                                                           Viken is de historische naam van een gebied rond Oslo. 
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“Rosvik ligt in het landschap Norrbotten in Zweden, aan de monding van de 

rivier Rosån.Het achtervoegsel vik wijst er op dat het ooit aan een baai lag.  
 

Die baai is al lang opgedroogd. Een restant is terug te vinden in het meer Viken.      
                      

                                                    De naamloze baai is in dit geval een meer geworden.” 
     

      Viken en Finnsta liggen in Zweden (eigenlijk bestaande uit twee plaatsen). 
 

 

                                   Viken en Holmsveden liggen in Zweden aan het meer Hennan. 
 

                                                            

                                                              Vikersund ligt in Noorwegen, provincie Viken. 
                                                                                          

 

                                                                                          Vikesa is een plaats in Noorwegen. 
 

Vikeväjärvl is een langwerpig meer in Zweden,omringd door moerassen. 
 

               

         De Vikevärlvler is een rivier (20 km) in Zweden, prov. Norrbottens län. 
 

 

De kleine rivier de Vikeän in Zweden, op het eiland Gotland, mondt bij Vike 

uit in de Oostzee. 
 

 

Vikingbreen is een gletsjer op een eiland in Noorse eilandengroep Spitsbergen. 
                     

                                             De Vikingegletsjer ligt in het oosten van Groenland. 
 

                                                                                                                    Vikingstad ligt in Zweden. 
 

                                                                 Vikna is een voormalige gemeente in Noorwegen. 
 

           Viksäter ligt in Zweden, gelegen aan een baai van het Mälarmeer. 
 

                                                     Viksjö ligt in Zweden, ingesloten tussen twee rivieren.  
 

 

Viksjofors is een Zweeds dorpje, aan een rivier die op dit punt is verbreed 

tot een meer                                                                                  

                                Viksmon is een plaats in Zweden. 
 

                                           Viksøyri is een plaats in de gem. Vik, prov. Vestland, Zweden.  
 
 

 

“Vik is the southernmost village on the Icelandic mainland,located 186 kilometres  

from the capital Reykjavik.”  
 
 

 

“Vik is a bay that is suitable as a harbour, be providing from prevailing 

winds and allowing boats to be pulled ashore.”                                  
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                           Papendrecht en zijn geschiedenis.  
 

 

Deel 5: Papendrecht in de Drechtstreek Holland genoemd Anno 1200,  
          
         door Historica/schrijfster H.W.G. van Blokland-Visser: 
 

 

“Papendrecht ligt in de Drechtstreek, een gebied dat in 1101 voor het 

eerst Holland genoemd werd. Het gebied bij de grote rivieren Merwede, 

Maas, Noord en Lek. Er zijn een paar beschrijvingen of kronieken 

bewaard gebleven over dit gebied en zijn bewoners uit het begin van de 

middeleeuwen.”  
 

 “De Egil Saga, een verhaal over Vikingen over de Merwede  
uit de Jorvikinga Saga verhalen van de Noormannen uit Yor-vik (York) 

anno 1010.   
 

Het verhaal, saga, uit 948, gaat over Egill Skallagrimsson, een hoofdman 

van de Vikingen uit Noorwegen, ook wel Noormannen genoemd. Hij was 

een rivaal van de Noorse Viking hoofdman Erik Bloedbijl, die de Engel-

se stad Jor-vik (York) in bezit had.  
 

Egill had al vele overvallen en plunderingen langs de kusten van de 

Noordzee ondernomen, en was in de herfst van 948 op weg naar York 

om bij zijn rivaal Erik Bloedbijl de stad te plunderen.  

Op weg naar York leed hij schipbreuk in een storm in de monding van de 

Humber. Hij werd gevangen genomen en naar York gebracht. In de nacht 

voor hij terechtgesteld werd, schreef hij zijn levensverhaal in dichtvorm 

op. In dat verhaal verteld hij ook over zijn overval en plunderingen 

in Holland langs de oevers van de Merwede naar Tiel. Eens op een 

nacht toen het stil weer was voeren zij een grote rivier op, waar het moei-

lijk was om te landen en het water voor de oevers over een grote afstand 

ondiep was. Op het land waren grote vlakten en dichtbij waren bossen. 

De velden waren nat en verregend. Daar gingen zij aan land en lieten 1/3 

van de bemanning achter op het schip om te bewaken. Zij kwamen bij 

een dorp waar veel boeren woonden. De bevolking vluchtte het dorp uit 

het land in. De Vikingen achtervolgden hen in de wildernissen (dit kan 

de Alblasserwaard zijn geweest). Het land was effen en de vlakten waren 

groot. Over grote afstand waren sloten gegraven waarin water   stond.  

Zij hadden akkers en weiden met sloten omgeven en op sommige plaat-

sen waren grote balken over de sloten gelegd en er waren bruggen met 

hout bedekt.”  
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Er is een ander verhaal in De Vikingen en de zee van Arend Quak: 
 

“In ‘Egills saga Skalla-Grimssomar, waarin Egil per schip IJsland  

verlaat om te gaan plunderen bij de Friezen. In een gedicht uit ca. 1014-

17 vermeldt de dichter Sighvat Thordarson (ca. 995-ca. 1045) trots dat 

hij met koning Olaf de Heilige in Kennemerland is geweest en daar een 

flinke buit heeft behaald. Er wordt wel gedacht, dat dit gedicht betrek-

king heeft op een overval in 1009 of 1010. De Vikingen voeren toen de 

Merwede op en plunderden en verbrandden de handelsstad Tiel.”  

                                                  
 

 

                            Wat er geschreven is over Dorts-monde: 

                En de herkomst van Dort in Dort’s-monde: 
 

“Regino, Abt van Pruine, schijnt in den jare 898 gesproken te hebben van deze 

vermaarde plaats Dorts-monde. Rutgersius schrijft, dat Dorts-monde een Dorp plag 

te wesen, leggende op de Riviere Dort, dat daar van Dorts-monde genoemd 

wierde, zynde soo veel als de mond van Dort, gelijk Yssel-monde, Giessen-

monde, de mond van de Giessen, Stryen-monde, de mond van de Stryene, Lex-

monde, de mond van de Leck. En schrijft vorders den voorz. Heer, dat Dorts-

monde voor den groten Vloet in den jare 1421, doen de Stad Dordregt van den 

groten Zuyt-hollantsen Vloet wierde afgescheurd, mede is weggespoeld, en het 

Rivierken Dort onderder de Maas vermengd zynde, is verdwenen.”  
 

        (Zie “Daniel van Beveren geb. 1180 ovl. Ja, datum echter onbekend.) 
 

           “Willem Jacobs van Beveren, Heer van Dorts-monde (1457-1506). 
 

“Dorts-monde heeft sijnen naam van de Riviere Dort, eertijds een sprant uyt de 

Meruwede.”  
 

“Van Dorts-monde werd in 898 al melding gemaakt in een brief van den abt van 

Rruine. Dit Dorts-monde schijnt voor den St. Elizabethsvloed in 1421 al door een 

vorigen vloed verzwolgen te zijn. (Zie Oudheidkamer Ridderkerk.) 
 

“Dordrecht was sinds de 13e eeuw de belangrijkste muntplaats van het gewest 

Holland. In 897 wordt in een geschrift de Stad Dorts-monde genoemd. Mogelijk 

wordt hier Dordrecht mee bedoeld.” 
 

“Dorts-monde, eertijds een dorp, nu eene visscherij en rietvelden, werd van de 

Heeren van de Merwede van ouds ter leen gehouden; doch later door de stad 

Dordrecht, als Heer van de Merwede, ter leen uitgegeven.” 
    

   (Zie Aardrijkskundig woordenboek der Nederlanden, door A.J. van der Aa.) 

 

“De visscherij Dortsmonde strekte van den mond der Dordsche haven tot de 

Dubbel tegenover het huis te Meerdervoort.” 
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                                           Henk ’t Jong:  
 

“Giessen-monde wordt in de 13e eeuw een visserij genoemd en zo ook 

verpacht. Zo bestond er ook een visserij die Dordts-monde heette en die 

voor de monding van de Thuredrecht in de Merwede te vinden was.”  
 

 

                                                                                                                                   Henk ’t Jong vervolgt: 
 

“Het is dus waarschijnlijker dat deze beide -mondes de namen waren van 

visserijen, nauwkeurige begrensde stukken viswater in de Merwede, en 

dat ze nooit dorpen of ambachten zijn geweest.”  
 

                                                                (Zie De Dordtse Waard (4), Apud Thuredrech) 

 
                                           

                                                                                                                                          < Ontstaan uit: 
 

De naam moet geschreven worden als …………………………………... 

…………………….........   Dorts-monde, en niet als Dordts-monde. 

Nog beter,  geschreven als:   Dort’s-monde, de monding van ……… 

………………………….. Dort ,<  “Thorth, similar name Thort,  

containing the first element of ….. , Thór-.”  

 
Hier zal dus genoemd zijn de monding van de Thure-drecht, 
immers drecht ‘kreek’ ván de god Thor, stromend door de binnenstad 

van ………………………………… Thor-drecht (> Dor-drecht).  
 

Immers ook: “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”  

 
  

“Dordrecht  was  named   Dort  by the English”: ….....  < Thort.                              
 

 
“Geeft in bedenken den Ouden naam waar mede d’Omgelegen of Inge-

zeten Huys-luyden (die haar smaak minst veranderd hebben) deze stad 

noemen als ……….... Thort,  in’t kort Dort.”   

 

         (Zie Beschreyvinge der stad Dordrecht van Matthys Balen, 1677).  

                         (Balen heeft dat niet zomaar verzonnen.)   
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Thort’s-monde, ‘monding ván  “Thort, den Ouden   

 naam van deze stad”,  is in de loop der tijd geworden tot  

    Dort’s-monde. Thorth komt in Engeland ook voor als Thort.  
      

 
“Many Danish followers of King Cnut and his successors in the 11th 

century have names containing the first element Thór- (from the 

name of the heathen god), for example …………… Thorth in Dur-

stone” (< Thur-stone).”  
  

“Nordic Name Thorth, Old Danish and Meaning from Þóror (Thor).”                              
 

 

“In the 12th and 13th centuries, Dordrecht developed an important market 

city because of its strategic location in the Massive Rhine (Waal)  Meuse 

Scheldt delta, ………..  historically known in English as Dort”.  
 

Ook te zien in Beschreyvinge der stad Dordrecht van Matthys Balen (1677):  

 

“Geeft in bedenken den Ouden naam waar mede d’Omgelegen of Inge-

zeten Huys-luyden (die haar smaak minst veranderd hebben) deze stad 

noemen als ………………………………    Thort, in ’t kort Dort.”  

 
 

“Thorth, Nordic Name, Old Danish,  derived of the god Thor; 

in East Anglia, 1066, List of property (eigendom) and lordships (heerlijk-

heden), associated  with this name,  containing the first element of 

the god Thor”, wijd verbreid in Norfolk en  Suffolk, in Domesday Book  

                      Tort”, in Holland  Dort.     

 

“In earlier centuries, Dordrecht was a major tradeport, well known 

to British merchants and was called ……………... Dort”, 

in oorsprong …………………………………………………   Thort. 
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                                                                                                                                                                                 Zie: 
 

“Thorth, Spellings in Domesday Book: Thored, Thoret, Tord, 

Tored, Toredus, Toret, Toreth, Tort.” 

Vergelijk ……………………….. : “Tort-worth is a small village 

and civilparish near Thorn-bury in Gloucestershire.” 

                                                           “Tord is a given name, derived 

from the element Thor, meaning thunder god.” 

 
 

“Jacob van der Eyk (1628): Dordrecht is de Hooft-Stadt van Zuyt-Hol-

landt, eertijds ghenoemd Durt”.  

                                             Zie: “Durt is a name of ancient Norman Origin.” 

 
Matthys Balen: “Mr. Jacob van der Eyk haald voor den dag het Oude 

Veldgeschry dezer Stede Thurt en Thur-drecht”, in de loop der 

tijd geworden tot ……….. Durt  en   Dur-drecht.  
 

                                                                                Vergelijk Thort en Thor-drecht, in de loop der 

tijd geworden tot ……….     Dort en .. Dor-drecht 
 

 
 
 

                 eigendom          heerlijkheden 

“List of property and lordships associated with the name Thorth”: 

                                    Thured (1 in Suffolk)  

                                    Tored (2 in Suffolk)  

                           Toreth (1 in Norfolk)  

                                    Toret (3 in Suffolk, 4 in Norfolk)  

                           Toredus (2 in Suffolk)  

                           Tort (2 in Norfolk) (In Holland Thort > Dort.)  

                           Tord (2 in Norfolk) 
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Zie ook Meertens-Instituut, en in een boek van Sibrand de Grauw en Gerard Gast, 

waarin te zien:………… “de rivier de Thure of “Thured” (zie 1 in Suffolk). 

                           “Schwedish Tordh, …………………………………………..  

                      Old Swedish Thordh.”  

Géén rivier de Thure of Thured,  maar rivier de Thure-drecht, drecht 

‘kreek’ ván de god Thor.  

   

 
         lordship en ………………………  property: 

“Een heerlijkheid (bestuursvorm) is een bezitting van een heer waaraan bepaalde 

heerlijke rechten zijn verbonden. Als bestuursvorm kwamen heerlijkheden voort uit 

een feodale onderverdeling van het overheidsgezag in de middeleeuwen. Met de 

term  heerlijkheid wordt dan aangetoond het territorium of leen van een landsheer, 

die in dit gebied de volle heerlijke rechten uitoefende. Grotere heerlijkheden kon-

den wel land worden genoemd.” (zie WikipediA.) 

 
                                                  Nogmaals: 
 

“In the 12th and 13th centuries, Dordrecht developed an im-

portent market city because of its strategic location in the Massive   

  Rhine (Waal) Meuse Scheld delta, historically known       

             in English as Dort”, eertijds Thort,   

                  “containing the first element  Thor.”      

 
                  Teksten uit Engeland: géén Dordt, maar Dort. 
 

“Het was in Engeland algemeen bekend dat de schilder Aelbert Cuyp uit “Dort” 

kwam. De Britse aristocratie was verzot op de zonovergoten landschappen van 

Cuyp.” (Tekst, tentoonstelling Dordrechts Museum, 3 oktober 2021- 6 maart 2022). 
 

“Dordrecht, known by its inhabitants as Dordt, the city was also called Dort 

by the English who valued it as a trade port.” 

 
“Definition of Dordrecht in English. An industrial city and river port in the Nether-

lands, near the mouth of the Rhine River. Also called ………………...  Dort.” 
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“The colloquial name for Dordrecht in Dutch is Dordt. The English version of 

Dordt is ………………………………………………………………… Dort.” 

 
“In the 12th and 13th centuries, Dordrecht developed an imposant market city of 

its strategic location in the Massive Rhine (Waal) – Meuse - Scheldt delta,  

historically known in English as ……………………………………….  Dort.”   

 
“In earlier centuries, Dordrecht was a major tradeport, well known to British 

mershants and was called ………………………………………………   Dort 

in English.”  

 

                                                                               

“Dordrecht, historically in English named ……………………………... Dort  

is a city and municipality in the western Netherlands.”  

 

“Dordrecht is often called ……………………………………………….  Dort 

in English.” 

 

“Meaning: Synod of Dort, Dordt or Dordrecht. ………... Which is right?” Dort,  

 
ontstaan uit …………………………………………………………… Thort. 

 
 

Thorth in Engeland,  aldaar óók geschreven als Thort ,  “Old Swedish 

Thordh”, ook Tordh, wordt daar altijd verklaard als  “containing the   

………………………….. first element of the god Thor.”  

 
 

        Zie “Thordh, Swedish, Old Norse, thunder, Thor.” 
 

 
 

“Thord [1023] see Thored, Thorth BCS – KCD 737*. Thored, 

see also .. Thured, Thorth, Thored [992].” Zie Onomasticon   

       Anglo-Saxon Proper Names 1897, door William George Searle.  
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In wezen komen de eerste elementen in Thure-drech, Thor-drecht en Thort,   

                            oude namen van Dordrecht, op hetzelfde neer.  
                      

 

        Zie ook “Viking Name: “Thurid: Thor and beautiful”                               

 
“Thort is from ……….. Thorta.” (Thor-ta, Thor-te > Thort.) 
 

“Thorth,    Similar Names: Thorthe,  Torth, Thort, Tharth, 

……………………………………..  Tort.” 

 
  

   

Vergelijk het vele Tort, Torte, Thort, Thorth, toegewijd aan de 

god Thor, Tor of Thur, Tur met ……………………………………  

 

 

   Thort, Thurt, Thor-drecht, Thur-drecht, Tor-drecht, Tur-drecht,       

        de oude namen van Dordrecht, wijd verbreid in de bronnen! 
                   

                                                           Thur- en Thor- is niet het voorzetsel ‘door’. 

                                                 
                                                       “Tort-worth  is a small village and 

civil parish, in Gloucestershire, England, in Domesday Book of 1086   

……………………………………. Torte-worth; where the name seams 

to be …………………………. Torth, which is var. of Thored, 

also found in Onom. As …  Thord, Thorth, Tori.”  

 

 

 
“Torte-worth means …. Tortha’s homestead.”               

“Thori is a variant form of Thor, the Norse god of thunder.”  
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         In Normandië en in Pas-de-Calais, consacré à Thor:  
 

                                                        “Torte (le Temple), village de la Gui, 

dans le dioc. de Bourdeaux. Zie ” Dictionnaire Geographique Portatif de 

la France.”  

 
                                                        

                                                                                                                                                             “Torte-fontaine in Pas de Calais, 

ten zuiden van Duinkerken, bij de Authie, stromend naar zee, Baie de 

l’Authie”, “est consacré à Thor”.  

  

              

                                                  

                                                “Torte-quenne in Pas de Calais, in 

het jaar 1096 ………………… Torte-ken”, ……………………… 

………... “est consacré à Thor”.  

 
                                                        “Torte-val-Quesnay, village de 

Normandie”, ten zuiden van Bayeux, ………………………………..….. 

…………. “est consacré à Thor”. 

  

 
                                                        “Torte-val, parish op het Kanaal-

eiland Guernsey, voor de kust van Normandië, …………………………. 

…………  “est consacré à Thor”.   

 

      

 
                                                    “Le Tor-quesne est une commune fran-

çaise, situé dans le département du Calvados, en région Normandie, 1198 

……………….……………….. Torta Quercus.”                   
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“Tor-quesne est un toponyme que l’on retrouve en plusiers 

endroits de la région, dédié à Thor”  (toegewijd aan Thor).     

 

Zie b.v. ook  “Le Tor-quesne, gelegen nabij rivier La Touques, 

uitmondend bij Trouville-sur-Mer en Deauville.”               
 

 
                                                                                                                        Zie ook in Normandië:  

           Tor-villam, Tor-villa, Tori-villa, Tur-villa.      

  
                                              Torup 

“There are several places in Denmark named Torup. The name is general-

ly explained as‘the settlement of  Tori …………………………………… 

…………………………………..  or Toki, ……………………………………. 

………………………………….... Thorth or similar.”  

                            Zie City Names in Denmark – Why and When.        

 
                                             Viking names:                                                                                                                  

                                

                         “Toke: Thor and helmet”                                                                                    
                                                                                                                   

                                                                                                      “Tora: of the god Thor.”  
                            

                                                                                             “Torsten: Thor and stone.”  
                             

                                                                                    “Thurid: Thor and beautiful.” 

 

 
“Thort (oude naam van Dordrecht, z. Balen) vous voulez dire Touret, 

Thuret, Thureth, etc.” Vergelijk “Thure, Thurette!            
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          W.G. Janssen, maart 2021, De Grote Waard op de kaart.      

              Aantekeningen bij de kaart van de Grote Waard ca. 1420. 
 

“Over de Dubbel is veel onduidelijkheid. Vooralsnog houd ik het 

erop dat: de Dubbel een ‘enkele’ rivier was en dat de Thuredrith als 

afsplitzing van de Dubbel niet heeft bestaan of geen rol van betenis 
heeft gespeeld.” 

Zie hierin ook: “Op de kaart die als bijlage in het rapport van De Bont is 

opgenomen, mondt de Graaf uit in de Thuredrith, die volgens Dorst en 

’t Jong geen zijrivier van de Dubbel was.”  
 

  “Het is aannemelijk dat de Thuredrith ontstond       

                 als zijrivier van de Merwede.”  
                (Zie “De Grote Kerk, Thuredrith en Oude Maas, Dordrecht.”)                            

 
 

                                                  Vikingen 
 

“In 810 kregen de Nederlandse kusten voor het eerst te maken met in- 

vallen van de Vikingen. Zij plunderden ondermeer de handelsplaats 

Wilta, op de zuidoever van de Maas, in 836. Na 850 was de Deense  

    Viking Rorik zelfs in het bezit van het grootste deel van Frisia.  

  

 
      

       “ Ondanks dit heeft Nederland, in tegenstelling tot bijvoorbeeld    
      Engeland, geen steden die door de Vikingen gesticht zijn.”  

                                           
                                                                           Deze stad is er wel: 
  

                                  Thure-drecht,  

                                  Thore-drecht,  

                                   Thur-drecht,  

                                   Thor-drecht,  

                                         Thort,  

                                         Thurt. 
                              En nog meer plaatsen. Zie eerder. 
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Keyser Henrick geeft in 1064 verdronken landen terug aan Thordrecht. 
  

Zie “Arnoldus Buchelius, Commentarius (Diarium) deel 1……….”:  

 

“1064 heeft keyser Henrick Hollant, dan Thor-drecht 

met sijne verdroncken landen, dat de graven van het prins-

dom Utrecht affgenomen hadden, ……………... gerestitueert.”  
 

 

            “Arend of Aernout van Buchel (in het Latijn Arnoldus Buchelius)    

  (Utrecht 1565-1641) was een Nederlands oudheidkundige en humanist, 

gespecialiseerd in genealogie en heraldiek.” “Een gerespecteerd geleerde,  

               een van de eerste oudheidkundigen in Nederland.”  
 
 

                                            Prof. dr. D.P. Blok: 
 

   “In tegenstelling tot Engeland en Normandië geeft de toponymie 

voor ons land geen enkele steun aan de veronderstelling, dat hier een    

 Deense vestiging van ook maar enige omvang heeft plaats gehad.”  
 

                                   Niet waar, zie Dordrecht.  
 

Thure-drech (1049), Thor-drecht, Thur-drecht, Thort en Thurt. 
 

                              En eigenlijk ook nog Thore-drecht, mindere keren in de bronnen.   
 

        Prof. Blok heeft geen verklaring voor Thure in Thure-drith. 

          En hij heeft ook geen weet van de oude naam Thor-drecht,  

         …….. dat in wezen op hetzelfde neerkomt als Thur-drecht.   

                                                                                                           
 
 

“Thorr, 10. Jh. bei Bergheim, Turre (2), 1105, Thurre, 1158”      
 

         (Zie Geschichtliches Ortslexikon Deutschlands van Gerhard Köbler)  
 

“Thorr ligt in Noordrijn-Westfalen.” “In de plaats Thorr ligt een restant van een 

middeleeuws kerkje, waarin brokstukken van Romeinse ruïnes waren verwerkt. 

Mogelijk is dit kerkje in de vroege middeleeuwen gebouwd op de plaats van een 

voorchristelijke naam. Waar de naam Thorr vandaan komt, is onderwerp van 

veel speculaties, maar een wetenschappelijk aanvaarde etymologie van de plaats-

naam ontbreekt.”   

                                            Wonderlijk! Immers:   

                          “Thor, also spelled Thorr.” 
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                                    In het Ortslexikon van Köbler staat ook: 

  “Turre (in Turre) 10. Jh.  Unbestimmt in    

                     den Niederlanden.” 
   

 

Vergelijk Thure-drech, 11e eeuw (1049), waarna ook Thur-drecht.  

                   Vergelijk ook “Turre-veld, 13. Jh. wüst.” (Zie Köbler). 

 
“Thuré est une commune du Centre-Ouest de la France, dans le département de la 

Vienne. Toponymie: Le nom du village proviendrait de l’ anthroponyme gallo-

romain Thurius. De oude namen van Thuré zijn: 1100 Turec, 1273 Tureyum, 

1280 Ture, ……………… 1383 Turre, Thure, 1478 Thure.”  

 
               Als Turre ook Thure is, dan kan men ook schrijven:  

        Thure, 10. Jh. Unbestimmt in den Niederlanden. 
 

 

 
“In West-Jutland ligt bij de zuidelijke oever van de Ringkøbing Fjord 

de Bork Vikinge-havn, een gereconstrueerd vikingdorp met 

haven. Een openluchtmuseum waar je meer te weten kan komen over de 

Deense Vikingen. In die tijd was het 2 graden warmer dan nu en was 

deze plek nog zee. Maar in de omgeving zijn vele restanten van Viking 

dorpjes gevonden. En deze opgravingen zijn de inspiratie geweest om 

Bork Viking Havn te bouwen.”  

 
 De Oude Haven in de Thuredrith was ook een Viking-haven. 

     Dat blijkt immers uit de eerste elementen in de oude namen van    

   Dordrecht, namelijk Thure-, Thore-, Thur-, Thor-,  

                  zo ook de oude namen Thort en Thurt.  
 

 En in de 9e eeuw waren de Lage Landen onderworpen  

                 aan de Vikingen uit Denemerken. 
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“Er zijn 60 mogelijke havens of handelsplaatsen uit de Vikingtijd,     

                          alleen al langs de Gotlandse kust.”  
 

“Het eiland Gotland ligt in de Oostzee ten oosten van het vasteland van 

Zweden (groot als de oppervlakte van Zuid-Holland). In de tijd van de 

Vikingen was het een belangrijk handelscentrum.”  

     Er is een natuurreservaat Tors-burgen, vernoemd naar de god Tor.  

 
 

“Gamla Hamn (Hamn = Haven) is de beroemdste zogenaamde ‘Rauk’, 

of staande rots, op de eilanden Gotland en Fårör.  

“Gamla Hamn betekent “Oude Haven”.” 

                                  (Inderdaad, gamla = oud en hamn = haven)  
“Gamla Hamn is derived from a port that was probably built here in the 

deep bay centuries ago …. by the Vikings.”  

“Monding van de Thuredrith aan de Merwede zal later “Oude Haven”, 

Wijnhaven van Dordrecht worden.”  

 

                  Havens op het eiland Gotland:  
                               

                                                                                                                               Hamn is Haven. 
                                      
                                                                                                                                        Vandburg hamn,  
 

                                          Själsö hamn,  
 

                                     Västergarns hamn, 
 

                                    Visby Guest harbor,  
 

                                    Valle-vikens hamn,  
 

                                      Djup-viks Hamn,  
 

                                      Gnisvärds Hamn,  
 

                                          Kyllaj Hamn,  
 

                                         Gamla Hamn,  
 

                                  Hamnen (Stille Hamn), 
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                                          Likkershamn,  
 

                                     Klinte-hamn Hamn,  
 

                                          Likershamn,  
 

                                         Läna Lagunen,  
 

                                        Ljugarns hamn,  
 

                               Ljugarns Hamns Fiskeläge,  
 

                                        Kyllaj fiskeläge,  
 

                                          Botvalde-vik,  
 

                                   Visby hamnterminal,  
 

                                    Lickershamn marina,  
 

                                        S’t Olofsholm.  
                                           

                                                                                                                                                         Ronehamn, 
                                                

                                                                                                                                                       Hervik.  

 
                                     List of cities in Sweden:  

Arvika, Ludvika, Sandviken, Simrishamn, Söderhamn, Ulricehamn, 

Västervik, Örnsköldsvik.  

 

                                     List of cities in Norway:  

Narvik, Gjøvik, Brevik, Kopervik, Rørvik, Ulsteinvik, Vindfjord, 

Hustad-vika, Leirfjord, Larvik, Flekkefjord, Eidfjord, Røyrvik, 

Balsfjord, Hasvik.  

 
“Vikings (kreekmannen, fjordmannen), de schrik en angst 

langs de kusten.” 
 

 
“Van “vik” – baai/inham/kreek: Mannen die zich verstop-

pen in kreken.” “Het plunderen van de kusten had hen 

de naam van Vikingen of Kreekmannen opgeleverd.” 
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“Arvika ligt aan een inham (inlet) van de Kyrviken, een baai van 

de Glafsfjorden, de enige binnenlandse fjord van Zweden.”  

 
“De oorspronkelijke Zweedse betekenis van de naam Arvika is geïnter-

preteerd als “rivierbaaien” of “rivierbochten”.”  

 
“Een spoor van Viking-expedities langs de Glafsfjorden is bewaard 

gebleven in de naam van de waterweg ……….. tussen Säffle en Arvika-

“Vikingaleden” (de Vikingweg).”  

 
“Sandvik, een dorp op een Faeröer eiland, betekent Zandbaai.”  
 

“Sandvik is ook een plaats in het Zweedse landschap ……. Blekinge.  
 

“Sandvik is ook een plaats in het landschap Södermanland in de pro-

vincie Stockholm in Zweden.”  
 

“Sandvik is ook een plaats ………… op het Zweedse eiland Öland.” 

  
                                                           

 
                                                   Nogmaals: 
 

“Reykjavik is a bay with smoke (rök, reykur) from the hot springs of 

Iceland. Sandy Bay is Sandvic in Iceland, / Sweden, Sandvig in 

Denmark, Sandwhich in Kent, and Sanvik in Normandy, ……….. 

……………... Old English wic ‘bay, creek’.”   

          

                                                                                         Zie: “drecht: vaart, kreek.”  
                     

                                                                                         “What is the translation of Drecht in English?”  

                                                       “canal, creek.”  
                              

                                  Zie ook “Drecht = Rivier”.  
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“De meeste Noormannen waarmee de Lage Landen te 

maken kregen, waren … Denen.” (Zie Luit van der Tuuk.)  

 
“Het Nederlandse kustgebied was in de middeleeuwen veel 

meer verbonden met de Vikingen dan altijd is gedacht.”           

                                          (Zie Nelleke IJssennagger.)  
 

 
                 “In 690 komt Willibrord aan in de Lage Landen.” 

“De kerstening in de Lage Landen begon in de tweede helft van de 7e 

eeuw en duurde voort tot het einde van de 11e eeuw, …………………  

……………… en nam dus drie eeuwen in beslag.”  

 
     “Het gebied beslaat de kuststrook van de Westerschelde tot aan de 

Weser”, “alwaar de Friezen zich vast houden aan hun oude gebruiken en  

             geloven in de goden van Wodan en Donar” (Thor).  

 
“Circa 600 na Christus is er sprake van Dore-stad”, 7e - 8e eeuw  

                        Dore-state, 8e eeuw  Duri-state  

                    < Thore-state, ………  Thuri-state  

                                      State van de god Thor  

“Thore, Thure, Origin Old Norse, variant forms of the god Thor.” 

                                                    

                                                                                                     Zie eerder: 

                                                        “Dure, .. related Name of Thure.”  
                  

 

                                                                 Vergelijk Thor-stone   > Dor-stone.  
 

                    Vergelijk Thor-steinn  > Dor-stein.  
  

                    Vergelijk Thor-drecht > Dor-drecht.  
 

                                                                Vergelijk Thur-drecht > Dur-drecht. 
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Vergelijk Duri-state  (< Thuri-state), 8e eeuw,oude naam van Dorestad met:  

          “In Duri-stone bay the quarries (steengroeven) are only worked to     

           the depth, owing to the following beds of stone lying under the sea  

           at that place” (één van de teksten te vinden), ………. in oorsprong      

              Thuri-stone bay.   

Vergelijk Thuri-drith, 1232, oude naam van ……………….. Dordrecht. 
             “Thori-stone”,  zie in een tekst “The inhabitants of Thori-stone.” 

           “Dori-stone Meaning?” Thori-stone.  

           “Dori-stone”,  “We found cities with the name …. Dori-stone.”         
          “Thore-stone is on Facebook.” Zuiver overgeleverd. ……. Enz. 
 

Vergelijk “Dore-stone”,   zie “Farmland  below Dore-

stone Hill Wood in the Golden Valley, Herefordshire”, ook ”Dor-stone, 

a village within the Golden Valley”, met ……………………………….. 

 “Apud Thore-stone, in Capella Maneri”, zuiver overge-

leverd. Zie “Foedera, conventiones, literae, et cujuscunque generis acta…”            

                                                                                                                                                                                

                                                   Zie blz. 2: 

                  Dore-stad, …..   in Zweden: “Thore-stad”  

     9e eeuw Dore-stadum,  in Zweden:  “Thore-stadum”  

    In 835 Dora-stadum, < ………….. Thora-stadum. 
                                                                                                                    

                                                                                                                                                                   Nogmaals: 

“Thurø-bund Haven ligt op het eiland Thurø in  Denemarken.”   

“Thurø meaning literally ……………. Thora’s island,  or in some 

legends …………………………….......  Thor’s island.”   
 

  “De Vriezen (bewoners van Frisia, de Lage Landen) waren vanaf de    

     5e eeuw vooral gericht op de kustgebieden langs de Noordzee.  

            In die tijd geloofden de Noordzeebewoners in goden als   

       Odin en Thor en wisselden ze hun materiële cultuur uit.     

             Er wordt zelfs gesproken van een Noordzeecultuur.”  

   (Zie Wij Vikingen, Friezen en Vikingen in het kustgebied van de Lage Landen.) 
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“Wist u? De naam Viking kwam van de Scandinaviërs zelf, 

van het Oudnoorse woord “vik” (baai of kreek) dat de wortel vormde   

                                    van “vikingr” (piraat).” 

 
 

“De oorsprong van het woord Viking:  “Van “vik”–baai/ inham/ kreek:    

      “Mannen die zich verstoppen in kreeken.” 
 
 

“De Viking-voorgangers-piraten die op koopvaardijschepen in de 

Oostzee jaagden, zouden deze kennis gebruiken om hun fortuin zoeken- 

     de activiteiten uit te breiden naar de Noordzee en daarbuiten.”  

 

 
 

        “Thure-by in  Denmark is by ‘village’ of the god ... Thor.” 

     Thure-drith in Holland is drith ‘kreek’ van de god .Thor.  
                Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.” 
 

 
“Nort Thores-by is a village in the East Lindsey district of Lincoln-

shire, England.The name is composed of the given name Thor and the 

suffix “by”, indicating (wijzend op) ……………………………….......  

the influence of the Vikings.” 
 
 

“Thores-by, Nottinghamshire, 958 Thures-by, is by ‘village’ of 

the god Thor.” “Thore, Thure Origin Old Norse, variant forms of  Thor.”                                                         

                       Vergelijk Thure-drech, 1049, met  

                                     Thure’s-by, …  958.  

 

“Ture-by, 1323  Thure-by, in ………...  Denmark,  

is by ‘village’ of the god Thor.”  

Vergelijk …………… Thure-drith, drith, ‘kreek’ van Thor.  
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“Ture-by ist eine Krichspielgemeinde auf der Insel Sjaelland im süd-

lichen …………………………………………….   Dänemark.”  

“Thore-by is situated in the region Sjalland in Denmark.”  
“Thores-by is een gehucht in Noord-Yorkshire.”  

“Tore-by is a village in Guldborgsund Municipality on the Danish 

island of Lolland.”  
 

“Tore-by,  Alt names Thore-bye, Thore-by, located in Maribo, 

……………………………………………………… Denmark.”  
 

“Thure-by is a place in the region of Zealand in Denmark.”     

 

“Ture-by-holm is a manor house (herenhuis) in Denmark.”        

 
 Het vele Thore- en Thure- in plaatsnamen, zo ook bij Dordrecht: 
 

“Simon de Vries, 1686, De geheele weereld, in hare sonderlinghste en ..1 

Dordrecht voortijds Thuri-drecht  oock  Thori-drecht  
                  geheetten, blijckt uyt ’t oude Zegel deser Plaets.”  
                            (Dat heeft Simon de Vries niet verzonnen.)  

Vergelijk Thuri-drith, 1232, ook een oude naam van Dordrecht. 

                                                                                        

                       Een aantal teksten van wetenschappers:  

“Vikingen hadden meer interesse in koloniseren  
                              dan in enkel plunderen.”  
 

“In de loop van de decennia richten de Vikingen kleine nederzet-

tingen op. Denen verhuisden voornamelijk naar het oosten van Enge-

land, een regio dat de Danelaw werd genoemd. Een groot aantal Viking-

vrouwen vergezelden hun mannen naar Engeland om zich daar te 

vestigen. Het andere grote gebied van Vikingnederztting was Nor-

mandië. De Scandinavische krijgers trouwden hier doorgaans met een 

lokale vrouw.” (Niet aan het kustgebied van Frisia, de Lage Landen?)  
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 In de 9e eeuw waren Engeland en de Lage Landen 

onderworpen aan de Denen”, zie Adam van Bremen,  

                    die leefde in de 11e eeuw.  
 

De “Zweedse” Vikingen gingen richting het oosten tot in het huidige 

Rusland. Zij stichten bijvoorbeeld Novgorod.  
 

                  De “Deense” Vikingen gingen zuidelijk.  

                        Zij kwamen bij ons  
en voeren naar Engeland, België, Duitsland en Frankrijk (Normandië).”  
 

De “Noorse” Vikingen gingen westelijk, naar Schotland, Ierland en 

Groenland, zelfs nog verder naar Amerika.” 
 

“Vikingen uit Scandinavië zijn bij ons meestal uit Denemarken.” 
 

“De late 8e eeuw was getuige van een verandering in strategie van de 

Vikingen. Liever dan invallend gericht op het plunderen van kloosters, 

verschoof de focus naar de verzekering van ……………………………   

 ……………….. permanente vestigingen.”  
 

“De Vikingen waren in de Lage Landen veelal Denen,  
                  aangevuld met kleinere aantallen Noren.”  

 
“Rorik was een Deense Viking die leefde van 810 tot 880 en regeerde 

over delen van Frisia, de Lage Landen, in de periode van  841- 873.”  

“De Vikingen zijn veel in Schotland geweest en daar zijn nog veel 

herinneringen van, zoals in …………………….  Northumbria.”  
                                              Henk ’t Jong: 

“Of er langs de Thuredrith in de 9e eeuw al mensen woonden is niet 

zeker, maar de vondst in de binnenstad van een Karolingische munt, de 

styca, geslagen tussen ………………………………. 841- 849  

in ……………………………………………… Northumbria  

                                geeft aan dat dit zeker mogelijk is.”  
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“De Vikingen hadden in Engeland het koninkrijk Jorvik met de hoofd-

plaats, het huidige York. .. Het omvatte o.a. Northumberland. 

 
 Ik ontving in 2020 van de Dordtse archeoloog Marc Dorst een reactie 

op mijn schrijven: “Thure-drith betekent niet Door-trek.”  
                                              Hij schreef mij:  

“Dank voor het toezenden van uw artikel over de naamgeving van Dor-

drecht. U heeft het behoorlijk uitputtend nagezocht en het is natuurlijk 

altijd een optie dat het hiervan afgeleid is (etymologie is niet mijn vakge-

bied, dus ik durf geen uitspraken te doen over de juistheid ). Het is zeker 

een goede hypothese om in het achterhoofd te houden. Voor wat ons 

archeologen in dit geval betreft; de oudste resten (ophogingslagen) op de 

oevers van de Thuredrith dateren van rond begin 11e eeeuw, maar 

bewoning in de 10e en 9e eeuw is hier ook mogelijk. Helaas weten we 

hier, los van enkele vondsten uit deze periode en een paar hergebruikte 

palen uit deze tijd in de houten kerk uit ca. 1028 op de  vindplaats gezond-

heidspark, niets van. En wie hier destijds woonden, is al helemaal ondui-

delijk; er zijn tot op heden in ieder geval nog nooit “echte” Scandinavi-

sche (viking) voorwerpen gevonden. En een recent herkomstonderzoek 

door middel van strontiumanalyse van de oudste bewoners in deze streek 

wijzen ook niet (direct) op een herkomst in Scandinavië of Engeland.  
 

Maar we weten nooit wat er in de toekomst nog aan informatie naar bo-

ven komt.”      (Ik heb zijn reactie zeer op prijs gesteld.)  

                   

                “Bewoning in de 10e en 9e eeuw is hier mogelijk: 
 

“Many English villages and towns were founded by Vikings in the     

                                           9th and 10th centuries.”  
 

“The Vikings: The majority of place names of Viking origin can 

be found in the north and east of England, in the region known as the  

     Danelaw, the west and north of Scotland and the Isle of Man.”  
 

                                                Nogmaals:  

“In de 9e eeuw zijn Frisia (het kustgebied van de Lage Landen)  

                 en Engeland onderworpen aan de Denen.”  
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                                          Volgens archeoloog  

W.A.van Es “zouden Deense edelen het Zeeuwse en Hollandse kust-

gebied tussen 804 en 885 in handen hebben gehad. In feite beheersten  

zij de zo belangrijke delta van Schelde, Maas en Rijn.”  

 
 

Thure-drech, Thor-drecht, Thur-drecht, Thore-drecht  

   “are place names of Viking origin.”  
 
                                                     DNA:  

“Scandinavisch: “Tussen de 9e en de 11e eeuw overvielen de 

Vikingen verschillende regio’s van Europa, vestigden zich, 

richtten handelsposten op en brachten genetische invloeden met 

zich mee door “hun DNA te verspreiden” in hun lokale bevolking.   

         De Lage Landen leden zwaar onder deze invallen.”  

 
“Rond het jaar 879 viel Friesland gemakkelijk onder de controle 

van de Vikingen, dankzij de zeer ondiepe wateren die toegang 

gemakkelijk verschaften voor Viking-schepen, die deze regio als 

basis gebruikten om invallen in de rest van de Lage Landen te 

lanceren, met behulp van hun uitgebreide netwerk van rivieren.  
 

Deze zware Noorse aanwezigheid kan worden aangetoond in het 

hoge percentage Scandinavisch-DNA in de noordelijke gebieden  

   van Nederland, maar ook in Zeeland en de provincies   

                        Noord- en Zuid-Holland.”  

 

 

               Zuidelijke expansie door de Denen:  
 

“De Denen trokken zuidwaarts naar Engeland, Vlaanderen, 

Nederland en Frankrijk (Normandië).”  

“In 834 kwamen de Vikingen voor de eerste keer in Nederland.” 
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“In 810 kregen de Nederlandse kusten voor het eerst te maken met in-

vallen van Vikingen. Zij plunderden onder meer de handelsplaats Wilta, 

op de zuidoever van de Maas. In 836 was de Deense Viking Rorik zelfs     

           in het bezit van het grootste deel van Frisia.”  
 

                           “Rorik behoorde tot de Deense adel.”   
 

“Frisia laat zich vertalen als Friesland, maar het omvatte veel meer dan 

de huidige provincie met die naam. De hele Noordzeekust van Zeeuws-

Vlaanderen tot Oost-Groningen werd Frisia genoemd.”  

 

“Vikingen vesdigden zich op vele plaatsen buiten Scandinavië, 

met name op de Britse Eilanden. Ook in de Lage Landen, toendertijd 

bekend als Frisia, lijken ze een Noormannenrijk te hebben willen 

stichten.”   
 

Aantal teksten uit “Heerschappen van Vikingen in Frisia en Normandië, 

door M. Stuivenberg – 2021.”  
 

“Tijdens de Vikingperiode werden stukken land op de Britse eilanden en 

in West-Europa geregeerd door Vikingen. Hiervoor hadden de Vikingen 

afspraken gemaakt met lokale vorsten. Rorik in Frisia, het kustgebied 

van de Lage Landen, van Sincfal tot het Vlie (gesloten in 850) en Rollo 

in Normandië (gesloten rond 911).  

 

“Recentelijk noemde Nelleke IJssennagger onder ‘Viking’ meer dan een 

specifiek volk: het ging bij de Vikingen ook om andere vormen  

    van contact - bijvoorbeeld handel – en zelfs cohabitatie.  

 
Frisia bestond uit de kustgebieden van de Lage Landen tussen Schel-

de en Weser. Over deze gebieden zijn geschriften bekend, en er zijn  

    bodemvondsten gedaan waaruit we kunnen opmaken dat in de   

9e
 eeuw verschillende Deense Vikingen als vazallen over beneficies 

aldaar hebben geheerst onder keiser Lotharius 1. De materiële vond-      

 sten kunnen ingedeeld worden in drie categorieën: sporen van plunde-   

 ring tijdens Vikingaanvallen; restanten van bouwwerken die moge- 

 lijk door Vikingen zijn opgetrokken; en bodemvondsten die duiden  

  

    op contact tussen Scandinavië en Frisia” (de Lage Landen).        
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                                                              Luit van der Tuuk: 

“De meeste Noormannen waarmee de Lage Landen te maken 

kregen, waren ………………. Denen.”   
 

 

“Deense edellieden hadden belangrijke posities in onze streken inge-

nomen. Ze kregen politieke macht en werden door Frankische koningen 

beloond met goederen in de Lage Landen.” 
 

“Aanvankelijk werden onze drassige kustgebieden in de periferie van 

het Frankische Rijk als weinig interessant beschouwd. Maar met de 

komst van de Denen veranderde dat. De Lage Landen werden een 

speelplaats voor Scandinavische warlords en voor hen een springplank 

naar de West-Frankische en Engelse kusten. Daarom is het vreemd te 

moeten constateren dat de verrichtingen van Noormannen in onze stre-

ken internationaal onderbelicht zijn gebleven.”   
 

“De heidense Denen die naar de Lage Landen kwamen, troffen 

in menig opzicht een vergelijkbare situatie aan als in hun vaderland. Met 

een belangrijk deel van de bevolking, de meestal nog heidense Friezen, 

hadden ze historische en culturele banden.”   
 

  “In Engeland en Normandië verwijzen veel plaatsnamen naar het 

Deense verleden, terwijl dat in onze streken nauwelijks het geval is.”  

 
                                                                                         Zie ook: 

   James C. Kennedy, 2016, Een beknopte geschiedenis van Nederland: 

“In tegenstelling tot Engeland zijn er in Nederland geen permanente 

nederzettingen gesticht door de Vikingen. Waarschijnlijk waren de 

vooruitzichten elders aantrekkelijker dan in natte, arme en dunbevolkte 

gebieden van Nederland, maar sommigen zijn ongetwijfeld gebleven en 

mengden zich met de lokale bevolking.”  

 
In onze streken niet? Géén Viking-nederzettingen, Viking-stromen? 
 

Een zeer oude waterloop bij Vlaardingen (Flardinghe) / Schiedam,   

                            is genoemd naar de god Thor.  
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“Ecclesia Flardinghe cam universa decimatione inter fluvium Matline et 

rivulum Thur-lede, qui vocatur Harga.” Zie “Full text of “ Robert 
Fruin’s verspreide geschriften Studiën over staats en rechtsgeschiedenis, 1902.”  

 

 
 

         Ik heb al eerder geschreven over Harga, Harg of Harch. 

                                                      Zie:  

 “Tors-hälla is one of the oldest towns in Sweden. 

The name stems from Þors harch, which means place for  

                                    sacrificing to Thor”.   

                   Thor’s harch,  

                           is harch van de god Thor. 

 Zie óók in “Full text of “Diplomatarium Norvegicum”: Thors-harg 
 
 

“Harch, (Oude-), verdwenen waterloop, in de omgeving van Ketel, 
1125-1130, cop. ca. 1420: ecclesium Flardinga cum decimacione terre inter fluvium 

Mathlinge et rivulum Thur-lede qui vocatur Harga”.  
                    Zie Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.                                                          

                                                                               Prof. Blok geeft hier geen verklaring.  

 
 
 

   “Hij schrijft: “eigenlijk een plaatsnaam; zie Hargan”.  

“Hargan (1161-1176), oude naam van Ketel (Zuidholland),  ook  

   Harega, Harago, Hariche”,  is:    harag ‘heiligdom’.”  
                     Zie “Lexion van nederlandse toponiemen tot 1200”. 

 
“Harg, oudste attestatie 822-825; etymologie Oud-Engels hearg 

‘heidense tempel’.” Zie “Oud Nederlands Woordenboek”.  

Dan is “Thur-lede, oude naam voor de Harg, verdwenen waterloop 

ten zw van Ketel”; z. “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200”, in andere  

   bronnen ook Thor-lede, lede ‘waterloop’ ván de god Thor.  
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                                          Of nog weer anders:  
 

Dan is Thur-lede “qui vocatur” (die heet) Harga” (zie vorige blz.), 

’heiligdom’, ‘heidense tempel’, genoemd naar de god Thor.  

 
            Maar de verklaring van Thur-lede volgens prof. Blok is:  

      lede ‘waterloop’, speciaal ‘veenontwatering’ met thur ‘door’.                                           

 

 

 
“Harg: Dit element wordt gezien als een aanduiding van een heiligdom.    

In Scandinavië kon het met een godennaam worden verbonden bij-

voorbeeld Othins-harg (1286) (de god Odin) nu Odens-ala in 

de Zweedse provincie Uppland.”  

 
 Dan is de oudere naam Thur-lede of Thor-lede een godennaam,  

                                  genoemd naar de god Thor.  
 

 
                                                 

                                                  Nogmaals: 

 “No other god had so many temples there as Thor.” 

 
Harg is duidelijk een rituele plek, een natuurstenen altaar,een plaats 

van cultus”, hier dan óók Thor- en  Thur-lede, lede ‘waterloop’  

                                      ván de god Thor.  

 

  
       “Harga is een jongere naam  voor Thur-lede.”  
“Thur-lede (in de bronnen ook Thor-lede), oude naam voor de Harg, 

verdwenen waterloop bij Kethel:  878.” In de tijd dat het kustgebied van 

de Lage Landen onderworpen was aan de Vikingen uit Denemarken.  
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Thur-lede en Thor-lede,  oude namen van de Harg,  

Harg, aanduiding van ‘heiligdom,  heidense tempel,  
godennaam, rituele plek, plaats van cultus, altaar,  

                                 is dan zó duidelijk   

 lede ‘waterloop’ ván de god Thor, Thur.   

                  
 

Zie “Thors-harg” in Full texst of “Diplomatarium Norvegicum”.           

                                                Harg ván de god Thor.  
 

“Misschien is het geoorloofd in dit verband te wijzen op de naam “Hara-

gan”, “Hargon” etc., het in de Egmonder registers herhaaldelijk genoem-

de Hargen bij Schoorl, en “Harga”, “Hargan” etc., oorspronkelijke naam 

voor het dorpje Kethel bij Schiedam, welke zich eveneens hechtte 

... aan het in de  Merwede uitmondende stroompje, oudtijds ……  

                                                                                  Thur-lede geheten, waaraan Kethel gelegen was”,  
(zie blz. 206, “Terpen tussen Vlie en Eems, door H. Halbertsma, in 1963), ook  

aangeduid met Thor-lede.  

    Vergelijk de Merwede met uitmondende kleine stroom de …..  

……………… Thure-drith, ook nederzetting,  met oude namen 

……………… Thor-drecht en ………………………………….. 

……………… Thur-drecht.  

 
        “In de middeleeuwen stond de Merwede bekend als de Merwe. 

Deze naam werd ook voorbij Dordrecht gebruikt. De huidige Noord en    

  Nieuwe Maas werden oorspronkelijk beschouwd als de benedenloop    

   (en voortzetting) van de Merwe en hebben hun huidige namen veel 

later pas verkregen.”  “Schiedam is genoemd naar het riviertje de Schie,    

      zijriviertje van de Nieuwe Maas, die ooit de Merwede heette.  

“Hargen aan Zee is een oude plaats in Noord-Holland, maar is niet echt 

groot geweest. In de 9e eeuw wordt de plaats aangeduid als Horgana, in 

de 10e eeuw komt het voor als Haragum en in de 12e eeuw als Hargan.”  
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 Thors-hargher en Odhins-hargher  

‘heidens heiligdom, offerstede’ van de goden Thor en Odin.  
 

              Zie Taaldacht, Heidense oordnamen in de Lage Landen:  

“Harga (Zuid-Holland), 13e eeuw, ouder Harega, Hargan. Heet nu   

  Kethel. Oud meervoud van harg ‘heidens heiligdom, offerstede’, 

waardoor zie Hargen.” 

 
 

“Hargen (Noord-Holland), ouder Haragum, Horgana. Meervoud van 

het vergeten woord harg ‘heidens heiligdom, offerstede’, de evenknie 

van Oudhoogduits harug en Oudengels hearg, alsook Oudnoords horgr 

en Oudzweeds hargher, zoals in þors-hargher (Thors-hargher) 

(Uppland) en Odhins-hargher, voor de goden Donner en Woen, 

waarvoor zie Donderslag en Woensel. Mogelijk verwant is verlatijnst 

Oudhoogduits haraho, voor de plek waar men gerechtelijke eden zweert. 

Zie ook Harga, Harich en Herwen. Niet al te ver ten zuiden liggen Heilo, 

Oesdom en Vromen.”      

 
“Harich (Friesland), ouder Harch. Gelegen op een zandrug. Verbaste-

ring van het vergeten woord harg ‘heidens heiligdom, offerstede’, 
waarvoor zie Hargen.”  
       

                               Einde van een tekst uit Heidense oordnamen in de Lage Landen.  
   

 

 Thurlede of Thorlede betekent niet Doorwaterloop. 
 

Thur-lede en Thor-lede, oude namen van de Harg, een verdwenen   

    waterloopje van de Merwede (nu de Nieuwe Maas geheten) is  

                     lede ‘waterloop’ van de god Thur of Thor.  
 

 

Maar volgens prof. dr. D.P. Blok: lede ‘waterloop’ met thur ‘door’.    
                    Prof. Blok kent ook niet de oude naam Thor-lede. 
 

 

    Thor-lede, Thur-lede is lede ‘waterloop’ van de god Thor. 
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“De periode tussen 950-1200 wordt aangeduid als “De grote ontginning”. Een kaart 

met een reconstructie van het Schie rond 1200 toont de vele polders, sloten, kana-

len en rivieren. We herkennen de moderne namen en zien dat het oude waterstro-

men waren: de Vlaarding, de Harg (eerder Thur-lede genoemd), de Slimme Water-

ring, de Spange.” (“Thor-lede is de naam van een bejaardenflad in Schiedam.”)  

 
     “Uit archeologische vondsten is gebleken dat Deense Vikingen  

          Vlaardingen aan het begin van de 11e eeuw bezochten.  

In Vlaardingen geslagen munten zijn tot in Zweden teruggevonden.” 

 
  “Recente vondsten werpen nieuw licht op Scandinavische contacten  

        met onze streken - Vikingen in Nederland (Besteman, J.C.)  

 
 

               Zie “Bewonings geschiedenis noordelijk kustgebied”:  
 

“In Vlaardingen zijn resten van Vikingschepen aangetroffen in twee 

graven. In één van de graven gaat het om resten van schepen die circa 

918 en 1009 door Deense Vikingen in Engeland zijn gebouwd. Er 

wordt vermoed dat Vlaardingen rond 1000 was opgenomen in een inter-

nationaal handelsnetwerk waarbij Deense Vikingen en Friese kooplieden 

de Vlaardingse haven aandeden. Vermoed wordt dat de Friezen ook 

schepen bezaten die in de traditie van Vikingsscheepsbouw zijn gemaakt. 

Want in een ander graf zijn delen van een Vikingschip uit het toenmale 

Frisia, het kustgebied tussen Denemarken en Vlaanderen, gevonden. 

Het hout dat voor de bouw van dit schip was gebruikt, was afkomstig uit 

het Noordwest – Europese gebied en niet uit Engeland of Scandinavië.”   

 
 

“Archeologen hebben in Vlaardingen delen van een vikingschip uit 

1009 ontdekt. Waarschijnlijk bouwden Deense Vikingen handels-

schepen die via Vlaardingen naar Tiel voeren.”  (Zij zullen dan zeker  

ook langs de Thuredrith zijn gevaren.) Vergelijk Thuredrech, 1049.  

 
“In Vlaardingen is een begraafplaats  uit de periode  1000 – 1050 

onderzocht. Een aantal graven bevatte boomstamkisten met hout afkom-

stig van Vikingschepen gebouwd in Engeland.”  
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                                      Thor-hem  
 

                                                     Zie WikipedA, Doorn (Utrecht), Zie geschiedenis:  
 

“In een document uit de periode 885-896 wordt de nederzetting 

“Thor-hem” genoemd, woonplaats van de dondergod Thor. 
 

Vikingen gelegerd bij Dorestad, het huidige Wijk bij Duurstede,  

     noemden de plaats zo omdat de dondergod er vereerd zou wonen. 

Inderdaad wijzen archeologische opgravingen in een heidenveldje op het 

noordelijk van Doorn gelegen landgoed Hoog Moersbergen op resten 

van een heidense offerplaats, tempelveldje. De nederzetting  

  Thorhem hoorde destijds bij de hof Villa Thorhem. Rond 1200 was     

       deze hof in het bezit van de domproosdij van Utrecht.” Enz.  

 

                                                  Vergelijk:  
 

“In één van de oudste bewaard gebleven stukken over Dordrecht wordt 

een stuk land in de buurt Tempelvelt genoemd. Het is een Nederlands 

woord in een latijnse oorkonde, dat niet zonder meer begrijpelijk is.” 

                        Zie Geschiedenis van Dordrecht tot 1572.  

 
(Prof. Blok verklaart Thor-hem als hem ‘woonplaats’ met thor ‘dor’.”)   

 

                                                   Nogmaals: 
       

                  Zie “Nederlandse Familienamenbank”: Zie ook eerder, blz. 3 en 4.  
 

“Thor-geest, een geest met een heiligdom gewijd aan de Noorse 

godheid Thor of Thunar, de god van de donder. Dit heiligdom zou 

later de kapel op Dorre-geest zijn geworden” (gelegen in Noord-Hol-

land, in de streek Kennemerland, door Deense Vikingen bezocht).    
 

“De eerste vermelding van Dorregeest vinden we in een goederenregister 

van de Egmonder abdij. Dit register, dat was opgesteld ten tijde van abt 

Adelard (1083-1120), gaf aan dat de abdij land in Dorregeest in bezit had, 

dat per jaar 3 as en 9 denariën opbracht: ‘in Thoren-gest tres uncias et 

novem den’.De eerste ons bekende persoon met de naam Dorre-geest 

is Symon Oyesoen van …………………..... Doren-gheiste.  
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                                   Thor-geest 
Ter verklaring van het toponiem Dorre-geest zijn er meer mogelijkheden 

dan we in eerste instantie zouden vermoeden. Over de betekenis van gest 

of geest is iedereen het wel eens. Het is een bepaalde hoger gelegen 

grondsoort, voornamelijk bestaande uit zand, gemengd met klei en veen. 

Over Thoren-gest is er meer discussie. De tot nu bekende verklaringen 

zijn: …. Thor-geest, een geest met een heiligdom gewijd aan de 

Noorse god Thor of Thunar.Dit heiligdom zou later de capel op Dorre-

geest zijn geworden.”  
                                   Einde “Nederlandse familienamenbank”.  

 
  “Het begrip geest komt al voor in documenten die dateren uit ca. 925.     

  Het begrip is terug te vinden in plaatsnamen als  Groot-Dorre-geest, 

Oegst-geest, Uit-geest en Pool-geest. In Noord-Duitsland en ……….  

  Denemarken is geest een zanderige verhoging in een nat landschap.”                                                                                                

 
  Dorre-geest, in familienamen ook Dore-geest, …… was eertijds  

Thorre-geest,  een uitspraak van  Thore-geest, geest ‘zanderige 

verhoging in nat landschap’, ……………………. ván de god Thor. 
 

                         
 

Zie “Thore, Origin Old Norse, variant form of the god Thor”, daarom 

ook aangeduid met ………………… Thor-geest.  

Zie de oude naam van Dorre-geest,  Thoren-gest, 12e eeuw.  De oude 

naam Doren-gheiste was eertijds  Thoren-gheiste.  
 

                                               Zie nogmaals:  

“Dorre-geest,   offerplaats”, was eertijds Thorre-geest, een 

andere uitspraak van …………………………… Thore-geest.   

                   Zie de eerste bladzijden van mijn onderzoek. 
   

(“Prof. Blok: geest ‘akkerland op de geestgrond’ met thoren ‘doorn’.”)  

 

“Dorre-geest (< Thorre-geest) is een buurtschap in Noord-Holland in 

de streek Kennemerland,  eertijds bezocht door Deense Vikingen.”  
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“Thur-inga ulit (kort na 1140) ligging onbekend, op het voormalige 

eiland Beveland, misschien op Zuidbeveland (Zeeland) onl. ulit ‘water-

loop in getijdengebied’,  met, zie Blok: PN Thura + suffix -ing- .”  

(Zie Lexicon van nederlandse toponiemen  tot 1200, door R.E. Künzel, D.P. Blok 

en J.M. Verhoef.)   
                                  

        Wellicht een waterloop in Zeeland genoemd naar de god Thur. 
 

Zie “Names Meaning of …………………….. Thura”. This name 

derives from the Old Norse “Þórir”, variant form of ”Thor”, (Þórr), the 

name of a Norse god, the personification of thunder.”  

 
                                           Eerder niet gezien: 

“Thuer (1550), ligging onbekend, in de omgeving van de Tuur-dijk, 

gem. Houten (Utrecht), 918-948 cop. 11e eeuw: in villa Turre, 1185 

Theodoricus de Turri, 1186 Theodoricus de Turri.” Zie Lexicon van 

nederlandse toponiemen tot 1200. Prof. Blok heeft geen verklaring.  

 
Al vele jaren geleden heb ik in het Geschichtliches Ortslexikon Deutch-

lands van Gerhard Köbler deze tekst gelezen:  
 

“Turre (in Turre), 10. Jh. Unbestimmt in den Niederlanden.” 
Ik vroeg mij toen af wat Turre zou kunnen betekenen. Zal dat eertijds de 

god Tur of Thur zijn geweest? Ik dacht ook aan Thure- of Thur-(drecht). 
 

 

Eerder in dit onderzoek heb ik  …………………………………………..   

  Turre vergeleken met “Thorr, 10. Jh. bei Bergheim, Turre (2), 

1105, Thurre, 1158 (zie Gerhard Köbler).  
 

Tot mijn verbazing las ik daar: ”Waar de naam Thorr vandaan komt, is 

onderwerp van veel speculaties.” Niet te geloven! De god Thor werd im-

mers ook aangeduid met Thorr.  Zie “Thor, also spelled Thorr.”  
 

Turre of Thurre is een goed te begrijpen uitspraak van Tur of Thur, 

de god Thor, ook geschreven als Thorr.  

Dan is er ook …………………… Thurr, > Thurre?                                
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 “Turre is een buurt aan de Tur-weg bij Cothen, Tuer (1550), ligging 

onbekend omgeving Tuur-dijk, gem. Houten, Utrecht”  

 

De Tur-weg is ook Thur-weg, weg van de god Thor, ook Thur of Tur.  

 

Tuur-dijk ligt zeer nabij de Kromme Rijn bij Cothen, nabij Wijk bij 

Duur-stede aan de Neder Rijn (Lek).  

 
  “In de vroegmiddeleeuwse goederenlijst van de St. Maartenskerk te 

Utrecht komen de nederzettingen Turre (ook Thurre) en Simile voor. 

Deze zijn te vinden in de buurt van de Tuur-dijk.”  
 

“De villa Turre (ook Thurre) is niet meer bekend, maar moet wel 

gelegen hebben in de omgeving van de huidigen Tuur-dijk en de 

vroeger bekende Tuer-weg en Tuer-dam, ongeveer 2 km westelijk 

van het vroegere Slot ten Goye.”  

 
                                                 Nogmaals: 
 

“Thuer (1550), ligging onbekend, in de omgeving van de Tuur-dijk, 

gem. Houten, 918-948 villa Turre; zie het Lexicon van nederlandse 

toponiemen tot 1200 (in de bronnen ook Thurre) …………………….   

                               is dan in oorsprong wellicht:  
 
 

Thure,  >  Thue-re, Thuer, gelegen bij Thure-dijk, > Thuur-

dijk, > Tuur-dijk, nabij Wijk bij Duur-stede, vóór  918-948 ….. 

Thur, > Thurr, waarna Thurre en Turre.  
 

“Related Names of Thure: Thura, Thuri, Tura, Tuure. Old Danish vari-

ant form of Thurer.”  
 

             “Thuer Family Historie. Thuer Name Meaning.”  

“Historically, surnames evolved as a way to sort people into groups – by 

occupation, place of origin, etc.” Similar surnames: Taur, Thur, Thier, 

Thue, Thor, Tur.” 
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“The Thuer family name was found in the USA, the UK, Canada, and 

Scotland between 1841 and 1920. The most Thuer families were found 

in USA in 1920. In 1891 there were 4 Thuer families living in Notting-

hamshire.” Enz.                    

                  “The last name Thuer occurs most in Germany.” 

                                                                                        Thuere: Bedoelde je Thure?  
 

“Thuere Family History. Historically, surnames as a way to sort people  

     into groups – occupation, place of origin.”  

                                                                                                                                                 Thüer Surname  

                                                                                                                                       Familienaam Thuere  

“Thuer (1550), ligging ongekend, in de omgeving van Tuur-dijk, gem. Houten,  

                                  918-948 in villa Turre (ook Thurre).”  
 

                                                    “Thorr, 10. Jh. bei Bergheim, Turre (ook Thurre), 1105.”                                                
 

                                             In de vroege Middeleeuwen: 

                Het oude dorp Tuur (< Ture, Thure) 
“De bedijking: Op diverse plaatsen vinden we dijkjes uit de tijd van vóór de door-

gaande bedijkingen van de grote rivieren. Vooral in het gebied van de Kromme 

Rijn is de oude dijkenstructuur prachtig bewaard gebleven. Op de hogere delen van 

de oeverwallen waren in de Vroege Middeleeuwen al dorpen tot ontwikkeling 

gekomen, zoals Cothen, Werkhoven en Odijk. Ook Houten dateert al uit deze 

periode, net als inmiddels verdwenen of sterk verkleinde dorpjes als Tuur en 

Dwarsdijk.”   (Zie Ontgonnen verleden, door Adriaan Haartsen.) 
 

 Het dorp Tuur is ontstaan uit Ture, Thure, “variant form of the god Thor”.  
 

“De Tuur-dijk tussen Houten en Cothen is een van de oudste dijken in het gebied 

van de Kromme Rijn.”  
                                                         

                                                                                                                 Zo geschreven Tuur (dijk) in de tekst. 

  “Tuur (dijk), eenstammige naam, zoals ook Eiteren, Gein, Gent, Houten, enz.”  
 

     “Monumentale grafsteen is gevonden op de site Tuur-dijk in de 19e eeuw.”  
 

“De Tuur-dijk, terrein 4. 2. 10. Rijke en grote landelijke nederzetting met 

bewoningssporen in Kromme Rijngebied. AMA terrein. Kaart en beschreiving in 

Terreinencatalogus voor de werelderfgoednominatie Romeinse Limes (Buro de Brug).”  

Het dorpje Tuur is ontstaan in de Vroege Middeleeuwen,  nu Tuur-dijk, 

gelegen nabij Wijk bij Duur-stede, alwaar de handelsplaats Dore-stad 

heeft gelegen, bij de splitsing van de Rijn en de Lek.  
 

   Nu naar Dore-stad, blz, 98 t/m 123, het einde.      
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                                 Alle oude namen van Dorestad    
   

Dore-state, Dore-stati, Dore-stat, Doro-states, Doro-state, 

Duri-state, Dor-stet, Dore-stato, Dore-stad, Dore-stade, 

Dor-stada, Dor-stad, Dor-stat, Doro-stat, Dore-stado, Dore-stadum, 

Dore-stadus,  Dora-stadum, Dore-statvs, Dorae-stadum, 

Dor-statu, Dore-statum, Dor-statum, Dor-stadum, Dor-stado, Dore-

stadio, Dor-stadii, Dor-steti, Dor-sted, Dore-statii, Dore-statu en Dorest.  
 

               Zie Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200. 

 
Dor-stad en Dor-sted waren in oorsprong Thor-stad en Thor-sted.  

                      Thor-sted ligt in Midden Jutland, Denemarken.  
 

Ik heb al lang gedacht: Dore-stad zal eertijds Thore-stad zijn geweest.  

                                En wat zie ik nu op internet?  
 

                                                                                                    Een familienaam Thore-stad 

                                         Dirck Thore-stad | Facebook  

                                           Kori Thore-stad – Shaffer  

                                                        Charlotte Thore-stad, age 97  

                                       Dennis Thore-stad  

                                                          Herman Thore-stad f. 26 jun. 1850 Oslo  

                                                              Ronni Thore-stad  

                                         Keonard Waldemar Thore-stad  

                                          Carlson, Jorgensen Thore-stad 

                                             Erik Thore-stad 

                                  Dale (Andrea) Thore-stad  

                                                             Richard Thore-stad  

                                                                  Mick Thore-stad  

                                                              Michiel Thore-stad  Enz. 
 

                    “Thore-stad Family History.  

                       “Thore-stad Name Meaning:                         

 

“We don’t have any information on the history of the Thore-

stad name.” Zie Thore-stad in Zweden, genoemd naar de god Thor.                        
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                       Thore-stad is stad van de god Thor.  
           “Thore, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”  
  

                         Prof. Blok verklaart Dore-stad, Dore-state, als: wrsch. kelt.                                                                                                                   

                      Dworest- ‘deur, poort, vesting’, + suffix -ate.  
                    

                                                                              De herkomst van Wijk bij Duur-stede: 
Thuri-stede is geworden tot Duri-stede, waarna Duur-stede.  
 

                        Zie “Dure related Name of Thure” 

                   Thuri-stede is stede van de god Thor. 
 

        “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.”  
 

“A few towns in Scandinavia have the name of Thor-sted. Thor was a 

Norse the God of Thunder and sted means ‘home’.” “As a surname it 

refers to a family who came from a place named …………. Thor-sted.”  
                    

Dor-sted, 1025, oude naam van Dore-stad, was eertijds Thor-sted, met 

oude naam …........................... Thore-stat.  

                     

    

Vergelijk  Dor-stet, 755-768 cop. begin 9e eeuw, oude naam van Dore-stad, 

…..    met Thor-stet, Family Name.”  
 

    Vergelijk Dor-stad, 755-768, oude naam van ……………   Dore-stad, 

met ... “Thor-stad, Family Name.”  
 

Vergelijk “Dorest, 1138, oude naam van ………………… Dore-stad, 

met ….“Thorest, Family Name.” (Zie ook eerder.) 
 

Vergelijk Dorestatii,  lees …. Dore-statii,  oude naam v.  Dore-stad, 

  met “Thórisstathir,    lees  Thóri-stathir. Zie ………………..: 
 

“Norwegian: habitational name from any of the six farmsteads named in 

Old Norse as Thórisstathir, lees Thóri-stathir,‘Thor’s farm  

 from Thórir (see Thor) + stathir of stathr ‘farmstead dwelling’.”  
 

Vergelijk Dore-stat, 7e en 8eeeuw, oude naam van ………. Dore-stad, met  

“Kirkby Thore stat”.      
                

     “Last Name Thore-stad. Where is the Thore-stad family from?”  

     “Sorry, we couldn’t find geographic information for Thore-stad.” 



 

 100 

In elk geval is Thore-stad stad ván de god Thor, in de loop der tijd ge-

worden tot ….. Dore-stad. Thore, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.  

 
      Zie “Volledige tekst van “Gamle Personna i Norske Stedsnavne”:  
 

“Tor-stad 44 Stadsbygden, Thore-stad 1559.” En ………………… 

“Tor-stad 48 Sogn-da NB    Thore-stad 1611.”  
 

 

“Olaus Olavius” oekonomische Reise durch Island, in den ……….. 

Olafur Olafsson - 1787 ………… Thore-stade  1710 . 46 Grøf im 

Tungeland 47  Fornetun im Hvannadal, 48  Erichsstade in  Umgerdeøreland 
49 Gunnvarestade 50.”  

Vergelijk “779 or.: neque in ….. Dore-stade  teloneus exigetur 

(Dkarol 1 122; OBUtr I 50)”, …………... oude naam van Dore-stad.  
 

               Zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.”   

 
                                        Nogmaals (iets anders): 

“Olaus Olavius” oekonomische Reise durch Island, in den ………. 
Olafur Olafsson – 1787, Verwüsted im J. 1707 durch eingestürztes ……... 

Gebürg, Kule im Kuledal, 44 . 45 Thore-stade 1710 . 46  Grøf im  

                         Tungeland, Fornetun im Hvannadal. 47. 48.”  

 
“Ólafur Ólafsson (or Ólafur Olavius) (1741 – 1788) was een schrijver, uit-

gever en geleerde. Hij woonde lange tijd in Denemarken. Ólafur schreef 

vooral publicaties op het gebied van het zakenleven om IJslanders aan te 

moedigen meer initiatief te nemen. Zijn meest opmerkelijke publicaties 

zijn Ölonomisk Reise igiennem Island, waar de handelspraktijken van 

IJslanders in de tweede helft van de 18e eeuw werden beschreven.”    
 

                                                                                         Ólafur Darri Olafsson – Wikipedia  

“In 1998 studeerde Ólafur af aan The Icelandic Drama School. Daarna 

was hij  verbonden aan het nationaal IJslands toneel en het stadstheater 

van Reykjavik.” 
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“Eind 8e
 eeuw aut.: iste codex est Theutberti episcopi de Doro-stat 

(De Vries (1907), fo. 103)”, ………………. oude naam van Dore-stad. 
 

                                                            Zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.” 

Vergelijk …………………………………………..    “Thoro-stat, 

…………………. 9 Elm Ave, Newark, DE, Services NEK – MapQuest.”  
 

“Vulpen Thuri State” (Wonderlijk) 

 Vergelijk Duri-state, oude naam van Dore-stad, in oorsprong ……. 

………. Thuri-state. Immers: “Duri related Name of Thuri”.  
 

Zie “Achter ruitenwisser. Volvo – Forum.nl Volvo, Thore-state, 
Starter Berichten: 7. Bij sommige auto’s is het gebruikelijk om alleen het 

rubber te vervangen.” “Volvo Car Corporation is een van oorsprong 

Zweeds automerk.” ……………. Zie het meerdere Thore-stad op blz. 2 

Vergelijk ………………………………………………   Dore-state. 
  

 Ik sluit af met een zin uit Dorestad Onthuld door Luit van der Tuuk:  
 

“Volgens een wereldbeschrijving uit de 7e eeuw stroomde de Rijn langs 

Dorestad en werd deze plaats in het land van de Friezen gesitueerd.”  
 

                                                  Inderdaad:  

        Donderdag heette bij de Friezen Thôres-dey,  
                                      

                                                                                                                       ‘dag ván Thore’,  

                                                                                                                            met Thore-state,  
                            state ván de god Thor. 
                                                 Immers:  

      “Thore,  Origin Old Norse,  variant form of the god Thor”.  

Thore-stad en Thore-drecht zijn genoemd naar de god Thor. 
      

                   Thure-drecht is wijd verbreid in de bronnen. Maar Thore-drecht is er ook.  
 
          

         Bas Kloens, 30 maart 2023, Wolwevershaven 46, 3311 AW Dordrecht.  
 

                       Website www.kloens.art, mail-adres bas@kloens.com .  
 

                                                                                                                             Ik dacht dat ik klaar was. 

                                                      Vervolg: 

http://www.kloens.art/
mailto:bas@kloens.com
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                         Ik heb enthousiast naar 9 mensen deze tekst gemaild: 
 

                                                                                    Dorestad is genoemd naar de god Thor.  

                                                                                                                          Thore-stad  >  Dore-stad  

                                                                                                                          Thore-state > Dore-state  

                                                                                                                           Thuri-state >  Duri-state  
                                        “Dure related name of Thure”  

                                      “Thore, Thure, Origin Old Norse, variant forms of the god Thor.”  

 
           Alleen prof. dr. Arend Quak heeft (gelijk) gereageerd.  

                                Hij schreef mij alleen maar dit: 

     “Dat is taalkundig onmogelijk, want /d/ is geen /th/.”  

 

                                 
                    Zie “Gamle Personnavne i Norske Stedsnavne”. 

                Zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200”.  

                                                                  Zie Thore-stadum in Zweden.   

                         Zie Dore-stadum in Nederland.   

                        

                                                      Zie Thorae-stodum in Zweden  

                     Zie Dorae-stadum in Nederland   

Zie overal in mijn onderzoek de vele namen met Thore- geworden tot Dore. 
  

                                                

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

                                                                                                                              Onmogelijk? 
                                                                                     Oude namen van Dordrecht zijn:   

                                                                             Thor-drecht en Thur-drecht,  
                           geworden, omstreeks 1200, tot:  

                            Dor-drecht      en         Dur-drecht. 
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“Tore-stad is a populated place and is located in Kils 

Kommun, Värmland, Sweden.” Vergelijk ……………………………       

        Dore-stad in Nederland. “Thure,  less commun spel-

ling of Ture,  variant of Tore, short for names beginning with Tor.”  

 
     

 
Er is dus Tore-stad, Thore-stad én …………………. Dore-stad. 
 

                                             
 

    Tore-stad in Zweden is genoemd naar de god Tor.     
  Vergelijk Tore-stad in Zweden met Dore-stad in Nederland.  

 
“Johannes leaves home twenty years of age and moves 14/11 1861 to 

Thore-stad in Frykerud to work as a farmhand and the two 

years later he became a servant at Mårbacka in Östra Emtervik.”  

“Today the name Emtervik is spelled Ämtervik,with Ä instead of E.”  

 

 
       “Karin Olofsdotter,  Birth Oct 1740  – Tore-stad, Frykerud,  

         Värmland Sweden.”  

                   “John Embro was born in Thore-stad Frykerud.”  

     “Clara Johannesdotter was born in Thore-stad Frykerud.”  

                          .“Olof Nilsson, Birth: Thore-stad Frykerud.” 

         “John Emanuelsson was born in Thore-stad Frykerud.”  
                                                                                                                                                          

                                                                                           En zo voort! Te veel om op te noemen! 

        

                                      Tore-stad , Similarity:  
 

                                                                                  Tore-stad, Torre-stad, Ture-stad.  
 

                 Tore-stad werd ook uitgesproken als Torre-stad.                      
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                          Zie “Where is Tore-stad in Sweden?”  
                                  (Ook aangeduid met Thore-stad.) 

“Tore-stad is situated in region Varmlands Sweden”, 253 km vanaf Uppsala.  

“Tore-stad is situated nearby to the hamlets Gunnarsbytorp and Skogsberg.”  

“De hoofdstad van Vaermland , Karlstad”, ligt hemelsbreed op ongeveer 37 km van 

Tore-stad. “De afstand van Tore-stad tot de Zweedse hoofdstad Stockholm 

is hemelsbreed ongeveer 282 km.”  

                               

                                               In Zweden: 

                Zie deze “Surnames” (genoemd naar plaatsnamen):       

  ….“Töre-stad, Torre-stad, Toresta, Ture-stad.”  

  Ture-stad komt op hetzelfde neer als Thure-stad.                                  

                      In Zweden: “Medlem Erik Thure-stad.”                                   

                       Zie Medlem Erik Thure-stad in Zweden ook op blz. 111 onderaan. 
 

                                Vergelijk het meerdere Thore-stad. 

                           In Nedereland geworden tot Dore-stad. 
 

 

 

 

 

 

Thore-state komt op hetzelfde neer als Thure-state. 
                   

                “Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.” 
                         

                       “Thure is eine Variante von Thore.”  

  Zie de meerdere plaatsnamen met oude namen Thore- én Thure-.   

Zoals “Tor-boll in Scotland, ca. 1230 Thore-boll or Thure-boll.”  

      Zoals “Thores-by in Nottinghamshire, 958 Thures-by.”  
 

Thore-state en …………………………...   Thuri-state 

werden in de loop ter tijd tot ……………………………………  

     Dore-state en ………………………........... Duri-state. 
 Thore-state en Thuri-state werden tot Dore-state en Duri-state.  
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“Circa 600 na Christus is er sprake van Dore-stad, een levendig handels-

centrun van de Friezen.”   
 

 

 

 

“De Friezen (bewoners van Frisia, de Lage Landen) waren in de 5e
 eeuw vooral 

gericht op de kustgebieden langs de Noordzee. In die tijd geloofden de Noordzee-

bewoners in goden als Odin en Thor en wisselden ze hun materiële cultuur 

uit. Er werd zelfs gesproken van een Noordzeecultuur.”   

          Zie “Wij Vikingen, Friezen en Vikingen in het kustgebied van de Lage Landen.”  

 
 

 

 

“Wanneer het noordse geloof ontstond is niet zeker. Sommige onderzoekers stel-

len dat de noordse goden teruggaan tot het jaar 100. Ze baseren zich op 

bronnen uit Midden- en West-Europa, waaruit blijkt dat goden ………………… 

zoals de Scadinavische daar in deze periode werden aangehangen.”  
 
 

 

 

“De Noordse mythologie staat niet alleen bol van de magische wezens als dwer-

gen, elfjes en draken, maar vertelt ook het verhaal van tientallen goden. De bewo-

ners van Scandinavië namen deze mythes over van de Germaanse stammen,  die 

tussen de 4e
 en 6e

 eeuw over heel Europa verspreiden.” 
 

        Toen was er nog Thore-state en Thuri-state? 
  

 

 
 

        Fjorden genoemd naar de god Thor:  
                         “A fjord is a long narrow arm of the sea.” 

 
“Noorse archeologen hebben de oudste runensteen gevonden: hij is twee-

duizend jaar oud.” “De steen werd gevonden tijdens opgravingen op een 

oude begraafplaats in de buurt van het Thuri-fjord-meer.”  
 

     Zie “Arheologii norvegieni au gasit cea mai veche piatra runica”.  

 
 

“Het eiland Uteja ligt op 30 kilometer van Oslo in het gebied van Buske-

rud aan het Thuri-fjord-meer.”  “Thuri ist eine Variante von Thori.”  
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                                                                                                        “Thure, Nordic Names: 

                             “Thure, Related Names:  

                                       Dure (-fjord, zie hierna.)  
                                                 Duvre 
                                                Thura  
                                                Thure  

                                    Thuri (-fjord-meer)  
                                               Thurinna  
                                             Tura  

                                              Ture (-stad, zie eerder blz. 101) 
                                             Turinna 
                                             Turkka  
                                             Turo  
                                             Tuure.”  
 

                                        Vertaald uit het Zweeds:  

                         Zie: “ienannandelavmanglerud – .” 

                                             Een halve manglerud  

                                           Studeer op afstand 
 

“Hallo weer dan, voelde wat druk van thuis wat betreft bloggen.” “Wij zijn ook een 

week op bezoek geweest in Uppsala/Gräsö.” “In Uppsala was het vooral bier en 

beachvolleybal.” “Dit weekeind hebben we wat alcohol gedronken en zijn we voor 

het eerst in Oslo naar de kroeg geweest.” En zo voort. Foto’s van mannen in zwem-

broek op een rots, bij zee of meer.  
 

                                                                         Na twee stukken tekst staat er geschreven:  
 

“Dure-fjord, 2010 @  22:40: 11 Permalink Algemene 

opmerkingen (1) Trackbacks ().” Vergelijk ……………………………..    

   Thuri-fjord-meer, 30 km van Oslo,  eiland Utaja, en       

        Duri-state, oude naam van Dore-stad, in oorsprong    

  Thuri-state. 

 
        Zie: “Thure related name of Dure”.“Thuri related name of Duri”  



 

 107 

“Olaus Olavius” “Oekonomische Reise durch Island in den …………… 

Ólafur Ólafsson - 1787 … am Dyrefiorö vom Unterfaufmann Busch an-

gelegt, der andere ben dem Handelsore arn ………. Dore-fjord 

und der dritte ben dem Prietteshofe Kirkebol. im langetal.” 
 

Vergelijk “achternaam Tore-fjord.” Anders Jan Tore-fjord in Zweden, 

in Uddevalla, provincie Hästra Götaland in Zweden.   
 

Vergelijk …………………………………......... “Thore-fjord” 

en ...…….…...………………………………......... “Tore-fjord” 

in de bronnen, zo ook “Thore-fjorden”,      

                                       “Tore-fjorden” 

                                                                                                                        “Türe-fjord”,       

                                                                                                                         “Ture-fjord”,                

                                                                                                                          “ture fjord”.  
 

“Thor Fjord, Danish Thors Fjord, is a fjord in Peary Land, 

far northen Greenland.”  

“It is located between Freja Fjord to the east and Odin Fjord 

to the west on the same side.”  

 

“Store Kufjord, Thor-fjord; Thur-fjord, Seiland Island, Alta, 

Finnmark, Norway.”  
 

                                                         

                                                        Zie: 

 “Thore-fjord & Holmsens: Reiser i Røynda - Os og Fusaposten.”  
 

      “Thore-fjord og Holmsen er skeptiske til kunst. Kva er vitsen?  
 

                                          “Thore-fjord & Holmsen: 
              Reizen in Røynda – galerijtoer en rondreizen.”  

                   Vergelijk Dore-fjord in Island, “Reise durch Island”.  
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Thore-state, plaats in het land van de Friezen. 
                                          

 

 

 

                                                                                                                                           Eertijds. 
 

 
 

Luit van der Tuuk zou zijn nieuwe  Museum .. Dore-stad 

eigenlijk moeten veranderen in ……...   Museum Thore-stad  

in ………………………………………...     .Wijk bij Thure-stede 

(eigenlijk Thuri-stede),  en die openen op een Donder-dag, voor 

de ……………………………  Friezen, immers Thôres-dey,  ‘dag 

van   Thore’, “Middle English ……………….   Thures-day, ‘dag 

van Thure’, ………………….......  variant forms of the god Thor,  

Thors-day, dag van Thor én ……     Thurs-day, dag van Thur.   
 

  
            

                                 

                

                                         

 

 
                                           (Iets weg gehaald.)                 

                                                       

     
                                                   

 Tore-stad ook Thore-stad, populated place located in Kils 

Kommun Värmland, in Sweden;…………………… 

Tore or Thore, Origin Old Norse, variant form of the god Tor or Thor.  

   

“Museum Dorestad gaat verhuizen naar het oude raadhuis op de Markt in   
 Wijk bij Duurstede.”     
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      “Thore-stad,  zie “Full text of Gamle personna i norske  

       stedsnavne”, met daarvan 3 oude namen (zie ook eerder) ….:           

                        I^ore-stadum. Vergelijk ………………………………..    

         Dore-stadum, oude naam van ……….   Dore-stad.           
                            

                            

                            Þore-stader, zie Þoresstader, ... ook te schrijven als    

        Thore-stader. Vergelijk …………………………………..   

               Dore-stade, oude naam van ……………  ..Dore-stad.                                                                                                                

                              

                            Þoræ-stodura, ook te schrijven als …………………...  

       Thoræ-stodura. Vergelijk ……………………………...  

                Dorae-stadum, oude naam van ……...    Dore-stad. 
          

                              Zie Dore-stad, voorheen o.a. Dore-stadum, Dore-stade en Dorae-stadum.  

                              Zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.”   
 

                      

  Zie “Selected Court Case Abstracts”, 1976. Campaign funds 221 DV.”  

                        THOROSTATE UNIVERSITY…  
The speech did not expressly advocate President Reagan’s election or  

                             solicit contributions to his campaign.”  

                                                 Vergelijk  

            Thoro-state met Doro-state,   

           begin 8e eeuw, cop 13e eeuw, oude naam van Dore-stad.    
 

Vergelijk “Thorest Family History” met Dorest, 1138, oude 

naam van Dore-stad (zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200”.)  
 

Vergelijk “Ingrid Thor-stad, David Thor-stad, Eva Thor-stad, Arnold Thor-stad, 

David Thor-stad”, én zó vóórt, met Dor-stad, 768-781, een  oude 

naam van …………………………….    Dore-stad. 
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Vergelijk “Jeanettaa Thor-stada, Hans Thor-stada, W.L. Thor-stada,  

Fridaa Thor-stada” ………………………………………… 

met ….     Dor-stada,  780 cop. 9e eeuw, oude naam van Dore-stad.  

 
 

“A few towns in Scandinavia have the name of Thor-sted.  

Thor was a Norse the god of Thunder and sted means home.”  

Vergelijk ………………………………………………. Dor-sted,  
1025 cop. 15e eeuw, oude naam van ………………………………. Dore-stad. 
 

“As a surname it refers to a family who came from a place named Thor-sted.”  

 
                                                                                   Last name, Sweden: 

Vergelijk Lisa Thor-stet, Sven Thor-stet, Anna Thor-stet (Sweden), Sara C. 

Thor-stet (Sweden), Nils Thor-stet (Sweden), met …………………….     

     Dor-stet, 755-768 cop. begin 9e eeuw, oude naam van Dore-stad.   

 
 

                                                Wonderlijk:  
                        Zie “Full text “Disorganization Personal And Social”. 
 

“The consequence is, therefore, that all historical analyses of delinquency must pro-

ceed upon questionable ground except to the Thor-steti ScUin, Crane in the 

Depression, p. 74”  

Vergelijk Thor-steti met ……………………………………………………. 

………...  “Dor-steti, 948 cop. eind 11e eeuw, oud naam van Dore-stad.  

   “Dor-steti is een hockeyvereniging uit de stad Wijk bij Duurstede.”  

 
                                                               Zie: 

              “Thor-stado -Mitglieder-Gleitz  | german Doom9 DVD – Forum”:  

 “Thor-stado Jungspund Mitglied seit 30. Mai 2017 Letzte Activität: 26 Sebtember    

2017 Beiträge: 15. Punkte: 80 Profill – Aufrufe: 347 (“Zoek op inhoud Thorstado”) 

Vergelijk  “Dor-stado, 865-876 cop. 10e eeuw, oude naam van Dore-stad.  
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Het wemelt  van Thor-stad. 

Vergelijk ……    Dor-stad,  768-781, oude naam van Dore-stad.                   
 
 

“Norwegian: Habitational name from any of the six farmsteads named in   

Old Norse as Thórisstathir ‘Thor’s farm’from Thorir 

(see Thor) + stathir ‘farmstead dwelling.”    
 
 

 

Die “Old Norse name” moet gelezen worden als ………………………… 

…………….. Thóri-stathir.   

Vergelijk …….       Dore-statii  en …………………………………… 

………………  Dore-stati, oude namen van ….. Dore-stad.  

Zo was er ook Thúri-state,  > …………………………………… 

……………...,  Duri-state,  oude naam van …...   Dore-stad. 

 
    Vergelijk Thore-stader in Zweden.   Zie in “Full text of “Gamle 

personna i norske stedsnavne”: “Tor-stad 31 Asker, …………………. 

…………... Þoresstader1389, DN. IV 422  (zie ook blz. 2), te lezen 

ook als … Thoresstader, dat is ………………………………………... 

…………. Thore-stader,    “Norwegian Thóri-stathir.”  

       Vergelijk Dore-stade en ………………. Dore-state.  
 

              Zie Thore-stader óók in IJsland: “O. Olafsson’s Oeko-

nomische Reise durch Island … Aus dem … Olafsson (Naturalist) - 1787  
      (Ik kan die oude taal helaas niet lezen. Maar de naam Thorestader is in de tekst te zien.) 

 

                                                        In Zweden: 

“Medlem Erik Thure-stad Vad är det bäsda med scouterna? Hur har du 

varit med? (Erik, “Wat is dat rondhangen met verkenners? Hoe was het met je?)  

                          Thore-stad komt op hetzelfde neer. 
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De familienaam Thore-stad is wijd verbreid. Nog véél meer dan eerder  

   opgeschreven! Zie ook “Nakra B.C., Yadava G.S. and …… Thure-stad L.  
                 

                                                                               Er is “Ture-stad” en “Thure-stad”.   

                            Er is  “Tore-stad” en “Thore-stad” Zie blz. 2.  
                                                                                 Én er is: 

                           Dore-stad, < Thore-stad.   
 

               Zie “Kamenz, Bauttzen, Saxony, Germany –  

Friedrich Ernst (1824-1901) und Clementine Dore-feldt (1836-1924)”  

Vergelijk ……………..........  Susanne Thore-feldt  

                                                                            en                                                                                                                           

                                                                  Wilmer Thore-feldt         

                                                                   Dennis Thore-feldt 

                                                                         Lars Thore-feldt 
                                                                        Anneli Thore-feldt 

                                                              Marianne Thore-feldt 

                                                                                       Enz.! 
                                                                        Veelal in Zweden 
 

 

Nog een vergeten plaats uit “Full texst of Gamle personna i norske steds-

navne”: …. “I^orisstadir, det opr Navn paa Vardal Præstgaard 

(DN. III 168. I 290 og 317)”.  

 Dat lijkt mij Thori-stadir.  

      Vergelijk Thori-stathir in Noorwegen (Zie blz. 2)                    

               en Thore-stader in Zweden en IJsland. ( Zie blz. 2.)    
  
                                                   Nogmaals: 

“Apud Thore-stone, in  Capella  Manerii;  zie  “Fœdera, 

conventones, literæ, et cujuscunque generis acta”, met ………………….  

……... “Dore-stone”. Zie “Farmland below Dore-stone 

Hill Wood in Golden Valley in Herefordshire.”  
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                   Zuiver overgeleverd: Thori 
 

“Thori-stone is stone ‘steinn’ of the god Thor.” 
 

“Thori-stone” is te lezen in een tekst uit de krant: “The 

inhabitants of Thori-stone.” (Zie “The Law Times”.)  
 

“Thori is a variant form of Thor, the Norse god of thunder.”  
 

“Thori”, “Zie Etymologie, vertaald uit het Engels: “Tore is 

een jongere vorm van de oude Zweedse naam Thore, die is ont-

staan uit de oude Deense naam Thori. Dit was opnieuw variant 

van Thorir, Oud-Deense vorm van de Norse naam Þórir.”  
 

“Thori, favourite Norse Name,  derived from the god named Thor.”  
 

“Thori-drecht, zie: “Simon de Vries, 1686, De geheele 

weereld, in hare sonderlinghste en ………..., Dordrecht voortijds 

Thuri-drecht oock Thori-drecht geheeten, blijct uyt ’t oude 

Zegel deser Plaets.”   

  

                       Verminkt overgeleverd: Dori- 
 

“Dori-stone Meaning: Gender: Boy/Girl Name, Origin: 

Unknown.  
 

     “The land at Dori-stone Southend Arterial Road Cranham 

Essex.”  

Johnsis Jovial Dori-stone is on Facebook.”   
 

“Dori-stone: “We found cities with the name Dori-stone.”  
 

“Dori Stone” is wijd verbreid. 
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                    Zuiver overgeleverd: Thuri- 
 

“Thuri-stone (not to be confused with Thurle-stone) is a 

village in Yorkshire. Its name is believed to be of Anglo-Saxon.” 
 

“Thuri-drith, 1232”, drith ‘kreek’ van de god Thor. Zie 

“Petrus de Thure-drith, eerste met name bekende Dordtse handelaar.”  
 

“Thuri-drecht” Zie “Simon de Vries, 1686, De geheele 

wereld, in hare sonderlinghste en …………., Dordrecht voortijds  

  Thuri-drecht oock Thori-drecht geheten, blijct uyt 

’t oude Zegel deser Plaets.”   
 

“Thuri-tune, familienaam, William Thuri-tune.” Zie ook 

“Turi-tune (in wezen ook Thuri-tune) and Thures-tuna in  

                    Suffolk, tuna ‘farm’ of the god Thor.”  
 

“Thuri-fjord-meer op het eiland Uteja, 30 km van Oslo.”  
 

“Thuri - Harcourt in Calvados, Noormandie, 1209 Thori-um. 

 

                Verminkt overgeleverd: Duri-  
 

                   “Duri-state,  

                      8e eeuw, cop. ca. 900, een oude naam  

 van Dore-stad, eerder Dore-state < Thore-state.  
 

                         “In Duri-stone bay,  
the quarries (steengroeven) are only worked to the depth, owing 

to the following beds of stone lying under the sea at that place.”  
 

                                 De namen waren in oorsprong:  

  Thuri-state en Thuri-stone bay  
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  Thore-state en Thuri-state komen op hetzelfde neer.  
         

                           Zie “Thure, Origin Old Norse, variant form of the god Thor.” 
 

                                                          “Thure ist abgeleited von dem Namen Thore.”  
 

“Thure ist eine Variante von Thore”, in de bronnen ook Thuri en Thori.  

 

 
                                       Dezelfde herkomst: 
  

“Thure-by, 1323, in Denmark, is by ‘village’ of the god Thor.” 

“Thore-by, situated in the region Sjalland in Denmark, …………… 

……………………………………   is by ‘village’ of the god Thor.”  

“Thores-by in Nottinghamshire, 958 ……………………………….  

  Thures-by, ………………… is by ‘village’ of the god Thor.”   

 
                                    

                                                                                                            Thure is hetzelfde als Thore  

                                     “What does the name Thure mean?  

“Thure means Thor’s warrior and God of Thunder, from the Norse God Thor.” 

                                     “What does the name Thore mean?  

“Thore means Thor’s warrior and God of Thunder, from the Norse God Thor.” 

 
“Thor-boll in Scotland, ca. 1230 Thore-boll or Thure-boll is derived 

from the Norse god, ‘Thor’s Field’.” En Thure-drith? ‘Thor’s  Kreek’.” 

 
                                                     Vergelijk 

                                             “Tor-boll in Scotland, ca.1230  

            Thore-boll or Thure-boll”           

                                                                met: 

 “Woltimeng Dore-boll is on Facebook. Join Facebook 

to connect with Woltimeng Doreboll and others you may know. Face-

book gives people the power share and …………………………………”  
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                                                   Vergelijk 
 

“Thure-ford in Norfolk.” (Zie Thurs-ford in Norfolk, 

dat ook in teksten werd aangeduid met Thure-ford. Zie blz. 25.)  

                                                       met 

  “Dure-ford Abbey in Sussex England was a …………. 

Premonstratensian monostery. It was foundid by Henry Hussey who in 

1161 granted land to the abbot of …..”  
 

Vergelijk Duri-state (< Thuri-state), oude naam van Dore-stad (< Thore-stad).  
 

 

                        Sofie Thure-fors en Joachim Dure-fors. 

   Marianne Thure-fors                                                      Kerstin Dure-fors 

       Carina Thure-fors (Zweden)                                    Andreas Dure-fors                                                 

         Michael Thure-fors (Stockholm)                                       Elina Dure-fors             

         Anna Thure-fors                                                      Katarina Dure-fors 

                                                                                                 Eva Dure-fors   

                                                                                             Robert Dure-fors             

                                                                                           Hampus Dure-fors 

                                                                                             Pontus Dure-fors  
 

 

“Leif Thure-vall in Sweden (Stockholm) en Dick Dure-vall | Göteborgs universitet.” 

                                                                   Hannah Dure-vall  

                                                                       Cicci Dure-vall  

                                                                                 D. Dure-vall (Swedish)  

                                                                    Cicillia Dure-vall  

                                                            Marja Katarina Dure-vall  

                                                                                                                                                                                                                                                     Enz. 
 

                                                     Thuri-state > Duri-state  

                      Thore-state > Dore-state  
 

“Wodan en Donar? Germaanse religie in Nederland tussen 250 en 650 na Chr.” 

                   Toen nog wel Thore-state en Thuri-state?  
 

                                    “Het ontstaan van het Asengeloof”  
 

“Wanneer het geloof ontstond is niet zeker. Sommige onderzoekers stellen dat de  

   noordse goden (Thor, Odin) teruggaan tot het jaar 100.”  
  

 

            Zie “Walhalla en Asen-geloof | Het paradijs van de Vikingen”.  



 

 117 

“De kerstening van Scandinavië vond pas plaats in de 12e eeuw (die van het hui-

dige Nederland bijv. reeds in de 8e en 9e eeuw).”  
 

            “Waarom gelooft niemand meer in de Germaanse goden?”  

                    “Voor de 5e eeuw was dat wel anders.”  

                    Toen nog Thore-state en Thuri-state?  

 
                                                        Nogmaals:  
 

                                  “Wanneer begon het Noordse geloof?  
 

 Wanneer het geloof ontstond is niet zeker. Sommige onderzoekers stellen dat de     

                    noordse goden teruggaan tot het jaar 100.  

Ze baseren zich op bronnen uit Midden- en West-Europa, waaruit blijkt dat goden  

      zoals de Scandinavische daar in deze periode werden aagehangen.”  

 
                     “Hoe oud is de Noordse mythologie? 
 

“Deze Noordse mythologie staat niet alleen bol van magische wezens als dwergen, 

elfjes en draken, maar vertelt ook het verhaal van tientallen goden. De bewoners 

van Scandinavië namen deze mythes over van de Germaanse stammen, die zich      

 tussen de 4e
 en de 6e eeuw over heel Europa verspreiden.”  

                Toen nog Thore-state en Thuri-state? 

 
                                                 Nogmaals:  

“De Friezen (bewoners van Frisia, de Lage Landen) waren in de 5e
eeuw 

vooral gericht op de kustgebieden langs de Noordzee. In die tijd geloofden de 

Noordzeebewoners in goden als Odin en Thor en wisselden ze  

   hun materiële cultuur uit. Er werd zelfs gesproken van een Noordzeecultuur.” 
  

                                                                                                                                                                                Zie:  

                                                        Wij Vikingen  

                  “Friezen en Vikingen in het kustgebied van de Lage Landen.”  
 

                                                                                      Toen nog Thore-state en Thuri-state 
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                                  Zuiver overgeleverd: 

                         Tore ……….. is een jongere vorm van de oude Zweedse naam     

             

 

            Thore.” Zie: ……………… Etymologie, uit het Engels vertaald.  
          . 

  

          Thore  -  stad ………….  is wijd verbreid als een familienaam.  
                      

                     Tore  -  stad, Surname Origin, Meaning & Last Name History.”   

          

        Thore  -  stad is 2x te zien in Full text of Gamle personnavne 

i norske stedsnavne”, zie blz. 3…………………………...  waarin ook      

          

 

             I^ore  -  stadum, ………………………………………...    en       

          

 

        Thore  -  stader, …………………………………………..     en   
    

 

  Thoræ  -  stodura, …………………………….  waarin ook     

                     

 

                     Tore  -  stad ……………………………………………….. en                

 

                    Tore  -  sted, ……………………………………  waarin ook        

 

          Torre  -  stedh, ………………………...  een uitspraak van    
                  

 

                    Tore  -  stedh, ……………………………………………..  en  
  

Thorre  - stad, …………………………... . een uitspraak van   

          

 

        Thore  -  stad. …………………………………………………..             

 
 

           Thóri  -  stathir, ……………   six farmsteads in Norway.  

 “The words stadhir, stathir, stader or stadh: ‘meaning ‘place’.”   
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    I^ore-stadum, te zien in de bronnen,  zie eerder,  is volgens mij  

Thore-stadum. En inderdaad, in “Gamle Personnavne i 

Norske Stedsnavne / 259, (1901) Marc Marc, Author: Oluf Rygh With: 

Sophus Bugge, Karl Rygh, Albert Kjær. Table of Contents / Innehåll | << Previous | 

Next >> Project Runeberg | Catalog | Recent Changes | Donare | Comment?“ ……..  

                                                staat te lezen:   

“Tor-stad 70 Lier (i Þore-stadum RB.93, 100)”, dat 

is …………………...Thore-stadum,.of  Tore-stadum. 

Vergelijk ……………   Dore-stadum,  begin 9e eeuw, 

cop 12e eeuw, oude naam van Dore-stad.  
                 Zie “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200”. 

Dore-stadum aan de Rijn/Lek was eertijds Thore-stadum.  

 
                                     In teksten ook geschreven als:  

           “Tor-stad 70 Lier (i tore-stadum RB. 93, 100).”  

             Zie hier ook weer “Gamle Personnavne i Norske Stedsnavne / 259.  

Zie ook “Þorisstader, det opr. Navn paa  Verdal Þræste-gaard  

(DN. III 168, I 290 og 317).” Zie “Gamle Personnavn i Norske Stedsnavne / 259.” 

      Dat is Thori-stader. Zie ook “Tor-stad 31 Asker …………  

…………. Þoresstader1389, DN.IV  422 iÞoraestodum   

          1358 DN. IV 308; Þore-stad (> Thore-stad) RB. 293, udt. tø rsta.” 

    Dat is Thore-stader en …….     Thorae-stodum.   

Vergelijk ……………………………………  Dorae-stadum, 

in of na 847 cop. ca. 1000, oude naam van ..  Dore-stad.                                                                   
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  Er is Thore-stad of Tore-stad, in Nederland geworden tot Dore-stad. 

       Zo is er ook Thure-stad, maar meestal geschreven als Ture-stad.                                                                 
                                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                                                                Zie:  

             “Torbjörn Johan Ture-stad (gemeente Necka, provincie Stockholm).”  

                              “Eva Andersson Ture-stad Kisa, Östergötland.”  

                                                 “Iris Ture-stad.”  

                          “Jan-Thure Urban Ture-stad, 1944-2018 Ort Botkyrka.”  

                                 “Margit Maria Ture-stad, 1914-1979.”  

                                      “Ture Hjalmar Ture-stad 1913-1969.” 

                                                  “Roland Ture-stad.” Enz.  

 
        Er is Ture-stad, Ture-stedt, Ture-dal; maar óók Tore-stad, Thore-stedt (2),  

                                  Thore-feldt, Thure-vall, Thure-wall.  
 

                                               In Zweden ook Tor-stad, Tor-land, Tor-stein, Tor-vik.  

 

“Tors-gaard 161 Ringebu (i Þores-garde 1381, DN. III 327), udt. tó’s-.”  

                         Te lezen ook als Thores-garde of Tores-garde.  

 

        “Þorisstadir i Vardal” is  Þori-stadir te lezen als  

                          Thori-stadir of Tori-stadir.  

             Vergelijk “Thori-stathir, six farmsteads in Norway.”    

 
                 “Tore-stad, similarity Ture-stad”  
                              komt op hetzelfde neer als:  

               “Thore-stad, similarity Thure-stad”.  

 
               Zie: “Norske Gaardnavne. Oplysninger samlade til brug ved …” 

                 “Thorre-stad 1610. 1614. 1661 Tore-stad 1723.” 

          Thore-stad wordt meermalen ook uitgesproken als Thorre-stad.  

 

               “The last name Torre-stad is most frequent in Norway.”  

                  Tore-stad werd ook uitgesproken als Torre-stad.                              

                                            Dore-stad werd soms ook uitgesproken als Dorre-stad. 
                                                           Eertijds:  

                                               Thore-stad …………………….. Thorre-stad 
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                                                         Thore - stadum, in Zweden            

                                                         Dore  - stadum, in Nederland  

                                                      Dora  - stadum, in Nederland                       

                                                       Thorae  - stodum, in Zweden  

                                      Dorae  - stadum, in Nederland  

              Thorae  - stodura, in Zweden  

                                                                          Thore  - stader, … in Zweden  

                                                                             Thori  - stadir, …. in Zweden  

                Thóri  - stathir, ... in Noorwegen  

                                                                        Thore  - stade, …...  in IJsland   
                                                                                                                                                                                 

                                                    

                                                                                                                                                                                     Zie: 

                “Gamle Personnavne i Norske Stedsnavne / 259”:  

                  “Lexicon van nederlandse toponiemen tot 1200.”:  

  

                                       “Tor-stad 70 Lier i   Þore-stadum RB.  93, 100)”,  …….  dat is       

                                                                          Thore-stadum, …... zuiver overgeleverd. 
                                                   

                                                                                                                                                                    

                                                                                                                                                                 Vergelijk:  

                                                                                                “Dore-stadum,  
              begin 9e eeuw cop. 12e eeuw, oude naam van ….. Dore-stad.”  
                                                                                                                                                                 

                                                                                                                                                                 

                                                                                                                                                                   Vergelijk: 

                                                     “Dora-stadum,  
              in of na 835 cop. ca. 1000, oude naam van ……... Dore-stad.” 
                                                                                                                                                                  

 

                                                                                                                                                              Vergelijk:  

                                                           “Dorae-stadum,  
              in of na 847 cop. ca. 1000, oude naam van ……... Dore-stad.”                                                                                                                                                      
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                                                 Vergelijk:  

                                                                   “Þorae-stodum,   1358 DN. IV 308 Þorestad 

RB. 293, udt to rsta.”, d.i.   Thorae-stodum, …... zuiver overgeleverd.  
                                                                       

 

                                                                                                                                                                Vergelijk: 

                                                      “Þorae-stodura, RB 1358, DN IV ”,   dat is      

                                      Thorae-stodura, ….. zuiver overgeleverd.  

                                                                    Vergelijk:    

“Olaus Olavius, ………. Thore-stade,   oekonomische    Reise durch  

Island.” …………………………………………………… zuiver overgeleverd.  
                                                                       

 

                                                                                                                                                                 Vergelijk:  

“Tor-stad 31 Asker  Þoresstader 1389,    1358  DN IV 308  torestad RB. 

293, udt.. to ‘rsta”. Dat is .. Þore-stader, ……………………………….  

……………………………. Thore-stader, …….. zuiver overgeleverd. 
                                                                        

 

                                                                                                                                                             Vergelijk:  

“Þorisstadir, det opr. Navn paa Verdal Þraeste-gaard (DN. III 168, I 290 

og 317).” Dat is …………. Þori-stadir, dat is ook ………………… 

…………………………. Thori-stadir, …….. zuiver overgeleverd.  
  

 

 

                                                                                                                                                          Vergelijk:  

“Norwegian: Habitational name from any of the six farmsteads named in 

Old Norse as Thórissathir, ‘Thor’s farm from Thorir (see Thor) + stathir 

‘farmstead dwelling.”   Dat is Thóri-stathir, ….... zuiver overgeleverd.    
 

 
 

 

 

 
 

 

                                        Prof. dr. Arend Quak:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

 

“Dorestad was een Keltische naam, en omdat Keltische plaatsnamen  

zo noordelijk niet veel voorkwamen …………………………………….    

“blijft de herkomst van de naam Dorestad bij Wijk bij Duurstede  

                       een raadsel.” [29] A. Quak:   
   Dorestad, lezing gehouden voor de Vereniging voor Oudgermanistiek in 2002.” 
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                                                                                                                        Nu geen raadsel meer. 

                  Dore-state was eertijds Thore-state.  

          Dore-stad zou eigenlijk Thore-stad moeten heten.  
              

 
In mijn intensief vergelijkend onderzoek naar de herkomst van Dordrecht (niet 

voor de eerste keer!), kwam ik ook bij Dorestad terecht. Tijdens mijn onderzoek 

ontdekte ik steeds meer. Daardoor zijn er in mijn schrijven meerdere herhalingen te 

zien. Dat te veranderen, of weg te laten, kost mij te veel tijd. Ik heb immers alles op 

een zeer duidelijke manier, afgewogen op elke bladzijde, naar voren gebracht.   

 
             

             Bas Kloens, 22 juni 2023, Wolwevershaven 46, 3311 AW Dordrecht   
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